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I“FOR“ATION HOTIcE Model Model Number | Available Sizes | Norm Code

Low Shoe S3 Berlin KF260201 37-48 S3CISCFOSR
Congratulations on choosing Kramp footwear to improve your personal X "
comfort and safety at work. This product is manufactured in accordance High Shoe 53 Berlin KF260202 37-48 S3CISCFOSR
with the requirements of the European regulation for Personal Protective | winter Boot S3 Berlin KF260203 37-48 S3CISCFOSR
Equipment (Directive 2016/425) and is certified by notified body (see page
48). Please study this leaflet before wearing your safety footwear as it Low Shoe S3 Amsterdam KF260301 37-48 S3SFO SR
explains the level of protection provided according to the marking on the Low Shoe S3 T/L Amsterdam KF260302 37-48 S3SFOSR
product.

High Shoe S3 Amsterdam KF260303 37-48 S3SFO SR
PRODUCT MARKING Low Shoe S1P Paris KF260101 36-48 STPSFOSR
c LC’E Compliance marking Low Shoe S1P T/L Paris KF260102 36-48 STPSFOSR
EN ISO 20345:2022+A1:2024 Number of the European Standard Sandal STPT/L Paris KF260103 36-48 STPSFOSR

Low Leisure Shoe Rome KF260401 37-48 01FO SR

High Leisure Shoe Rome KF260501 37-48 06 FOSR
TECHNICAL GUIDE
Toe protection can be provided at two levels: SAFETY

FEATURES

EN IS0 20345:2022+A1:2024 Safety footwear incorporating a toecap with resistance to 200 Joules impact SB
and 15,000 Newtons compression
EN IS0 20347:2022+A1:2024 Occupational footwear without toe cap oB

Additional safety features can be provided. These will be marked on the product and can be identified using the codes listed below:

P Puncture resistance (metallic) - PL Puncture resistance (non-metallic 4.5mm) - PS Puncture resistance (non-metallic 3.0mm) - C Partially electrically conductive - A
Antistatic - HI Heat insulation - Cl Cold insulation - E Energy absorption in the heel area - WR Water resistance of shoe - M Midfoot protection - AN Ankle protection

- CR Cut resistance - SC Abrasion of protection - SR Slip resistance - WPA Water ingress and absorption - HRO Heat resistance - FO Fuel resistance - LG Grip on
ladders.

Where combinations of specified additional features apply they will be abbreviated using the following marking.

S1 SB+A+E S6 S2+WR
S2 S1+WPA s7 S3+WR
S3 S2 +P/PL/PS 01 OB+A+E
S4 SB+A+E 02 02 + WPA
S5 S4 +P/PL/PS

Product labelling information can be found on the tongue label. The shoes are labelled with the date of manufacture.

This product has been produced using materials that meet the requirements of European standard EN ISO 20344:2021and are classified as harmless. All Kramp safety
shoes also meet the requirements of standard EN ISO 20345:2022+A1:2024 and occupational footwear meet standard EN ISO 20347:2022+A1:2024 with regard to
ergonomics, comfort and design. You can access the conformity declaration for your product on the following website: www.kramp.com.

PUNCTURE RESISTANCE

The puncture resistance of this footwear has been measured in the laboratory using standardised nails and forces. Nails with a smaller diameter and higher static

or dynamic loads increase the risk of puncture. In this case, alternative preventive measures should be considered. Currently, three types of puncture-proof insoles
are available in PPE shoes. These consist of metallic and non-metallic materials. All types meet the minimum requirements for puncture resistance according to the
standard with which this footwear is labelled. Nevertheless, all types have advantages and disadvantages, including the following:

Metal (e.g. S1P, S3): Is less affected by the shape of the sharp object/hazard (i.e. diameter, geometric, sharpness), but due to the shoemaking technique, may not
cover the entire lower area of the foot.

Non-metal (PS or PL or category, e.g. SIPS, S3L): Can be more lightweight and flexible and has a larger coverage, but puncture resistance may vary depending on the
shape of the sharp object/hazard (i.e. diameter, geometry, sharpness). Two types are available regarding protection. The PS type may offer better protection against
objects with a smaller diameter than the PL type.

SLIP RESISTANCE

This product has been tested in accordance with EN IS0 20345:2022+A1:2024/EN IS0 20347:2022+A1:2024. The slip resistance has been tested under various
conditions. The following symbols explain which conditions the footwear is suitable for. The footwear exceeds the basic requirements for slip resistance on ceramic
tiles that have been treated with cleaning agent (sodium laureth sulphate).

0 - The test is not applicable to footwear designed for specific purposes and which contains spikes, metal studs or similar features, as well as for the use of very
special workplaces (soft floor, e.g. sand, mud, forest timber, etc.).

SR - The footwear exceeds the minimum requirements for slip resistance on tiles that have been treated with glycerin.

The slip resistance category is specified on the individual box label and the tongue label on the shoe. Conformity with the above standard does not mean that the
footwear eliminates all risks relating to slipping. Special care is advised under smooth/slippery conditions to prevent accidents due to slipping.
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Safety footwear is designed to be extremely robust and can be worn in most industrial environments, however the life and performance of the product in some
conditions can be dramatically reduced. It is important the type of footwear is carefully selected to give the optimum protection and performance for the environment
in which they are intended to be worn. If uncertain it is important that consultation be carried out between the purchaser and the seller to ensure, where possible

the correct footwear is provided. We strongly recommend that you regularly inspect and clean your footwear (upper and sole) and replace where excessively worn or
damaged, to maintain the highest possible level of protection, performance and comfort. If the footwear becomes damaged it will NOT provide the optimum level of
protection and therefore should be replaced immediately. NEVER USE DAMAGED SAFETY FOOTWEAR!

PRODUCT CARE

This footwear has been supplied in a re-cyclable box. When not in use we recommend you clean the product and store it in the packaging provided, in a dry, well-
ventilated area. (Optimum conditions for storage are 10 - 20°C at 60 - 70%RH).

Never force dry footwear that has become saturated as this can cause deterioration of the upper materials. We recommend they are left to dry naturally in a cool dry
well-ventilated area. Never use caustic cleaning agents or strong detergents for cleaning. GRAIN LEATHERS - Clean with a damp cloth to remove dirt, stains etc. Then
apply a good propriety wax polish to improve the water resistance and keep the leather supple.

NUBUCK AND SUEDE LEATHERS - Clean with a damp cloth as for grain leathers (do not saturate). When dry, gently rub the surface with a brass “suede brush” or suede/
nubuck cleaning block to restore the finish. SOLES - Clean using a blunt knife and stiff bristled brush.

INSTRUCTIONS FOR USE FOR PARTIALLY ELECTRICALLY CONDUCTIVE FOOTWEAR

Please read this information carefully as your personal safety may depend on it.

Partially electrically conductive footwear should be used if there is a need to minimise electrostatic charges within the shortest time, e.g. when handling explosives.
Partially electrically conductive footwear should not be used if the risk of electric shock due to electrical devices or live parts with alternating or direct current cannot
be eliminated completely. In order to ensure that this footwear is partially conductive, it has been specified with a upper resistance limit of 100 kQ in a new condition.
During use, the electrical resistance of shoes made of conductive material can change significantly due to bending and contamination, and it must be ensured that the
product is able to meet its intended function of dissipating electrostatic charges through its entire service life. It is therefore recommended that the user set up an
internal check for electrical resistance if necessary and perform this at regular intervals. These and the tests specified below should be a routine part of the accident
prevention programme at the workplace. If the shoes are worn under conditions where the sole material is contaminated by substances that could increase the shoe's
electrical resistance, the wearer should always check the electrical properties of the footwear before entering a hazard area. The use of electrically dissipative socks
isrecommended. In the case of partially electrically conductive footwear, the resistance of the floor covering should be so great that it does not offset the protection
of the footwear. During use, no insulating elements should be inserted between the shoe's insole and the wearer’s foot. If an insert (e.g. insoles, socks)is applied
between the insole and the foot, the footwear/insert combination should be checked for its electrical properties.

INSTRUCTIONS FOR USE FOR ANTI-STATIC FOOTWEAR

Please read this information carefully as your personal safety may depend on it.

Anti-static footwear should be used if there is a need to minimise the electrostatic charge by way of dissipation and to thus avoid the risk of spark formation by e.qg.
flammable substances and vapours, and if the risk of an electric shock through mains voltage devices at the workplace cannot be completely ruled out. Anti-static
footwear establishes a resistance between the foot and floor, but may not offer full protection. Anti-static footwear is not suitable for working on live electrical
systems. However, please note that anti-static footwear does not offer sufficient protection against electrical shocks from static discharge, as it only creates a
resistance between the foot and floor. If the risk of an electric shock is not fully eliminated through static discharge, additional measures are essential to prevent
this risk. These measures, along with the tests mentioned below, should be a routine part of the accident prevention programme at the workplace. Anti-static
footwear does not offer any protection against electric shocks due to alternating or direct currents. If there is a risk of exposure to alternating or direct current,
electrically insulating footwear must be work to protect against severe injury. The electrical resistance of anti-static footwear may be significantly altered due

to bending, contamination or moisture. This footwear may not fulfil its intended function if worn under wet conditions. Shoes in Class | may absorb moisture and
become conductive if they are worn in damp and wet conditions for a longer period of time. Shoes in Class Il are resistant to moisture and damp and should only be
worn if there is a risk of explosion. If the footwear is worn under conditions where the sole material is contaminated, the wearer should always check the electrical
properties of the footwear before entering a hazard area. If anti-static footwear is used, the resistance of the floor covering should be so great that it does not
offset the protection of the footwear. The use of anti-static socks is recommended. It must therefore be ensured that the combination of the shoes, their wearers
and environment is able to fulfil the intended function of dissipating electrostatic charges and offer a certain level of protection through its entire service life. It is
therefore recommended that the user set up an internal check for electrical resistance that is performed at reqular and frequent intervals.

INSOCKS

If this footwear was supplied with a removable sock (footbed) it should be noted that product testing was performed with this sock in place. Therefore the sock must
only be replaced by a comparable article that is recommended and supplied by the manufacturer. If supplied with a fixed sock it should be noted that the product was
tested this way and should not be modified by placing an additional or substitute sock in the footwear. Failure to comply with the above recommendations may make
the footwear unsafe and invalidate the manufacturer’s warranty.

USE-BY DATE

The use-by date of shoes during storage before use depends on environmental influences and duration.

We recommend storing the shoes for a max. of 5 years from the date of production, which can be found on the shoes.

Improper storage (see product care) may impair the intended protection. We are unable to predict the use-by date before and during use. Before each wear, safety
shoes should be inspected at reqular intervals. The use-by date should not be exceeded. The service life of the shoes depends on the duration and intensity of use,
storage, cleaning and maintenance.
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I“FOR“ATIONSBLATT Modell Modell Nummer | GréBen Normcode
Low Shoe S3 Berlin KF260201 37-48 S3CISCFOSR
Wir begllickwinschen Sie zu Ihrer Entscheidung fir Kramp X "
Sicherheitsschuhe um Ihren persénlichen Komfort und Ihre High Shoe 53 Berlin KF260202 37-48 S3CISCFOSR
Sicherheit bei der Arbeit zu verbessern. Dieses Produkt ist gemaB den Winter Boot S3 Berlin KF260203 37-48 S3CISCFOSR
Anforderungen der Europaischen Verordnung 2016/425 fiir persdnliche
Schutzausriistung hergestellt und wurde von einer anerkannten Priifstelle | LOW Shoe S3 Amsterdam KF260301 37-48 S3SFOSR
(siehe Seite 48) zertifiziert. Bitte lesen Sie dieses Informationsblatt Low Shoe S3 T/L Amsterdam KF260302 37-48 S3SFOSR
aufmerksam bevor Sie Ihre Sicherheitsschuhe tragen, da hier die
Kennzeichnungen auf den Schuhen erklért werden und welcher High Shoe S3 Amsterdam KF260303 37-48 S3SFO SR
Sicherheitsklasse sie entsprechen Low Shoe S1P Paris KF260101 36-48 S1PSFO SR
PRODUCT MARKING Low Shoe S1P T/L Paris KF260102 36-48 S1PSFOSR
c € UK Konformitatszeichen Sandal S1P T/L Paris KF260103 36-48 STPSFO SR
CA
Low Leisure Shoe Rome KF260401 37-48 01FO SR
EN IS0 20345:2022+A1:2024 Rechtsgrundlage
High Leisure Shoe Rome KF260501 37-48 06 FO SR
TECHNISCHE ANLEITUNG
Es gibt zwei Schutzstufen fiir Kappen, die den VorderfuB schiitzen: SICHERHEITS-
EIGENSCHAFT
EN IS0 20345:2022+A1:2024 Arbeitsschuhe mit einer Zehenschutzkappe, die Schutz gegen StoBwirkungen mit einer Energie von bis zu SB
200 Joule bieten und Quetschungen mit bis zu 15.000 Newton widerstehen
EN IS0 20347:2022+A1:2024 Berufsschuhe ohne Zehenschutzkappe 0B

Zusétzliche Sicherheitseigenschaften sind méglich. Diese werden auf dem Produkt gekennzeichnet
und kdnnen anhand der nachfolgenden Symbole entschlisselt werden:

P Widerstand gegen Durchstich (metallisch) - PL Widerstand gegen Durchstich (nicht metallisch 4,5mm) - PS Widerstand gegen Durchstich (nicht metallisch 3,0mm)
- C teilweise elektrisch leitfahig - A Antistatik - Hl Warmeisolierung - Cl Kélteisolierung - E Energieaufnahme im Fersenbereich - WR Wasserbestandigkeit des Schuhs
- M MittelfuBschutz - AN Kndchelschutz - CR Schnittwiderstand - SC Abrieb der StoBkappe - SR Rutschsicherheit - WPA Wasserdurchtritt- und aufnahme - HRO
Hitzebestandigkeit - FO Kraftstoffbesténdigkeit - LG Halt auf Leitern.

Falls Kombinationen von festgelegten zusatzlichen Eigenschaften aufeinander treffen, werden diese mit den folgenden Kennzeichnungen abgekdirzt.

S1 SB+A+E S6 S2+WR
S2 S1+WPA s7 S3+WR
S3 S2 +P/PL/PS 01 OB+A+E
sS4 SB+A+E 02 02 + WPA
S5 S4 +P/PL/PS

Produktkennzeichnungsinformationen befinden sich auf dem Zungenlabel. Die Schuhe sind mit dem Herstellerdatum gekennzeichnet.

Dieses Produkt wurde aus Materialien hergestellt, die den Anforderungen der Européischen Norm EN ISO 20344:2021 entsprechen und als unbedenklich eingestuft
werden. Alle Kramp -Sicherheitsschuhe entsprechen dariiber hinaus den Anforderungen der Norm EN ISO 20345:2022+A1:2024 sowie die Berufsschuhe der Norm EN
1SO 20347:2022+A1:2024 beziiglich Ergonomie, Komfort und Konstruktion.

Die Konformitatserklarung zu Ihrem Produkt kann im Bereich Service auf folgender Seite abgerufen werden: www.kramp.com.

WIDERSTAND GEGEN DURCHSTICH

Der Widerstand gegen Durchstich dieses Schuhwerks wurde im Labor unter Verwendung von standardisierten Nageln und Kraften gemessen. Nagel mit kleinerem
Durchmesser und héherer statischer oder dynamischer Belastungen erhdhen das Risiko des Durchstichs. In diesem Fall sollten alternative VorbeugungsmaBnahmen
in Erwédgung gezogen werden. Derzeit gibt es drei Arten von durchstichsicheren Einlagen in PSA-Schuhen. Diese bestehen aus metallischen und nichtmetallischen
Materialien. Alle Typen erfillen die Mindestanforderungen fir die Durchstichsicherheit gemaB dem Standard, mit dem dieses Schuhwerk gekennzeichnet ist. Dennoch
weisen alle Typen weitere Vor- und Nachteile auf, darunter die folgenden:

Metall (z. B. S1P, S3): Wird weniger von der Form des scharfen Gegenstands/der Gefahr beeinflusst (d. h. Durchmesser, Geometrie, Scharfe), deckt aber aufgrund der
Schuhmacherkunst mdéglicherweise nicht den gesamten unteren Bereich des FuBes ab.

Nicht-Metall (PS oder PL oder Kategorie, z. B. SIPS, S3L): Kann leichter und flexibler sein und hat einen gréBeren Abdeckungs-bereich, aber die Sicherheit gegen
Durchstich kann je nach Form des scharfen Gegenstands/der Geféhrdung (d. h. Durchmesser, Geometrie, Scharfe) variieren. Hinsichtlich des Schutzes sind zwei Typen
verfligbar. Der Typ PS bietet mdglicherweise einen besseren Schutz vor Gegenstéanden mit kleinerem Durchmesser als der Typ PL.

RUTSCHHEMMUNG

Dieses Produkt wurde gemaB EN IS0 20345:2022+A1:2024/EN IS0 20347:2022+A1:2024 getestet. Die Rutschhemmung wurde unter verschiedenen Bedingungen
getestet. Die folgenden Symbole erklaren fiir welche Bedingungen das Schuhwerk geeignet ist. Das Schuhwerk GUbertrifft die Grundanforderungen an die
Rutschhemmung auf Keramikfliesen, die mit Reinigungsmittel behandelt wurden (Sodium Laurel Sulphat).

0 - Fur Schuhwerk, das fiir besondere Zwecke konzipiert ist und Spikes, Metallstollen oder dhnliches enthélt, sowie fiir die Verwendung an sehr speziellen
Arbeitsplatzen (weicher Boden, z. B. Sand, Schlamm, Forstholz, usw.)ist die Priifung nicht anwendbar.

SR - Das Schuhwerk tbertrifft die Mindestanforderungen an die Rutschhemmung auf Fliesen, die mit Glycerin behandelt wurden.

Die Kategorie der Rutschhemmung ist auf dem Einzelkartonetikett und auf dem Zungenetikett am Schuh angegeben.

Die Ubereinstimmung mit dem oben genannten Standard bedeutet nicht, dass das Schuhwerk alle Risiken durch Ausrutschen eliminiert. Besondere Vorsicht vor
Unféllen durch Ausrutschen ist unter glatten/rutschigen Bedingungen ratsam.
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GEBRAUCHSANLEITUNG

Sicherheitsschuhwerk wird extrem robust entworfen und kann in den meisten industriellen Umgebungen getragen werden, auch wenn die Lebensdauer und Leistung
des Produktes unter einigen Bedingungen extrem verkiirzt werden kann.

Die Wahl des passenden Schuhwerks ist sehr wichtig um optimalen Schutz und Leistung in der Trageumgebung zu gewéahrleisten. Bei Unsicherheit ist es, wenn
moglich wichtig, dass eine Beratung des Kaufers durch den Verkaufer stattfindet um sicherzustellen, dass mdglichst das richtige Schuhwerk zur Verfligung gestellt
wird. Wir empfehlen nachhaltig, dass Sie Ihr Schuhwerk regelmé&Big kontrollieren und séubern (Oberteil und Sohle) und es bei ibermaBigen VerschleiB oder Schaden zu
ersetzen um das gréBtmadgliche Niveau an Schutz, Leistungen und Komfort zu erhalten. Falls das Schuhwerk beschadigt werden sollte, kann der groBtmdgliche Schutz
NICHT gewahrleistet werden. Das Schuhwerk sollte in diesem Fall sofort ausgetauscht werden. TRAGEN SIE NIEMALS BESCHADIGTES SICHERHEITSSCHUHWERK!

PRODUKTPFLEGE

Dieses Schuhwerk wird in einer recyclebaren Verpackung geliefert. Bei nicht Gebrauch empfehlen wir das Produkt zu sdubern und in der mitgelieferten Verpackung
an einem trockenen, gut bellfteten Ort aufzubewahren. (Optimale Bedingungen fir die Lagerung: 10 - 20°C bei einer Liftfeuchtigkeit von 60 - 70%). Durchnésstes
Schuhwerk darf nicht an Warmequellen getrocknet werden, da dies das Obermaterial beschadigen kénnte. Wir empfehlen die Schuhe an einem kiihlen, trockenen, gut
belliften Raum von selbst trocknen zu lassen. Benutzen Sie niemals dtzende oder aggressive Reinigungsmittel.

GENARBTE LEDER - Sdubern Sie es mit einem feuchten Tuch von Schmutz, Flecken, etc. Dann verwenden Sie ein gutes Schuhwachs um die wasserabweisenden
Eigenschaften zu verbessern und die Geschmeidigkeit des Leders zu erhalten.

NUBUK UND VELOURSLEDER - Saubern Sie es, wie genarbtes Leder, mit einem feuchten (nicht nassen) Tuch. Nach der Trocknung verwenden Sie eine
Velurslederbirste oder einen Velours/Nubuk-Reinigungsblock um das Lederfinish wiederherzustellen.

SOHLEN - Sdubern Sie sie mit einem stumpfen Messer oder einer Biirste mit harten Borsten.

GEBRAUCHSHINWEISE FUR TEILWEISE ELEKTRISCH LEITFAHIGES SCHUHWERK

Bitte lesen Sie diese Informationen sorgféltig, Ihre personliche Sicherheit konnte davon abhéngen.

Elektrisch teilweise leitfdhiges Schuhwerk sollte verwendet werden, wenn es notwendig ist, elektrostatische Aufladungen in kiirzester Zeit zu minimieren, z. B. beim
Umgang mit Sprengstoff. Elektrisch teilweise leitfahiges Schuhwerk sollte nicht ver-wendet werden, wenn die Gefahr eines Stromschlags durch elektrische Gerate
oder stromfiihrende Teile mit Wechsel- oder Gleichspannung nicht vollstédndig beseitigt ist. Um sicherzustellen, dass dieses Schuhwerk teilweise leitféhig ist, wurde
es mit einer Widerstandsobergrenze von 100 kQ im Neuzustand spezifiziert. Wahrend des Betriebs kann sich der elektrische Wider-stand von Schuhen aus leitfahigem
Material durch Biegung und Verschmutzung erheblich verédndern, und es muss sichergestellt werden, dass das Produkt wahrend seiner gesamten Lebensdauer

in der Lage ist, seine vorgesehene Funktion der Ableitung elektrostatischer Ladungen zu erfillen. Es wird daher empfohlen, dass der Benutzer gegebenenfalls

eine interne Priifung des elektrischen Widerstands einrichtet und diese in regelmaBigen Absténden durchfihrt. Diese und die nachfolgend genannten Priifungen
sollten routineméaBiger Bestandteil des Unfallverhitungsprogramms am Arbeitsplatz sein. Wenn die Schuhe unter Bedingungen getragen werden, bei denen das
Sohlenmaterial mit Substanzen verunreinigt wird, die den elektrischen Widerstand des Schuhs erhéhen kdnnen, sollte der Trager stets die elektrischen Eigenschaften
des Schuhwerks priifen, bevor er einen Ge-fahrenbereich betritt. Es wird empfohlen, elektrisch ableitende Socken zu verwenden. Bei teilweise leitfadhigem Schuhwerk
sollte der Widerstand des Bodenbelags so groB sein, dass er den Schutz des Schuhwerks nicht aufhebt. Bei der Benutzung sollten keine isolierenden Elemente
zwischen der Innensohle des Schuhs und dem FuB des Tréagers eingeflihrt werden. Wird eine Einlage (z. B. Einlegesohlen, Socken)zwischen der Innensohle und dem
FuB angebracht, sollte die Kombination Schuh-werk/Einlage auf ihre elektrischen Eigenschaften gepriift werden.

GEBRAUCHSHINWEISE FUR ANTISTATISCHES SCHUHWERK

Bitte lesen Sie diese Informationen sorgféltig, Ihre personliche Sicherheit konnte davon abhéngen.

Antistatisches Schuhwerk sollte verwendet werden, wenn es erforderlich ist, die elektrostatische Aufladung durch Ableitung von elektrostatischer Aufladung

zu minimieren und damit die Gefahr der Funkenentziindung von z. B. brennbaren Stoffen und Ddm-pfen zu vermeiden, und wenn die Gefahr eines elektrischen
Schlages durch Netzspannungsgeradte am Arbeitsplatz nicht voll-stédndig ausgeschlossen werden kann. Antistatisches Schuhwerk stellt einen Widerstand zwischen
FuB und Boden dar, bietet aber mdglicherweise keinen vollstandigen Schutz. Antistatisches Schuhwerk ist nicht fiir Arbeiten an stromfihrenden elektrischen
Anlagen geeignet. Es ist jedoch zu beachten, dass antistatisches Schuhwerk keinen ausreichenden Schutz vor elektrischen Schldgen durch statische Entladungen
bietet, da sie nur einen Widerstand zwischen FuB und Boden erzeugen. Wenn die Gefahr eines elektrischen Schlages durch statische Entladung nicht vollsténdig
beseitigt ist, sind zuséatzliche MaBnahmen zur Vermeid-ung dieses Risikos unerlasslich. Diese MaBnahmen sowie die unten erwédhnten zusétzlichen Tests sollten
einen routinemaBigen Bestandteil des Unfallverhlitungsprogramms am Arbeitsplatz sein. Antistatisches Schuhwerk bietet keinen Schutz gegen elektrische
Schldge durch Wechsel- oder Gleichspannungen. Wenn die Gefahr besteht, einer Wechsel- oder Gleichspannung ausgesetzt zu sein, muss elektrisch isolierendes
Schuhwerk getragen werden, um vor schweren Verletzungen geschiitzt zu sein. Der elektrische Widerstand von antistatischem Schuhwerk kann sich durch
Biegung, Verschmutzung oder Feuchtigkeit be-tréchtlich verdndern. Dieses Schuhwerk erfiillt mdglicherweise nicht die ihm zugedachte Funktion, wenn es unter
nassen Bedingungen getragen wird. Schuhe der Klasse | kdnnen Feuchtigkeit absorbieren und leitfahig werden, wenn sie Gber Iangere Zeit in feuchten und nassen
Bedingungen getragen werden. Schuhe der Klasse Il sind bestandig gegen Feuchtigkeit und Nasse und sollten nur verwendet werden, wenn das Risiko einer
Exposition besteht. Wird das Schuhwerk unter Bedingungen getragen, bei denen das Sohlenmaterial verunreinigt wird, sollte der Trager immer die antistatischen
Eigenschaften des Schuhwerks priifen, bevor er einen Gefahrenbereich betritt. Wenn antistatisches Schuhwerk verwendet wird, sollte der Bodenbelag so
widerstands-féhig sein, dass er den Schutz des Schuhwerks nicht aufhebt. Es wird empfohlen, antistatische Socken zu verwenden. Es muss daher sichergestellt
werden, dass die Kombination aus den Schuhen, ihren Tragern und ihrer Umgebung in der Lage ist, die vorgesehene Funktion der Ableitung elektrostatischer
Ladungen zu erfillen und einen gewissen Schutz wéhrend seiner gesamten Lebensdauer zu bieten. Es wird daher empfohlen, dass der Benutzer eine interne Priifung
auf elektrischen Widerstand einrichtet, die in regelméBigen und haufigen Abstédnden durchgefihrt wird.

EINLEGESOHLEN

Falls der Sicherheitsschuh mit einer herausnehmbaren Einlegesohle ausgestattet ist, beziehen sich die Testergebnisse auf den gesamten Schuh mit Einlegesohle.
Daher sollte die Einlegesohle nur durch ein gleichwertiges Produkt, das vom Hersteller geliefert und empfohlen wird, ausgetauscht werden. Falls der Schuh mit
einer festen Einlegesohle ausgestattet ist, wurde der Schuh auch so getestet und darf nicht durch Einlegen einer zuséatzlichen oder Ersatzsohle verdndert werden.
Nichteinhaltung der oben genannten Empfehlungen kénnen die Schutzeigenschaften negativ verandern und die Garantie durch den Hersteller aufheben.

VERFALLSDATUM

Das Verfallsdatum von Schuhen wahrend der Lagerung vor dem Gebrauch héngt von Umwelteinflissen und Dauer ab. Wir empfehlen eine Lagerung der Schuhe

von max. 5 Jahren ab Produktionsdatum, welches im Schuhe sichtbar ist. Nicht ordnungsmaBige Lagerung (s. Produktpflege) kann den vorgesehenen Schutz
beeinflussen. Wir kénnen das Verfallsdatum vor und wéhrend des Gebrauchs nicht vorhersagen. In regelméBigen Absténden sollten Sicherheitsschuhe vor jedem
Tragen durch eine Inspektion Gberprift werden. Das Verfallsdatum sollte nicht Gberschritten werden. Die Haltbarkeit der Schuhe hdngt von der Dauer und Intensitat
der Nutzung, Lagerung, Reinigung und Wartung ab.

www.kramp.com E KRAMP



FICHE D'I“FOR"ATION Modéle Modéle Numéro | Tailles Code Norme
Low Shoe S3 Berlin KF260201 37-48 S3CISCFOSR
Félicitations davoir choisi les chaussures de sécurité Kramp pour X "
ameéliorer votre confort personnel et votre sécurité au travail. Ce produit High Shoe 53 Berlin KF260202 37-48 S3CISCFOSR
a été fabriqué conformément aux dispositions de la réglementation Winter Boot S3 Berlin KF260203 37-48 S3CISCFOSR
européenne 2016/425 relative aux équipements de protection individuelle
et a été certifié par l'organisme notifié (voir page 48). Nous vous prions Low Shoe S3 Amsterdam KF260301 37-48 S3SFOSR
de lire attentivement cette fiche d'information avant de porter vos Low Shoe S3 T/L Amsterdam KF260302 37-48 S3SFOSR
chaussures de sécurité. Celle-ci vous explique les marquages figurant sur
les chaussures et vous indique leur niveau de protection. High Shoe S3 Amsterdam KF260303 37-48 S3SFO SR
Low Shoe S1P T/L Paris KF260102 36-48 S1PSFO SR
C UK Marque de conformité X
cA Sandal S1P T/L Paris KF260103 36-48 S1PSFO SR
EN IS0 20345:2022+A1:2024 Norme juridique Low Leisure Shoe Rome KF260401 37-48 01FOSR
High Leisure Shoe Rome KF260501 37-48 06 FO SR
GUIDE TECHNIQUE
Il existe deux niveaux de protection pour les embouts protégeant les orteils: PROPRIETES
DE SECURITE
EN IS0 20345:2022+A1:2024 Chaussures de travail avec embout aux orteils résistant a un choc d'une énergie SB
de 200 joules et un écrasement de 15 000 Newtons
EN IS0 20347:2022+A1:2024 Chaussure de travail sans coquille de protection 0B

Des propriétés de sécurité supplémentaires sont également disponibles. Elles seront dans ce cas indiquées sur le produit et peuvent étre identifiées a l'aide de la liste
suivante:

P Résistance a la perforation (métallique) - PL Résistance a la perforation (non métallique 4,5 mm) - PS Résistance a la perforation (non métallique 3,0 mm)-C
Partiellement conductrice électrique - A Antistatique - Hl Isolation thermique chaleur - Cl Isolation thermique froid - E Absorption dénergie du talon - WR Résistance
al'eau de la chaussure - M Protection du métatarse - AN Protection des malléoles - CR Résistance a la coupure - SC Abrasion de 'embout anti-choc - SR Résistance au
dérapage - WPA Passage dans l'eau et absorption d'eau - HRO Résistance a la chaleur - FO Résistance aux carburants - LG Stabilité sur une échelle

En cas de combinaison des propriétés supplémentaires indiquées, ces dernieres seront raccourcies avec les marquages suivants.

S1 SB+A+E S6 S2+WR
S2 S1+WPA s7 S3+WR
S3 S2 +P/PL/PS 01 OB+A+E
sS4 SB+A+E 02 02 + WPA
S5 S4 +P/PL/PS

Les informations d'identification du produit se trouvent sur létiquette-languette. Les chaussures portent leur date de fabrication.

Ce produit a été fabriqué a partir de matieres répondant aux exigences de la norme européenne EN IS0 20344:2021 et a été classé comme produit inoffensif. Toutes
les chaussures de sécurité Kramp répondent en outre aux exigences de la norme EN IS0 20345:2022+A1:2024, et les chaussures de travail, a celles de lanorme EN ISO
20347:2022+A1:2024, pour ce qui est de l'ergonomie, du confort et de la structure.

Le certificat de conformité de votre produit peut étre téléchargé sur le site internet suivant: www.kramp.com.

RESISTANCE ANTI-PERFORATION

Larésistance a la perforation de cette chaussure a été testée en laboratoire en utilisant des clous et des contraintes normalisés. Les clous de petits diamétres et
les contraintes élevées, statiques ou dynamiques, augmentent le risque de perforation. Dans ce cas, il faut réfléchir a des alternatives de mesures préventives.
Actuellement, pour les chaussures considérées comme EPI, il existe trois types d'inserts anti-perforation. lls sont fabriqués dans des matiéres métalliques et non
meétalliques. Tous les types satisfont aux exigences minimales de sécurité anti-perforation selon la norme qui caractérise ces chaussures. Toutefois, chaque type
présente d'autres avantages ou inconvénients, notamment :

Insert métallique (par ex. S1P, S3) : Son efficacité dépend peu de la forme de lobjet contondant/du danger (c'est-a-dire en diamétre, géométrie, tranchant), et il peut
ne pas couvrir la totalité de la zone sous le pied en fonction du savoir-faire du fabricant de chaussures.

Insert non-métallique (par ex. PS ou PL, ou encore une catégorie telle que S1PS, S3L) : Peut étre plus léger et plus souple et couvre une plus grande zone, mais la
sécurité anti-perforation peut varier en fonction de la forme de l'objet contondant/du danger (c'est-a-dire en diamétre, géométrie, tranchant). Il existe deux types de
protection. Le type PS offre éventuellement une meilleure protection contre les objets de petits diamétres que le type PL.

EFFET ANTI-DERAPANT

Le présent produit a été testé selon les normes EN IS0 20345:2022+A1:2024/EN IS0 20347:2022+A1:2024. L'effet anti-dérapant a été testé dans différentes
conditions. Les symboles qui suivent indiquent dans quelles conditions la chaussure est adaptée.

La chaussure dépasse les exigences de base en matiére deffet anti-dérapant sur du carrelage traité au détergent (sodium lauryl sulfate).

0 - Le test n'est pas applicable aux chaussures congues pour des utilisations spéciales et qui comportent des éléments tels que crampons ou crampons métalliques,
ainsi que pour l'usage sur des postes particuliers (dans des sols mous comme du sable, de la boue, de la sciure, etc).

SR - La chaussure dépasse les exigences minimales en matiere deffet anti-dérapant sur du carrelage traité avec de la glycérine.

La catégorie deffet anti-dérapant est indiquée sur étiquette de 'emballage carton individuel, ainsi que sur I'étiquette-languette sur la chaussure. Le fait détre
conforme a la norme citée ci-dessus ne signifie pas que cette chaussure est totalement sans risque de dérapage. Il est donc conseillé détre particulierement prudent
sur des sols lisses ou glissants en raison du risque d'accident par glissade.

www.kramp.com



MODE D’EMPLOI

Les chaussures de sécurité ont été congues pour faire preuve d'une extréme robustesse et peuvent étre portées dans la majorité des environne-

ments industriels. Néanmoins, la durée de vie et la performance du produit risquent d'étre extrémement réduites sous certaines conditions. Il est indispensable de
choisir les bonnes chaussures afin de garantir une protection et une performance optimales dans I'environnement dans lequel elles sont portées. En cas de doute,

il estimportant, dans la mesure du possible, que le vendeur conseille 'acheteur de fagon a s'assurer qu'il choisisse les chaussures les mieux appropriées. Nous vous
recommandons vivement de controler et de nettoyer vos chaussures régulierement (dessus et semelle) et de les remplacer en cas d'usure ou de dommages excessifs
afin de préserver un maximum de protection, de performance et de confort. Si les chaussures sont abimées, elles ne pourront PAS garantir une protection maximale.
Dans ce cas, les chaussures devront étre immédiatement remplacées. NE PORTEZ JAMAIS DES CHAUSSURES DE SECURITE ABIMEES

ENTRETIEN DU PRODUIT

Ces chaussures sont fournies dans un emballage recyclable. Lorsque vous ne les utilisez pas, nous vous conseillons de les nettoyer et de les conserver dans
I'emballage fourni a un endroit sec et bien aéré. (Conditions optimales de conservation : 10 - 20°C a une humidité comprise entre 60 et 70%) Ne pas sécher les
chaussures mouillées directement a la chaleur ; cela risquerait dendommager le matériau du dessus. Nous recommandons de laisser les chaussures sécher a un
endroit frais, sec et bien aéré.

N'utilisez jamais de nettoyants décapants ni de nettoyants agressifs.

CUIR GRAINE - Nettoyez la saleté, les taches etc. a l'aide d'un chiffon humide. Utilisez ensuite une cire de qualité pour améliorer les propriétés hydrofuges du cuir et
préserver sa souplesse.

NUBUCK ET CUIR VELOURS - Comme pour le cuir graing, nettoyez-le a I'aide d'un chiffon humide (pas mouill¢). Une fois sec, utilisez une brosse a cuir velours ou un
bloc a nettoyer pour cuir velours/nubuck de maniéere a restaurer la finition du cuir.

SEMELLES - Nettoyez-les a l'aide d'un couteau émoussé ou d'une brosse a poils durs.

CONSEILS D'UTILISATION POUR DES CHAUSSURES PARTIELLEMENT CONDUCTRICES D'ELECTRICITE

Veuillez lire les informations suivantes avec attention car votre sécurité personnelle pourrait en dépendre.

Il faut porter des chaussures partiellement conductrices délectricité lorsqu'il est nécessaire de réduire le plus rapidement possible des charges électrostatiques, par
ex. lorsque 'on manipule des explosifs. Il ne faut pas porter de chaussures partiellement conductrices délectricité lorsque l'on n'est pas entierement protégé contre le
risque d'une décharge électrique provenant d'un appareil électrique ou de piéces sous tension, en courant alternatif ou continu. Afin de garantir que ces chaussures
sont partiellement conductrices délectricité, elles portent la spécification d'une limite supérieure de résistance de 100 kQ a Iétat neuf. Au cours de l'utilisation, la
résistance électrique de la matiéere formant les chaussures conductrices peut énormément varier suite aux flexions ou a des souillures, or, il faut pouvoir garantir

que le produit remplit bien sa fonction dévacuation des charges électrostatiques, tel que prévu, pendant toute sa durée de vie. C'est pourquoi il est recommandé
al'utilisateur de prévoir si nécessaire un controle de la résistance électrique en interne, et de le réaliser a intervalles réguliers. Ce contréle, ainsi que ceux cités
ci-dessous, devraient faire partie des controles de routine du programme de prévention des accidents sur le poste de travail. Siles chaussures sont portées dans

des conditions dans lesquelles les semelles sont souillées par des substances pouvant augmenter la résistance électrique de la chaussure, la personne portant

les chaussures devrait toujours vérifier leurs propriétés électriques avant de pénétrer dans une zone de danger. Il est conseillé de porter des chaussettes électro-
dissipatives. En cas de chaussures partiellement conductrices, la résistance du revétement de sol doit étre suffisamment élevée pour ne pas annuler la protection des
chaussures. Lors de ['utilisation, ne pas insérer déléments isolants entre la semelle intérieure de la chaussure et le pied du porteur. Si un élément est inséré entre la
semelle intérieure et e pied (par ex. un insert, une chaussette), il faut contréler les propriétés électriques de la combinaison chaussure/élément inséré.

CONSEILS D'UTILISATION POUR DES CHAUSSURES ANTISTATIQUES

Veuillez lire les informations suivantes avec attention car votre sécurité personnelle pourrait en dépendre.

On doit utiliser des chaussures antistatiques quand il est nécessaire de réduire une charge électrostatique par dissipation de charge électrostatique, et éviter ainsile
danger d'une inflammation par étincelle de produits ou de vapeurs inflammables, ou encore, quand un risque de choc électrique par des appareils sous tension sur le
poste de travail ne peut étre totalement exclu. Une chaussure antistatique produit une résistance entre le pied et le sol, mais peut ne pas protéger entierement. Une
chaussure antistatique n'est pas congue pour des travaux sur des machines sous tension électrique. Il ne faut toutefois pas oublier que des chaussures antistatiques
n'offrent pas une protection suffisante contre les chocs électriques par décharges statiques, puisquelles se contentent de produire une résistance entre le pied et le
sol. Sile risque d'un choc électrique par décharge statique n'est pas entiérement écarté, il est indispensable de prendre des mesures supplémentaires pour éviter ce
risque. Ces mesures ainsi que les tests supplémentaires ci-dessous, devraient faire partie des controles de routine du programme de prévention des accidents sur le
poste de travail. Une chaussure antistatique noffre pas de protection contre des chocs électrique dus a une tension alternative ou continue. Lorsqu'il existe un risque
détre soumis a une tension alternative ou continue, il faut porter des chaussures a isolation électrique afin détre protégé contre des blessures graves. La résistance
¢électrique d'une chaussure antistatique peut considérablement se modifier suite aux flexions, a des souillures ou de 'humidité. Cette chaussure peut ne plus remplir
la fonction pour laquelle elle est prévue si elle est portée dans un environnement humide. Les chaussures de classe | peuvent absorber de 'humidité et devenir
conductrices si elles sont portées pendant une longue période dans des environnements détrempés et humides. Les chaussures de classe Il résistent a Iimprégnation
et a'humidité et ne devraient étre portées que s'il existe un risque d'exposition. Siles chaussures sont portées dans des conditions dans lesquelles la matiére des
semelles est souillée, la personne portant les chaussures devrait toujours vérifier leurs propriétés antistatiques avant de pénétrer dans une zone de danger. Si on
porte des chaussures antistatiques, le revétement de sol doit étre suffisamment résistant pour ne pas annuler la protection des chaussures. Il est conseillé de porter
des chaussettes antistatiques. Il faut alors sassurer que I'association chaussures/porteur/environnement permet que les chaussures jouent leur role de dissipation
des charges électrostatiques, et qu'elles offrent une réelle protection pendant toute leur durée de vie. C'est pourquoi il est recommandé a l'utilisateur de prévoir si
nécessaire un controle de la résistance électrique en interne, et de le réaliser souvent, a intervalles réguliers.

PREMIERES INTERIEURES

Sila chaussure de sécurité est pourvue d'une premiere intérieure amovible, les résultats des tests se rapportent a 'ensemble de la chaussure avec premiere
intérieure. Par conséquent, la premiere intérieure ne doit étre remplacée que par un produit similaire fourni et recommandé par le fabricant. Si la chaussure est
pourvue d'une premiere intérieure fixe, la chaussure a été testée de cette maniére et ne doit pas étre modifiée en insérant une semelle supplémentaire ou une semelle
de rechange. Tout manquement aux recommandations ci-dessus risque de nuire aux propriétés de protection ainsi que dannuler la garantie accordée par le fabricant.

DATE DE PEREMPTION

La date de péremption des chaussures, pendant leur entreposage avant utilisation, dépend de I'impact environnemental et de la durée du stockage. Nous conseillons
dentreposer les chaussures au maximum 5 ans a partir de leur date de fabrication, que vous pouvez voir sur les chaussures. Un stockage non conforme (voir Entretien
du produit) peut avoir une influence sur la protection prévue. Nous ne pouvons pas prévoir a lavance la date de péremption avant et pendant l'utilisation. A intervalles

réguliers, les chaussures de sécurité doivent étre inspectées, et a chaque fois avant de les porter. La date de péremption ne doit pas étre dépassée. La conservation

des chaussures dépend de la durée et de l'intensité de leur utilisation, de leur stockage, de leur nettoyage et de leur entretien.

www.kramp.com
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I“FOR“ATIEBLAn Model Model Nummer | Maten Normcode
Low Shoe S3 Berlin KF260201 37-48 S3CISCFOSR
Gefeliciteerd met uw besluit voor Kramp veiligheidsschoenen om uw X "
persoonlijk comfort en uw veiligheid tijdens het werk te verbeteren. High Shoe 53 Berlin KF260202 37-48 S3CISCFOSR
Dit product is in overeenstemming met de eisen van de Europese Winter Boot S3 Berlin KF260203 37-48 S3CISCFOSR
regelgeving 2016/425 voor persoonlijke veiligheidsuitrusting gefabriceerd
en werd door de erkende keuringsinstantie gecertificeerd (zie pagina 48). | Low Shoe S3 Amsterdam KF260301 37-48 S3SFOSR
Lees dit informatieblad aandachtig vooraleer uw veiligheidsschoenen Low Shoe S3 T/L Amsterdam KF260302 37-48 S3SFOSR
te dragen omdat hier de symbolen op de schoenen uitgelegd worden en
aangegeven wordt met welke veiligheidsklasse ze overeenstemmen. High Shoe S3 Amsterdam KF260303 37-48 S3SFOSR
Low Shoe S1P T/L Paris KF260102 36-48 S1PSFO SR
C UK Conformiteitsymbool X
cA Sandal S1P T/L Paris KF260103 36-48 S1PSFO SR
EN IS0 20345:2022+A1:2024 Rechtsbeginsel Low Leisure Shoe Rome KF260401 37-48 01FOSR
High Leisure Shoe Rome KF260501 37-48 06 FO SR
TECHNISCHE HANDLEIDING
Er zijn twee veiligheidsniveaus voor kappen die de voorvoet beschermen: VEILIGHEIDS
EIGENSCHAPPEN
EN IS0 20345:2022+A1:2024 Werkschoenen met een teenbeschermingskap, die bescherming bieden tegen stoten met een energie SB

van max. 200 Joule en die bestand zijn tegen klemmingen van max. 15.000 Newton
EN IS0 20347:2022+A1:2024 Werkschoenen zonder veiligheidsneus 0B

Bijkomende veiligheidseigenschappen zijn mogelijk. Deze worden op het product gekenmerkt en kunnen met behulp van de volgende lijst
gedecodeerd worden:

P perforatieweerstand (metaalhoudend) - PL perforatieweerstand (niet-metaalhoudend 4,5 mm - PS perforatieweerstand (niet-metaalhoudend 3,0mm) - C
gedeeltelijk elektrisch geleidend - A antistatisch - Hl warmte-isolatie - Cl koude-isolatie - E energieabsorptie in de hak - WR waterbestendigheid van de schoen - M
middenvoetbescherming - AN enkelbescherming - CR snijweerstand - SC slijtage van de stootap - SR antislipwerking - WPA waterdichtheid en - opname - HRO
hittebestendigheid - FO brandstofbestendigheid - LG grip op ladders

Indien combinaties van vastgelegde bijkomende eigenschappen zich overlappen, dan worden deze op de volgende wijze afgekort.

S1 SB+A+E S6 S2+WR
S2 S1+WPA s7 S3+WR
S3 S2 +P/PL/PS 01 OB+A+E
sS4 SB+A+E 02 02 + WPA
S5 S4 +P/PL/PS

Productmarkeringsinformatie is te vinden op het label op de tong. De schoenen hebben een markering met de productiedatum.

Dit product is gemaakt uit materialen die voldoen aan de vereisten van de Europese norm EN IS0 20344:2021 en die als ongevaarlijk zijn geclassificeerd. Bovendien
voldoen alle veiligheidsschoenen van Kramp aan de vereisten van norm EN IS0 20345:2022+A1:2024 en alle werkschoenen aan de norm EN IS0 20347:2022+A1:2024
qua ergonomie, comfort en constructie. De conformiteitsverklaring voor uw product kan worden ingezien op de volgende site: www.kramp.com.

PERFORATIEWEERSTAND

De perforatieweerstand van dit schoeisel is gemeten in een laboratorium. Daarbij is gebruik gemaakt van gestandaardiseerde spijkers en krachtinvioeden. Spijkers
met een kleinere diameter en hogere statische of dynamische belastingen vergroten het perforatierisico. In dit geval moeten andere preventieve maatregelen worden
overwogen. Er zijn op dit moment drie soorten perforatiebestendige voeringen in PBM schoenen. Deze bestaan uit materialen met en zonder metaalaandeel. Alle
soorten voldoen aan de minimale vereisten voor de perforatieveiligheid volgens de standaard waarmee deze schoenen zijn gekenmerkt. Desalniettemin hebben alle
soorten verschillende voor- en nadelen, onder andere de volgende:

Metaal (bijv. S1P, S3): Wordt in mindere mate beinvioed door de vorm van het scherpe voorwerp/de gevarenbron (b.w.z. de diameter, geometrie, scherpte), maar kan
door schoenmaaktechnische beperkingen mogelijk niet de hele onderkant van de voet afdekken.

Metaalvrij (PS of PL of categorie, bijv. SIPS, S3L): Kan lichter en flexibeler zijn en heeft een groter afgedekt gebied, maar de bescherming tegen perforatie kan
afhankelijk van de vorm van het scherpe voorwerp/de gevarenbron (d.w.z. de diameter, geometrie, scherpte) varieéren. Qua bescherming zijn twee types beschikbaar.
Het type PS zorgt mogelijk voor een betere bescherming tegen voorwerpen met een kleinere doorsnede dan het type PL.

ANTISLIPWERKING

Dit product is getest conform EN IS0 20345:2022+A1:2024/EN ISO 20347:2022+A1:2024. De antislipwerking is getest in verschillende omstandigheden. De volgende
symbolen geven aan voor welke omstandigheden het schoeisel geschikt is.

Het schoeisel overtreft de basisvereisten aan de antislipwerking op keramische tegels die met schoonmaakmiddel zijn behandeld (Sodium Laurel Sulfaat).

0 - Voor schoeisel dat voor bijzondere doeleinden is gemaakt en spikes, metalen noppen of dergelijke bevat of voor het gebruik op zeer uitzonderlijke werkplekken
(zachte ondergrond, bijv. zand, modder, bosbouw, etc.) is de controle niet van toepassing.

SR - Het schoeisel overtreft de minimale vereisten aan de antislipwerking op tegels die met glycerine zijn behandeld.

De categorie antislipwerking is op het etiket van de schoenendoos en op het etiket op de tong van de schoen aangegeven.

Het voldoen aan de bovengenoemde standaard betekent niet dat het schoeisel alle risico’s op uitglijden uitsluit. Bij gladde/glibberige omstandigheden is het raadzaam
om bijzonder bedacht te zijn op ongevallen door uitglijden.

www.kramp.com
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GEBRUIKSHANDLEIDING

Veiligheidsschoenen worden extreem robuust ontworpen en kunnen in de meeste industriéle omgevingen gedragen worden ook wanneer de levensduur en het
rendement van het product onder bepaalde voorwaarden extreem ingekort kan worden.

Veiligheidsschoenen worden extreem robuust ontworpen en kunnen in de meeste industriéle omgevingen gedragen worden ook wanneer de levensduur en het
rendement van het product onder bepaalde voorwaarden extreem ingekort kan worden. De keuze van het passende schoenwerk is zeer belangrijk om een optimale
bescherming en rendement tijdens het dragen te garanderen. Bij twijfels is het, indien mogelijk, belangrijk dat de koper advies vraagt aan de verkoper om te
verzekeren dat de juiste schoenen ter beschikking gesteld worden. Wij raden u strikt aan uw schoenen regelmatig te controleren en zuiver te maken (bovendeel en
zool) en bij overmatige slijtage of schade te vervangen, om het grootst mogelijke niveau qua bescherming, prestatie en comfort te verkrijgen. Indien de schoenen
beschadigd worden kan de grootst mogelijke bescherming NIET gegarandeerd worden. De schoenen moeten in dit geval onmiddellijk vervangen worden. DRAAG
NOOIT BESCHADIGDE VEILIGHEIDSSCHOENEN!

PRODUCTVERZORGING

Deze schoenen worden in een recycleerbare verpakking geleverd. Bij niet-gebruik raden wij aan het product zuiver te maken en in de meegeleverde verpakking op een
droge, goed verluchte plaats te bewaren (optimale voorwaarden voor de bewaring: 10 - 20°C bij een luchtvochtigheid van 60 - 70%). Doordrenkte schoenen mogen niet
aan warmtebronnen gedroogd worden omdat dit het bovenmateriaal zou kunnen beschadigen. Wij raden aan de schoenen in een koele, droge, goed verluchte ruimte
van zelf te laten drogen. Gebruik nooit bijtende of agressieve reinigingsmiddelen.

GENERFD LEER - Ontdoe het leer met een vochtige doek van vuil, vlekken, etc. Daarna gebruikt u een goede schoenwas om de waterafwijzende eigenschappen te
verbeteren en de soepelheid van het leer te behouden.

NUBUCK- EN VELOURSLEER - Zoals voor generfd leer, met een vochtige (niet natte) doek zuiver maken. Na het drogen gebruikt u een borstel voor veloursleer/nubuck-
reinigingsblok om de leerfinish weer tot stand te brengen.

ZOLEN - Met een stomp mes of met een borstel met harde haren zuiver maken.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN VOOR DEELS ELEKTRISCH GELEIDEND SCHOEISEL

Lees deze informatie zorgvuldig, deze is belangrijk voor uw persoonlijke veiligheid.

Er dient elektrisch deels geleidend schoeisel te worden gebruik als het noodzakelijk is om elektrostatische oplading zo snel mogelijk te minimaliseren, bijv. bij het
hanteren van springstof. Elektrisch deels geleidend schoeisel dient niet te worden gebruik als het risico op een elektrische schok door elektrische apparatuur of
stroomvoerende onderdelen met wissel- of gelijkspanning niet volledig is uitgesloten. Om te waarborgen dat dit schoeisel deels geleidend is, is een weerstandslimit
van 100 kQ in nieuwtoestand gespecificeerd. Tijdens het gebruik kan de elektrische weerstand van schoenen die gemaakt zijn van geleidend materiaal door verbuiging
en vervuiling substantieel veranderen, en er moet voor worden gezorgd dat het product gedurende de hele gebruiksduur in staat is om de bedoelde functie voor het
afleiden van elektrostatische ladingen te vervullen. Daarom wordt aangeraden dat de gebruiker eventueel een interne controle van de elektrische weerstand opzet
en deze regelmatig uitvoert. Deze en volgende controles zouden routinematig onderdeel van een ongevalvermijdingsstrategie op de werkplek moeten zijn. Als de
schoenen worden gedragen in omstandigheden waarbij de zolen vervuild kunnen worden substanties die de elektrische weerstand van de schoen mogelijk verhogen,
dan dient de drager telkens voordat hij een gevarengebied betreedt de elektrische eigenschappen van het schoeisel controleren. Het is aan te raden om elektrisch
geleidende sokken te dragen. Bij deels geleidend schoeisel dient de weerstand van de ondergrond zo groot te zijn, dat deze de bescherming door het schoeisel niet
opheft. Bij het gebruik dienen geen isolerende elementen tussen de binnenzool van de schoen en de voet van de drager te worden geplaatst. Wordt er een element
(bijv. inlegzool, sok) tussen de binnenzool en de voet aangebracht, dan moet de combinatie schoen/element qua elektrische eigenschappen worden gecontroleerd.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN VOOR ANTISTATISCH SCHOEISEL

Lees deze informatie zorgvuldig, deze is belangrijk voor uw persoonlijke veiligheid.

Antistatisch schoeisel dient te worden gebruikt als het noodzakelijk is om de elektrostatische lading door afleiding te minimaliseren en daarmee het gevaar op
ontsteking van bijv. brandbare stoffen en dampen door vonken te vermijden, en als het risico van een elektrische schok door netspanningapparatuur op de werkplek
niet volledig kan worden uitgesloten. Antistatisch schoeisel vormt een weerstand tussen de voet en de ondergrond, maar biedt mogelijk geen volledige bescherming.
Antistatisch schoeisel is niet geschikt voor werkzaamheden aan elektrische installaties onder spanning. Er moet echter rekening mee worden gehouden dat
antistatisch schoeisel niet voldoende bescherming tegen elektrische schokken door statische ontlading biedt, omdat het slechts een weerstand maakt tussen voet en
ondergrond. Als het risico op een elektrische schok door statische ontlading niet volledig is uitgesloten, moeten er aanvullende maatregelen worden getroffen. Deze
maatregelen en de onderstaand genoemde extra tests zouden onderdeel van de routine voor ongevallenpreventie op de werkplek moeten zijn. Antistatisch schoeisel
biedt geen bescherming tegen elektrische schokken door wissel- of gelijkspanning. Bestaat er gevaar bloot te worden gesteld aan wissel- of gelijkspanning, dan

moet er elektrisch isolerend schoeisel worden gedragen ter bescherming tegen ernstige verwondingen. De elektrische weerstand van antistatisch schoeisel kan door
verbuigen, vervuiling of vocht beduidend veranderen. Dit schoeisel kan mogelijk niet de bedoelde werking bereiken, als het in natte omstandigheden wordt gedragen.
Schoenen met klasse | kunnen vocht absorberen en geleidend worden als ze langdurig in vochtige en natte omstandigheden worden gedragen. Schoenen met klasse

Il zijn bestand tegen vocht en nattigheid en dienen alleen te worden gebruikt als het risico op blootstelling daaraan aanwezig is. Als het schoeisel wordt gedragen in
omstandigheden waarbij de zool vervuild kan worden, dan moet de drager altijd de antistatische werking van het schoeisel controleren voor het betreden van een
gevarengebied. Bij het gebruik van antistatisch schoeisel dient de weerstand van de ondergrond zo groot te zijn, dat deze de bescherming door het schoeisel niet
opheft. Het is aan te raden om antistatische sokken te dragen. Daarom moet er voor worden gezorgd dat de combinatie van schoenen, drager en omgeving in staat is
om de bedoelde werking voor het afleiden van elektrostatische ladingen te vervullen en een bepaalde bescherming te bieden gedurende de hele gebruiksduur. Daarom
wordt aanbevolen dat de gebruiker een interne controle van de elektrische weerstand opzet en deze regelmatig met korte intervallen wordt uitgevoerd.

INLEGZOLEN

Indien de veiligheidsschoen met een uitneembare inlegzool uitgerust is hebben de testresultaten betrekking op de hele schoen met inlegzool. Daarom mogen de
inlegzolen alleen door een gelijkwaardig product, dat door de fabrikant geleverd en aanbevolen wordt, vervangen worden. Indien de schoen met een vaste inlegzool
uitgerust is dan werd de schoen ook zo getest en mag niet door het inleggen van een bijkomende of reserve zool veranderd worden. Niet-naleving van de hierboven
vermelde aanbevelingen kunnen de beschermende eigenschappen negatief veranderen en de garantie door de fabrikant annuleren.

VERVALDATUM

De vervaldatum van de schoenen tijdens opslag voor het gebruik is afhankelijk van omgevingsinvloeden en de opslagduur. Wij adviseren de schoenen maximaal 5
jaar na de productiedatum (te vinden op het etiket op de schoen) op te slaan. Onjuiste opslag (zie productverzorging) kan de bedoelde bescherming beinvioeden.

Wij kunnen de vervaldatum voor en tijdens het gebruik niet voorspellen. Veiligheidsschoenen moeten met regelmatige tussenpozen voor elk dragen worden
gecontroleerd. De vervaldatum mag niet worden overschreden. De houdbaarheid van de schoenen hangt af van de duur en intensiteit van het gebruik, de opslag, het
schoonmaken en het onderhoud.

www.kramp.com E KRAMP



12

I“Fon“ ATIons ARK Model Modelnummer | Storrelser Normkode
Low Shoe S3 Berlin KF260201 37-48 S3CISCFOSR
Tillykke med at du har valgt Kramp sikkerhedssko for at forbedre din X "
personlige komfort og sikkerhed under arbejdet. Dette produkt er High Shoe S3 Berlin KF260202 37-48 S3CISCFOSR
fremstillet i overensstemmelse med kravene i det europaeisk regulering Winter Boot S3 Berlin KF260203 37-48 S3CISCFOSR
2016/425 om personlige veernemidler og det er certificeret af det
anerkendte kontrolorgan (se side 48). Laes venligst dette informationsark | LOW Shoe S3 Amsterdam KF260301 37-48 S3SFOSR
grundigt igennem, fer du bruger dine sikkerhedssko, da du her far en Low Shoe S3 T/L Amsterdam KF260302 37-48 S3SFOSR
forklaring pd maerkningerne pa skoene og hvilken sikkerhedsklasse de
opfylder. High Shoe S3 Amsterdam KF260303 37-48 S3SFO SR
Low Shoe S1P T/L Paris KF260102 36-48 STPSFO SR
C UK Overensstemmelsesmeerket "
cA Sandal S1P T/L Paris KF260103 36-48 STPSFO SR
EN IS0 20345:2022+A1:2024 Retsgrundlag Low Leisure Shoe Rome KF260401 37-48 01FOSR
High Leisure Shoe Rome KF260501 37-48 06 FO SR
TEKNISK VEJLEDNING
X . . SIKKERHEDS
Der findes to sikkerhedstrin for kapper, der beskytter taeerne: EGENSKABER
EN IS0 20345:2022+A1:2024 Arbejdssko med en beskyttende takappe, der beskytter mod tryk med en energi pa SB
op til 200 Joule og téler sammenpresning med op til 15.000 Newton
EN IS0 20347:2022+A1:2024 Arbejdssko uden beskyttelsestékappe 0B

Supplerende beskyttende egenskaber er mulige. Disse er maerket pé produktet og kan afkodes ved hjzelp af den fglgende liste:

P modstand mod perforering (metallisk) - PL modstand mod perforering (ikke-metallisk 4,5 mm) - PS modstand mod perforering (ikke-metallisk 3,0 mm) - C delvis
ledende - A antistatik - Hl varmeisolering - Cl kuldeisolering - E energiabsorbering i haelomradet - WR skoens vandbestandighed - M mellemfodsbeskyttelse - AN
ankelbeskyttelse - CR skeeremodstand - SC slid af stedkappen - SR skridsikkerhed - WPA vandgennemtraengning og -optagelse - HRO varmebestandighed - FO
breendstofbestandighed - LG fodfaeste pa stiger

Hvis der er tale om kombinationer af de fastlagte supplerende egenskaber, sa forkortes de med de felgende maerkninger:

S1 SB+A+E S6 S2+WR
S2 S1+WPA s7 S3+WR
S3 S2 +P/PL/PS 01 OB+A+E
S4 SB+A+E 02 02 + WPA
S5 S4 +P/PL/PS

Produktmeerkningsoplysningerne befinder sig pé labelen pa plgsen, og derudover kan skosterrelsen. Skoene er maerket med produktionstidspunktet.

Dette produkt er blevet fremstillet af materialer, der lever op til kravene i den europaeiske standard EN IS0 20344:2021, og kan klassificeres som ubetaenkeligt. Alle
Kramp - sikkerhedssko lever desuden op til kravene i standarden EN ISO 20345:2022+A1:2024 og arbejdsskoene til kravene i standarden EN IS0 20347:2022+A1:2024
med hensyn til ergonomi, komfort og konstruktion. Overensstemmelseserklaeringen til dit produkt kan hentes via felgende side: www.kramp.com.

MODSTAND MOD PERFORERING

Dette fodtejs modstand mod perforering er blevet malt i et laboratorium ved anvendelse af standardiserede sgm og kreefter. Sam med mindre diameter og

storre statiske eller dynamiske belastninger gger risikoen for perforering. | dette tilfeelde bor der overvejes alternative forbyggelsesforanstaltninger. P.t.

fas tre typer perforeringsbestandige indlezeg i PSA-skoene. Disse bestér af metalliske og ikke-metalliske materialer. Alle typerne opfylder mindstekravene til
perforeringsbeskyttelsen i henhold til standarden for dette fodtgj. Desuagtet har alle typerne yderligere fordele og ulemper, heriblandt de fglgende:

Metal (f.eks. S1P, S3): Pavirkes mindre af formen af den skarpe genstand/af faren (dvs. diameter, geometri, skarphed), deekker dog pé grund af skomageriet muligvis
ikke hele den underste del af foden.

Ikke-metal (PS eller PL eller kategori, f.eks. SIPS, S3L): Kan veere lettere og mere fleksibel og afdaekker et sterre omrade, men beskyttelsen mod perforering kan
variere alt efter hvilken form for skarp genstand/fare (dvs. diameter, geometri, skarphed) der er tale om. Med hensyn til beskyttelsen er der to mulige typer. Typen PS
beskytter muligvis bedre mod genstande med en mindre diameter end typen PL.

SKRIDHZMMENDE EGENSKABER

Dette produkt er blevet testet i henhold til EN ISO 20345:2022+A1:2024/EN IS0 20347:2022+A1:2024. De skridheemmende egenskaber er blevet testet under
forskellige forhold. De falgende symboler forklarer, under hvilke forhold fodtgjet er egnet.

Fodtgjet overstiger de grundlaeggende krav til skridheemmende egenskaber pa keramiske fliser, der er blevet behandlet med et renggringsmiddel (natriumlaurylsulfat).
0 - Testen er ikke anvendelig til fodtej, der er konciperet til seerlige formal og som er forsynet med pigge, metalknopper eller lignede, og heller ikke i forbindelse med
brugen p& meget specielle arbejdspladser (blgdt underlag, f.eks. sand, mudder, forsttrae, osv.).

SR - Fodtgjet overstiger de grundlaeggende krav til skridhaemmende egenskaber pa keramiske fliser, der er blevet behandlet med et renggringsmiddel
(natriumlaurylsulfat).

Kategorien for de skridheemmende egenskaber er angivet pa etiketten pa skoaesken og pa etiketten pa plasen.

Overensstemmelsen med den ovenneevnte standard betyder ikke, at fodtgjet eliminerer alle risici ved at glide. Det er tilradeligt at veere szerlig forsigtig under glatte/
smattede forhold for at undgé at glide og komme til skade.

www.kramp.com
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BRUGSANVISNING

Sikkerhedsfodtgj er yderst robust og kan bruges i de fleste industrielle omgivelser, selv om produktets levetid og funktion kan reduceres ekstremt under nogle
betingelser. Det er meget vigtigt at veelge det passende fodtej, sddan at den optimale beskyttelse og funktion er garanteret pa det omrade, hvor det skal bruges. Ved
usikkerhed er det vigtigt at keberen far en radgivning af seelgeren for at sikre, at det rigtige fodtgj sa vidt muligt stilles til radighed.

Vianbefaler steerkt, at du regelmaessigt kontrollerer og renser dit fodtej (overleeder og sél). Hvis det er meget slidt eller beskadiget, skal det udskiftes for at bevare det
hgjst mulige niveau med hensyn til beskyttelse, funktioner og komfort. Hvis fodtgjet er beskadiget, kan den sterst mulige beskyttelse IKKE garanteres. Fodtgjet ber i
dette tilfeelde omgaende udskiftes. BRUG ALDRIG BESKADIGET SIKKERHEDSFODT@J!

PRODUKTPLEJE

Dette fodtgj leveres i en genbrugsaeske. Bruges det ikke, anbefaler vi at rense produktet og opbevare det i den medfalgende aeske pa et tart, godt ventileret sted.
(Optimale betingelser for opbevaringen: 10 - 20 °C ved en luftfugtighed pa 60 - 70 %)

Gennemblgdt fodtgj ma ikke tarres pa varmekilder, da dette kan beskadige overmaterialet. Vi anbefaler at lade skoene terre af sig selv i et keligt, tert og godt ventileret
rum. Benyt aldrig eetsende eller aggressive rensemidler.

NARVET L/DER - Rens det for snavs, pletter etc. med en fugtigt klud. Anvend s en god skovoks for at forbedre de vandafvisende egenskaber og at bevare leederets
smidighed.

NUBUK OG RUSKIND - Rens det som narvet lzeder med en fugtig (ikke vad) klud. N&r det er tart, anvendes en ruskindsbarste eller en ruskind/nubuk-cleaner for at
genoprette lederets finish.

SALER - Rens dem med en slav kniv eller en hard barste.

OPLYSNINGER OM BRUG AF DELVIS LEDENDE FODTOJ

Af hensyn til din per: ige sikkerhed bedes du laese disse oplysninger omhyggeligt.

Delvis ledende fodtej ber anvendes, hvis det er nedvendigt at miniere elektrostatiske opladninger hurtigst muligt, f.eks. ved omgang med spraengstof. Delvis elektrisk
ledende fodtgj ber ikke anvendes, hvis faren for et stremsted fra udstyr eller stremfgrende dele med veksel- eller jeevnspaending ikke er elimineret helt. For at sikre, at
dette fodtgj er delvis ledende, er det blevet specificeret med en maksimal modstandsevne pa 100 kQ fra ny. Den elektriske modstand i sko lavet af et ledende materiale
kan andre sig vaesentligt som fglge af bgjning og snavs, og det skal sikres, at produktet i hele sin levetid er i stand til at aflede elektrostatiske opladninger i det
tilsigtede omfang. Det anbefales derfor, at brugeren i givet fald selv tester den elektriske modstand med regelmaessige mellemrum. Denne test samt de efterfelgende
tests ber vaere en rutinemaessig bestanddel af programmet til forebyggelse af ulykker pa arbejdspladsen. Hvis skoene baeres under forhold, hvor sadlmaterialet snavses
til med substanser, der kan @ge skoens elektriske modstand, ber baereren af skoene til enhver tid teste fodtgjets elektriske egenskaber, far vedkommende betrzaeder et
fareomrade. Det anbefales at benytte sokker, der afleder statisk elektricitet. Ved delvis ledende fodtej ber modstanden i underlaget vaere sa stor, at den ikke udligner
beskyttelsen fra fodtgjet. Under brugen bar der ikke indfares nogen isolerende elementer mellem skoens indersal og foden. Hvis der anbringes et indleeg (f.eks.
indlaegssaler, sokker) mellem indersélen og foden, bar de elektriske egenskaber af denne kombination af fodtgj og indleeg testes.

OPLYSNINGER OM BRUG AF ANTISTATISK FODT@J

Af hensyn til din personlige sikkerhed bedes du lzese disse oplysninger omhyggeligt.

Antistatisk fodtej ber benyttes, hvis det er ngdvendigt at minimere den elektrostatiske opladning gennem en afledning af den elektrostatiske opladning og dermed
undga faren for, at en gnist f.eks. antaender brandbare stoffer og dampe, og hvis faren for et elektrisk sted fra netspaendingsudstyr pa arbejdspladsen ikke kan
udelukkes helt. Antistatisk fodtej serger for modstand mellem fod og underlag, giver dog muligvis ikke en fuldstaendig beskyttelse. Antistatisk fodtej er ikke egnet

til arbejder pé streamfarende elektriske anleeg. Det skal dog bemaerkes, at antistatisk fodtgj gennem udladninger af statisk electricitet ikke yder en tilstreekkelig
beskyttelse mod elektriske sted, da fodtgjet kun skaber en modstand mellem fod og underlag. Hvis den elektriske udladning ikke eliminerer faren for et elektrisk sted
helt, er det tvingende ngdvendigt at ivaerksaette yderligere foranstaltninger til forebyggelse af denne risiko. Disse foranstaltninger samt de nedennaevnte yderligere
tests ber vaere en rutinemaessig bestanddel af programmet til forebyggelse af ulykker pa arbejdspladsen. Antistatisk fodtej yder ingen beskyttelse mod elektriske
sted fra veksel- eller jeevnspaending. Hvis der er fare for at blive udsat for en veksel- eller jeevnspaending, skal der baeres elektrisk isolerende fodtgj til beskyttelse mod
alvorlige kvaestelser. Den elektriske modstand i antistatisk fodtej kan andre sig vaesentligt som felge af bgjning, snavs eller fugt. Dette fodtej udfylder muligvis ikke
den tilsigtede funktion, hvis det baeres under vade forhold. Sko i klasse | kan absorbere fugtighed og blive ledende, hvis de baeres under fugtige og véde forhold over
laengere tid. Sko af klasse Il er modstandsdygtige over for fugt og vaeske og ber kun benyttes, hvis der er fare for en eksponering. Hvis fodtgjet baeres under forhold,
hvor slmaterialet snavses til, bar baereren af fortgjet altid teste fodtejets antistatiske egenskaber, far vedkommende betraeder et fareomrade. Hvis der benyttes
antistatisk fodtej, ber underlaget veere modstandsdygtigt i en sadan grad, at det ikke udligner beskyttelsen fra fodtgjet. Det anbefales at benytte antistatiske sokker.
Det skal sikres, at kombinationen af skoene, personen, der baerer dem, og skoenes omgivelser ger det muligt at aflede elektrostatiske ladninger i det tilsigtede
omfang og tilbyde en vis beskyttelse under skoenes samlede levetid. Det anbefales derfor, at brugeren selv tester den elektriske modstand med regelmaessige, korte
mellemrum.

INDLAEGSSALER

Hvis sikkerhedsskoen er forsynet med en udtagelig indlaegssal, sa geelder testresultaterne for hele skoen med indlaegssal. Derfor ber indleegssalen kun udskiftes med
et tilsvarende produkt, som leveres og anbefales af producenten. Hvis skoen er forsynet med en fast indlaegssél, s& er skoen ogsé testet pa denne made og mé ikke
e@ndres ved at der laegges en yderligere eller anden sal i. Hvis de ovennaevnte anbefalinger ikke falges, kan de beskyttende egenskaber endres negativt og ophaeve
producentens garanti.

FORFALDSTIDSPUNKT

Tidspunktet for, hvornar sko forfalder under lagringen og dermed far ibrugtagningen, afhaenger af miljgpavirkningerne og varigheden. Vi anbefaler at lagre skoenen i
maks. 5 &r regnet fra produktionstidspunktet, der fremgér pé skoene.

En ukorrekt lagring (se produktpleje) kan have indvirkning pa den tilsigtede beskyttelse. Vi kan ikke forudsige forfaldstidspunktet fer og under brug. Sikkerhedssko ber
inspiceres og kontrolleres med regelmaessige mellemrum hver gang fer ibrugtagning. Forfaldstidspunktet ber ikke overskrides. Skoenes holdbarhed afhaenger af, hvor
tit og hvor meget de benyttes samt hvordan de lagres, rengeres og vedligeholdes.
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I“FOR“ASJOHSARK Modell Modellnummer | Storrelser Normkode
Low Shoe S3 Berlin KF260201 37-48 S3CISCFOSR
Vigratulerer deg med kjgpet av verneskoene fra Kramp som medvirker X "
til & bedre din personlige komfort og sikkerheten under arbeidet. Dette High Shoe 53 Berlin KF260202 37-48 S3CISCFOSR
produktet er produsert i henhold til kravene som stilles i europeisk Winter Boot S3 Berlin KF260203 37-48 S3CISCFOSR
requlering 2016/425 angdende personlig sikkerhetsutstyr og er sertifisert
av det godkjente kontrollstedet (se side 48). Vi ber deg lese ngye Low Shoe S3 Amsterdam KF260301 37-48 S3SFOSR
gjennom informasjonsarket fer du tar pa deg verneskoene, da du her Low Shoe S3 T/L Amsterdam KF260302 37-48 S3SFOSR
finner informasjoner om hva merkene under skoene betyr og hvilken
sikkerhetsklasse de tilsvarer. High Shoe S3 Amsterdam KF260303 37-48 S3SFO SR
Low Shoe S1P T/L Paris KF260102 36-48 STPSFO SR
C UK Samsvarstegn X
cA Sandal S1P T/L Paris KF260103 36-48 STPSFO SR
EN IS0 20345:2022+A1:2024 Juridisk grunnlag Low Leisure Shoe Rome KF260401 37-48 01FOSR
High Leisure Shoe Rome KF260501 37-48 06 FO SR
TEKNISK VEILEDNING
Det finnes to beskyttelsesklasser for tdkapper: SIKKERHETS-
EGENSKAPER
EN IS0 20345:2022+A1:2024 Arbeidssko med tékappe, som gir beskyttelse mot stgt med en energi p& 200 Joule og kan motsta SB
klemming med en kraft pa opptil 15 000 Newton
EN IS0 20347:2022+A1:2024 Arbeidssko uten vernetupp 0B

Ytterligere sikkerhetsegenskaper er mulige. Disse finner du pé produktet og beskrivelsen finner du i listen under:

P spikervern (metallisk) - PL spikervern (ikke-metallisk 4,5 mm) - PS spikervern (ikke-metallisk 3,0 mm) - C delvis elektrisk ledende - A antistatisk - Hl varmeisolasjon -
Cl kuldeisolasjon - E energiabsorpsjon i haelomrédet - WR skoens vannbestandighet - M mellomfotbeskyttelse - AN ankelbeskyttelse - CR kuttemotstand - SC slitasje
pa vernetupp - SR sklisikkerhet - WPA vanninntrengning og -absorpsjon - HRO varmebestandighet - FO drivstoffmotstand - LG hold pa stiger

Hvis kombinasjoner av ytterligere fastlagte egenskaper opptrer samtidig forkortes de med fglgende merking:

S1 SB+A+E S6 S2+WR
S2 S1+WPA s7 S3+WR
S3 S2 +P/PL/PS 01 OB+A+E
sS4 SB+A+E 02 02 + WPA
S5 S4 +P/PL/PS

Informasjonen om produktmerkingen er pa tungemerket. Skoene er merket med produksjonsdatoen.

Dette produktet er produsert av materialer som oppfyller kravene i den europeiske standarden EN IS0 20344:2021 og er klassifisert som trygge. Alle Kramp vernesko
oppfylleritillegg kravene i EN IS0 20345:2022+A1:2024-standarden og arbeidsskoene EN IS0 20347:2022+A1:2024-standarden nar det gjelder ergonomi, komfort og
konstruksjon. Samsvarserklaeringen for produktet finner man i delen service pa falgende side: www.kramp.com.

SPIKERVERN

Spikervernet i dette fottgyet ble malt i laboratoriet ved hjelp av standardiserte spiker og krefter. Spikrene med mindre diameter med hayere statiske eller dynamiske
belastninger gker risikoen for punktering. | dette tilfellet bar alternative forebyggende tiltak vurderes. Det finnes for tiden tre typer punkteringssikre innleggsséler i
PSA-sko. Disse bestar av metalliske og ikke-metalliske materialer. Alle typer oppfyller minimumskravene som spikervern i henhold til standarden som dette fottayet er
merket med. Men alle typer har ytterligere fordeler og ulemper, inkludert fglgende:

Metall (f.eks. S1P, S3): Pavirkes mindre av formen pa det skarpe objektet/faren (dvs. diameter, geometri, skarphet), men dekker eventuelt ikke hele den nedre delen av
foten pa grunn av fottgyproduksjonen.

Ikke-metall (PS eller PL eller kategori, f.eks. SIPS, S3L): Kan vaere lettere og mer fleksibel og har et stgrre dekningsomréade, men spikervernet kan variere avhengig
av formen pa det skarpe objektet/faren (dvs. diameter, geometri, skarphet). To typer beskyttelse er tilgjengelig. PS-typen kan gi bedre beskyttelse mot objekter med
mindre diameter enn PL-typen.

SKLISIKKERHET

Dette produktet er testet i henhold til EN ISO 20345:2022+A1:2024/EN IS0 20347:2022+A1:2024. Sklisikkerheten er testet under ulike forhold. Fglgende symboler

forklarer forholdene som fottayet er egnet for.

Fotteyet overgér grunnkravene for sklisikkerhet p& keramiske fliser behandlet med rengjgringsmidler (natriumlaurylsulfat).

0 - For fottay som er designet for spesielle formal og som er utstyrt med pigger, metallknotter eller lignende, eller som er til bruk pa sveert spesielle arbeidsplasser
(myk bunn, f.eks. sand, slam, temmer osv.) gjelder ikke testen.

SR - Fotteyet overgar de minste krav til sklisikkerhet pa fliser behandlet med glyserin.

Kategorien for sklisikkerhet er angitt pé etiketten pé esken og pa etiketten pa skotungen.

Samsvaret med ovennevnte standard betyr ikke at fottgyet eliminerer all risiko for & skli. Det bgr utvises spesiell forsiktighet ved glatte forhold for & unnga ulykker.

www.kramp.com
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BRUKSANVISNING

Vernesko er robuste og kan benyttes i de fleste industrielle omgivelsene selv om produktets levetid og effekt under enkelte betingelser forringes betydelig.

Valg av riktige sko er veldig viktig for & kunne sikre optimal beskyttelse og effekt i omgivelsen de benyttes. Ved usikkerhet ma du kontakte selgeren for & sikre at riktige
skotype stilles til radighet.

Vianbefaler at du kontrollerer og rengjer skoene regelmessig (overdelen og sélen) og foretar utskifting ved sterk slitasje eller skader slik at man kan holde et hgyest
mulig niva angdende vern, ytelse og komfort. Hvis skoene er skadet, kan man IKKE lenger sikre best mulig beskyttelse. | dette tilfellet ma skoene straks byttes ut.
BRUK ALDRI VERNESKO SOM ER @DELAGT.

PRODUKTPLEIE

Skoene leveres i gjenbruksemballasje. Nar skoene ikke benyttes anbefaler vi at skoene rengjares og oppbevares i den vedlagte emballasjen pa et tert og godt ventilert
sted. (Optimale lagringsbetingelser: 10 - 20 °C ved en luftfuktighet pa 60 - 70 %) Vate sko ma ikke terkes pa varmekilder, da dette skader det ytre materialet. Vi
anbefaler at skoene terkes av seg selv pa et kjglig, tert sted som er godt ventilert. Benytt aldri etsende eller aggressive rengjeringsmidler.

NARVET LAR - Fjern smuss, flekker osv. fra skoene med en fuktig klut. Benytt deretter en god skokrem for & forbedre lzerets vannavvisende egenskaper og for a
beholde lerets smidighet.

NUBUK OG VELURL AR - Rengjgr med en fuktig (ikke vat) klut pd samme mate som narvet lzer. Nar skoene er tarre benytter du en velurleerbgrste eller en velur/nubuk-
rengjegringsblokk for & gjenopprette leerfinishen.

SALER - Rengjer dem med en stump kniv eller en berste med harde borster.

BRUKSANVISNING FOR DELVIS ELEKTRISK LEDENDE FOTTOY

Vennligst les denne informasjonen noye, din personlige sikkerhet kan avhenge av den.

Elektrisk delvis ledende fottgy bar brukes nar det er ngdvendig & minimere elektrostatiske ladninger pa kortest mulig tid, f.eks. ved handtering av eksplosiver. Elektrisk
delvis ledende fottay ber ikke brukes hvis risikoen for elektrisk stat fra elektrisk utstyr eller stremfgrende deler med AC- eller DC-spenning ikke er helt eliminert.

For & sikre at dette fottayet er delvis ledende, er det spesifisert med en gvre grense pa motstanden p& 100 kQ nar det er nytt. | lapet av bruken kan den elektriske
motstanden til sko laget av ledende materiale endres betydelig pa grunn av baying og forurensning, og det ma sikres at produktet er i stand til 8 utfare sin tiltenkte
funksjon - utlading av elektrostatiske ladninger - gjennom hele levetiden. Det anbefales derfor at brukeren eventuelt setter opp en intern elektrisk motstandstest og
utfgrer den med jevne mellomrom. Disse og falgende tester bar vaere en rutinemessig del av programmet for forebygging av ulykker pa arbeidsplassen. Hvis skoene
blir brukt under forhold der sdlematerialet blir forurenset med stoffer som kan gke den elektriske motstanden til skoen, bar brukeren alltid sjekke de elektriske
egenskapene til skoene far han gér inn i et farlig omrade. Det anbefales & bruke elektrisk ledende sokker. Ved delvis ledende fottay bar motstanden av gulvbelegget
vaere slik at den ikke opphever beskyttelsen i fottgyet. Nar skoene er i bruk, skal ingen isolerende elementer settes inn mellom salen i skoen og brukerens fot. Hvis man
setterinn et innlegg (f.eks. innleggssaler, sokker) mellom innersélen og foten, bar kombinasjonen av skotay/innersale kontrolleres for sine elektriske egenskaper.

o
BRUKSRAD FOR ANTISTATISK FOTTOY
Vennligst les denne informasjonen noye, din personlige sikkerhet kan avhenge av den.
Antistatisk fottgy bar brukes nar det er ngdvendig for & minimere elektrostatisk lading ved & avlede elektrostatisk ladning og dermed risikoen for gnisttenning av
f.eks. brennbare materialer og damp, og hvis risikoen for elektrisk stet forarsaket av nettspenningsutstyr pé arbeidsplassen ikke kan utelukkes fullstendig. Antistatisk
fottey gir motstand mellom fot og gulv, men gir kanskje ikke fullstendig beskyttelse. Antistatisk fottay er ikke egnet for arbeid pé stremferende elektrisk utstyr. Det
erimidlertid viktig & merke seg at statisk fottay ikke gir tilstrekkelig beskyttelse mot statisk utlading fordi den bare lager en motstand mellom foten og gulvet. Hvis
risikoen for elektrisk stgt fra statisk utladning ikke er helt eliminert, er det ngdvendig med ekstra tiltak for & unngé denne risikoen Disse tiltakene, samt de ekstra
testene som er nevnt nedenfor, ber vaere en rutinemessig del av arbeidsplassens program for ulykkesforebygging. Antistatisk fottgy beskytter ikke mot elektrisk
stgt fra AC- eller DC-spenninger. Hvis det er fare for eksponering for AC- eller DC-spenning, méa det brukes elektrisk isolerende fottgy for & beskytte mot alvorlig
skade. Den elektriske motstanden til antistatisk fottgy kan endres betydelig pa grunn av begying, smuss eller fuktighet. Denne skoen vil muligens ikke utfere den
tiltenkte funksjonen nar den brukes under vate forhold. Sko i klasse | kan absorbere fuktighet og bli ledende nar de brukes i lengre perioder under fuktige og véte
forhold. Sko i klasse Il er motstandsdyktig mot fuktighet, og ber bare brukes nar det er fare for eksponering. Hvis fottayet brukes under forhold der sdlematerialet
blir forurenset, bar brukeren alltid kontrollere de antistatiske egenskapene til fottgyet far han gar inn i et farlig omréde. Hvis man bruker antistatisk fottay, bar
gulvbeleggets motstandsdyktighet veere slik at den ikke opphever beskyttelsen til fottgyet. Det anbefales & bruke antistatiske sokker. Det er derfor ngdvendig 8 sikre
at kombinasjonen av skoene, den som bruker de og miljget rundt er i stand til & oppfylle den tiltenkte funksjonen til & utlade elektrostatiske ladninger og gi en viss
beskyttelse giennom hele levetiden. Det anbefales derfor at brukeren setter opp en intern elektrisk motstandstest, som utfares hyppig og regelmessig.

INNLEGGSSALER

Hvis verneskoen er utstyrt med en uttakbar innleggsséle gjelder testresultatene hele skoen med innleggsséle. Derfor ma man ved bytte av innleggssale kun benytte et
likeverdig produkt som det produsenten har levert og som han anbefaler. Hvis skoen er utstyrt med en fast innleggssale, ble skoen ogsé testet med denne og ma ikke
endres ved at man legger inn ytterligere en séle eller en reservesale. Hvis anbefalingene som er nevnt over ikke falges kan verneegenskapene pévirkes pa en negativ
mate og garantien fra produsenten bortfaller.

UTLOPSDATO

Utlgpsdatoen for nye sko som lagres fgr bruk avhenger av miljgfaktorer og varighet.

Vi anbefaler at skoene lagres i maksimalt 5 ar fra produksjonsdato, som kan ses pé skoene.

Feil lagring (se produktvedlikehold) kan pavirke den tiltenkte beskyttelsen. Vi kan ikke forutsi utlgpsdatoen far og under bruk. Vernesko bar kontrolleres med jevne
mellomrom og fer hver bruk. Utlepsdatoen skal ikke overskrides. Utlepsdatoen skal ikke overskrides. Holdbarheten til skoene avhenger av varigheten og intensiteten
av bruk, lagring, rengjering og vedlikehold.
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I“FOR“ATIONSBLAD Modell Modellnummer | Storlekar Normkod
Low Shoe S3 Berlin KF260201 37-48 S3CISCFOSR
Vigratulerar till ditt val av Kramp skyddsskor for 6kad bekvamlighet X "
och sékerhet pé arbetet. Produkten ar framstélld i enlighet med kraven High Shoe 53 Berlin KF260202 37-48 S3CISCFOSR
i europeisk reglering 2016/425 om personlig skyddsutrustning och &r Winter Boot S3 Berlin KF260203 37-48 S3CISCFOSR
certifierad av det erkdnda provningslaboratoriet (se sidan 48). L&s nog
igenom detta informationsblad innan du bar skyddsskorna, da det har Low Shoe S3 Amsterdam KF260301 37-48 S3SFOSR
forklaras vilka egenskaper skorna har och vilken sékerhetsklass de Low Shoe S3 T/L Amsterdam KF260302 37-48 S3SFOSR
motsvarar.
High Shoe S3 Amsterdam KF260303 37-48 S3SFO SR
PRODUKTEGENSKAPER Low Shoe S1P Paris KF260101 36-48 STPSFO SR
c LC’E Gverensstammelsemarkning Low Shoe S1P T/L Paris KF260102 36-48 STPSFO SR
EN IS0 20345:2022+A1:2024 Europeisk standard Sandal STPT/L Paris KF260103 36-48 SIPSFOSR
Low Leisure Shoe Rome KF260401 37-48 01FO SR
High Leisure Shoe Rome KF260501 37-48 06 FO SR
TEKNISKA ANVISNINGAR
Det finns tva skyddsnivéer fér hattor som skyddar framfoten: SIKKERHETS-
EGENSKAPER
EN IS0 20345:2022+A1:2024 Arbetsskor med tahétta som skyddar mot sttar med en energimangd pa upp SB
till 200 joule och mot kldmskador pa upp till 15 000 newton
EN IS0 20347:2022+A1:2024 Yrkesskor utan skyddstahéatta 0B

Ytterligare sikerhetsegenskaper kan finnas. Dessa markeras pa produkten och kan avldsas med hjélp av nedanstaende lista:

P motst&ndskraft mot genomtrangning (metall) - PL motstandskraft mot genomtréngning (utan metall 4,5 mm) - PS motstandskraft mot genomtréngning (utan
metall 3,0 mm)- C delvis elektriskt ledande - A antistatisk - HI varmeisolering - Cl kéldisolering - E energiupptagning i hdlomradet - WR skons vattenbesténdighet - M
mellanfotsskydd - AN vristskydd - CR skdrmotstand - SC nétning av skyddshétta - SR halkskydd - WPA vattenintrdngning och- absorption - HRO varmebesténdighet -
FO brénslebestandighet - LG glidséker pa stegar

Hvis kombinasjoner av ytterligere fastlagte egenskaper opptrer samtidig forkortes de med felgende merking:

S1 SB+A+E S6 S2+WR
S2 S1+WPA s7 S3+WR
S3 S2 +P/PL/PS 01 OB+A+E
sS4 SB+A+E 02 02 + WPA
S5 S4 +P/PL/PS

Produktidentifieringsinformation finns pa etiketten under plésen. Skorna &r mérkta med tillverkningsdatumet.

Den hér produkten ar tillverkad av material som uppfyller kraven enligt den europeiska standarden EN ISO 20344:2021 och klassas som ofarliga. Alla Kramp-
skyddsskor uppfyller darutéver kraven enligt standarden EN ISO 20345:2022+A1:2024 och yrkesskor uppfyller kraven enligt standarden EN ISO 20347:2022+A1:2024
vad géller ergonomi, komfort och konstruktion. Férsékran om dverensstammelse for din produkt finner du pa féljande webbplats: www.kramp.com.

o (13
MOTSTANDSKRAFT MOT GENOMTRANGNING
Dessa skors motstandskraft mot genomtréngning har métts pé ett testlaboratorium med hjalp av standardiserade spikar och krafter. Spikar med mindre diameter
och hdgre statiska och dynamiska belastningar héjer risken for genomtréngning. | detta fall bér alternativa forebyggande atgéarder 6vervégas. Idag finns det tre typer
av genomtrangningssékra inldgg i PSA-skor. De bestar av material med eller utan metall. Alla typer uppfyller minimikraven for skydd mot genomtréngning enligt den
standard som anges pé skorna. Trots detta finns det ytterligare for- och nackdelar med samtliga typer, exempelvis foljande:
Metall (t.ex. S1P, S3): Paverkas i mindre utstrackning av det vassa foremalets/farans form (t.ex. diameter, geometri, spetsighet), men tacker p.g.a.
tillverkningsmetoden mojligtvis inte fotens hela nedre omrade.
Utan metall (S, PL eller kategori, t.ex. SIPS, S3L): Kan vara |attare och flexiblare och har ett stérre tillampningsomrade, men skyddet mot genomtréngning kan variera
beroende pa det vassa féremélets/farans form (t.ex. diameter, geometri, spetsighet). Vad géller skyddet finns det tva olika typer. Typen PS ger méjligtvis ett battre
skydd mot féremal med en mindre diameter &n typen PL.

HALKSKYDD

Den har produkten har testats enligt EN IS0 20345:2022+A1:2024/EN IS0 20347:2022+A1:2024. Halkskyddet har testats under olika villkor. Féljande symboler férklarar
vilka villkor som dina skor ar lampade for.

Skorna dvertraffar de grundldggande kraven fér halkskydd pa keramiska plattor som behandlats med rengéringsmedel (natriumlaurylsulfat).

0 - Vid skor som &r utformade for sarskilda &ndamal och har forsetts med spikar, metalldubbar eller liknande, och vid anvandning p& mycket specifika arbetsplatser
(med mjukt underlag som t.ex. sand, slam och skogsved) kan provningen inte tilldmpas.

SR - Skorna dvertraffar de grundldggande kraven for halkskydd pé keramiska plattor som behandlats med glycerin.

Kategorin fér halkskyddet framgar av kartongetiketten och av etiketten under skornas plés.

Overensstammelse med ovanstdende standard innebér inte att skorna eliminerar samtliga risker for halka. Var sarskilt forsiktig nar underlaget ar glatt/halt for att
undvika olyckor.

www.kramp.com
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BRUKSANVISNING

Skyddsskor utformas till att vara mycket taliga och kan anvéndas i de flesta industriella miljder, &ven om de i vissa miljéer kan fa en avsevért férkortad livslangd och
kapacitet.

Det &r mycket viktigt att vélja ratt typ av skodon for att sékerstalla det bésta skyddet och funktionen i miljén de anvands i. Vid osékerhet &r det viktigt att, om mdéjligt,
radg6ra med séljaren om att skaffa fram den b&st I&mpade modellen.

Vi rekommenderar starkt att du regelbundet kontrollerar och rengér (ytterlader och sula) skodonet och att de erséatts vid for stort slitage eller stora skador for

att behalla hgsta mojliga skydd, kapacitet och bekvamlighet. Om skodonet skulle bli skadat kan INTE higsta mojliga skydd garanteras. Skodonet ska i dessa fall
omedelbart bytas ut. ANVAND ALDRIG TRASIGA SKYDDSSKOR!

o
PRODUKTVARD
Detta skodon levereras i en atervinningsbar férpackning. Nar produkten inte anvénds rekommenderar vi att den rengdrs och férvaras i férpackningen pa ett torrt och
val luftat stélle. (Basta forvaringsférhallanden: 10-20°C, med en luftfuktighet p& 60-70%). Genombléta skodon fér inte torkas pé varmekéllor da ytterladret kan skadas.
Virekommenderar att skorna far sjélvtorka pa ett svalt, torrt och vél luftat stélle. Anvénd aldrig fratande eller starka rengdringsmedel.
NARVAT LADER - Rengdr skon fran smuts, flackar m.m. med en fuktig trasa. Anvand dérefter ett bra skovax for att forbattra den vattenavvisande egenskapen och for
att halla ladret smidigt.
NUBUCK- OCH VELOURLADER - Rengdr Iadret som vid narvat lader, med en fuktig (inte bl6t) trasa. Anvand efter torkning en velourladerborste eller ett
rengdringsblock for velour/nubuck for att &terstélla ladrets glans.
SULOR - Rengér med en sl kniv eller med en borste med hérda borst.

ANVANDNINGSANVISNINGAR FOR DELVIS ELEKTRISKT LEDANDE SKOR

Las noggrant igenom den hér informationen - den kan vara avgorande for din personliga sékerhet.

Delvis elektriskt ledande skor bér anvandas nar det ar nédvandigt att minimera elektrostatiska laddningar inom mycket kort tid, t.ex. vid hantering av spréangémnen.
Delvis elektriskt ledande skor bor inte anvandas om risken for en elstdt genom elektriska enheter eller stromférande delar med véxel- eller likspanning inte kan
uteslutas helt. For att sikerstélla att dessa skor &r delvis ledande, specificeras de med en évre resistansgréns pa 100 kQ i nyskick. Under drift kan den elektriska
resistansen for skor med ledande material féréndras avsevart nar de bojs eller blir smutsiga. Det maste sakerstallas attt produkten kan uppfylla avsedd funktion

for avledning av elektrostatiska laddningar under hela dess livstid. Vi rekommenderar darfor att anvéndaren vid behov inrattar en intern provning av den elektriska
resistansen och regelbundet utfér denna provning. Denna provning och provningarna som namns nedan bor vara en fast rutin som ingér i arbetsplatsens program
for olycksférebyggande atgarder. Om skorna bars under villkor som innebar att sulans material férorenas med substanser som kan hoja skornas elektriska resistans,
bdr bararen alltid kontrollera skornas elektriska egenskaper innan hen betréder ett riskomrade. Vi rekommenderar att anvénda elektriskt avledande strumpor. Vid
delvis ledande skor bor golvbeldggningens resistans vara sé stor att den inte upphéver det skydd som skorna tillhandahéller. Vid anvéndning bér inga isolerande
element foras in mellan skons innersula och bérarens fot. Om ett inlagg (t.ex. inldggssulor, sockar) fors in mellan innersulan och foten, bér kombinationen skor/inlagg
kontrolleras med avseende pa dess elektriska egenskaper.

ANVANDNINGSANVISNINGAR FOR ANTISTATISKA SKOR

Las noggrant igenom den hér informationen - den kan vara avgorande for din personliga sékerhet.

Antistatiska skor bor anvéndas nar det ar nédvandigt att minimera den elektrostatiska laddningen genom avledning for att undvika risk for gnisttdndning genom t.ex.
brannbara &mnen och anga, och nér risk for elstdt genom natspéanningsapparater pé arbetsplatsen inte helt kan uteslutas. Antistatiska skor tillhandahaller resistans
mellan foten och golvet, men ger majligtvis inte ndgot komplett skydd. Antistatiska skor &r inte Iampade fér arbeten pé stromférande elanldggningar. Beakta daremot
att antistatiska skor inte ger tillrackligt skydd mot elstétar genom statiska urladdningar, eftersom dessa skor endast tillhandahaller resistans mellan foten och golvet.
Om risken for en elstét genom statisk urladdning inte &r fullstindigt eliminerad, &r ytterligare &tgarder fér att undvika den hér risken oundgéngliga. Dessa &tgarder
och ytterligare tester som ndmns nedan bor vara en fast rutin som ingar i arbetsplatsens program for olycksférebyggande atgérder. Antistatiska skor skyddar inte
mot elstétar genom véxel- och likspanningar. Om det finns risk for att utsattas for vaxel- och likspanningar, maste elektriskt isolerande skor baras for att vara skyddad
mot allvarliga skador. Den elektriska resistansen hos antistatiska skor kan andras avsevért nér de bojs, &r smutsiga eller fuktiga. Dessa skor uppfyller méjligtvis inte
den avsedda funktionen nar de bars i vata miljoer. Skor av klass | kan absorbera fukt och bli ledande om de anvénds under en I&ngre tid i fuktiga och véata miljéer. Skor
av klass Il skyddar mot fukt och vata och bér endast anvandas nér det finns risk for att exponeras. Om skorna bérs under villkor som innebér att sulans material blir
férorenat, bor bararen alltid kontrollera skornas antistatiska egenskaper innan hen betréder ett riskomrade. Vid anvéndning av antistatiska skor bér golvbeldggningen
ha en sa stor resistans att den inte upphéver det skydd som skorna tillhandahéller. Vi rekommenderar att anvénda antistatiska strumpor. Det maste darfor sakerstallas
att kombinationen av skor, deras barare och omgivningen kan uppfylla avsedd funktion fér avledning av elektrostatiska laddningar och ger ett visst skydd under hela
livstiden. Vi rekommenderar darfor att anvéndaren vid behov inrattar en intern provning av den elektriska resistansen och regelbundet och ofta utfér denna provning.

ILAGGSSULOR

Om skyddsskon ar forsedd med en I6stagbar ildggssula, géller provresultaten for skorna med ildggsulan. Darfor bor ildggsulan bara ersattas av en likvardig produkt,
som levereras och rekommenderas av tillverkaren. Om skon ar forsedd med en fast ildggssula, har skon ocksa provats pé det viset och far inte férses med eller
erséttas av en ytterligare ildggssula. Om de ovanstéende rekommendationerna underlats att foljas kan de skyddande egenskaperna férandras negativt och upphéva
tillverkarens garanti.

UTGANGSDATUM

Skornas utgangsdatum under lagring innan anvandning &r beroende av miljépéverkan och varaktighet.

Virekommenderar att skorna lagras i max 5 ar fran tillverkningsdatumet som anges pé skorna.

Felaktig lagring (se skotsel av produkten) kan péverka avsett skydd. Vi kan darfér inte férutséga utgdngsdatumet innan och under anvandningen. Skyddsskorna bor
regelbundet kontrolleras genom en inspektion innan varje anvéndning. Utgangsdatumet bor inte dverskridas. Skornas hallbarhet beror pé l&ngden och intensiteten av
anvandning, lagring, rengéring och underhall.
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TIEDOTELEHTI Malli Mallinumero Koot Normikoodi

Low Shoe S3 Berlin KF260201 37-48 S3CISCFOSR
Paatoksesi hankkia tydhdsi Kramp miellyttavat ja suojaavat X "
turvakengéat on onnittelun arvoinen asia. Tuote vastaa henkilékohtaisia High Shoe 53 Berlin KF260202 37-48 S3CISCFOSR
turvavarusteita koskevaa eurooppalainen asetus 2016/425 ja on Winter Boot S3 Berlin KF260203 37-48 S3CISCFOSR
valmistettu siind annettujen vaatimuksien mukaisesti, tuotteen on
sertifioinut hyvéksytty testauksen suorittaja (katso sivu 48). Lue tdma Low Shoe S3 Amsterdam KF260301 37-48 S3SFOSR
tiedotelehti tarkkaan ennen kuin alat kdyttaa turvakenkid, koska siina Low Shoe S3 T/L Amsterdam KF260302 37-48 S3SFOSR
esitetdan kengissa olevat tunnukset ja suojaluokat.

High Shoe S3 Amsterdam KF260303 37-48 S3SFO SR
TUOTETUNNUKSET Low Shoe S1P Paris KF260101 36-48 S1PSFO SR
c LC’E Standardinmukaisuus- eli Low Shoe S1P T/L Paris KF260102 36-48 STPSFOSR

CE-merkinta X

Sandal S1P T/L Paris KF260103 36-48 S1PSFO SR
EN IS0 20345:2022+A1:2024 Oikeusperiaate Low Leisure Shoe Rome KF260401 37-48 01FO SR

High Leisure Shoe Rome KF260501 37-48 06 FO SR
TEKNISET OHJEET
Jalan etuosaa suojelevissa karkiosissa on kaksi suojausastetta: SIKKERHETS-

EGENSKAPER

EN IS0 20345:2022+A1:2024 turvakengat, joissa varpaita suojaava karki, suoja jopa 200 joulea litistymisen estokyky SB
jopa 15.000 Newtonia
EN IS0 20347:2022+A1:2024 Tyokengat ilman varvassuojaa 0B

Lisdsuojaominaisuudet mahdollisia. Tunnukset ovat tuotteessa ja ne voidaan tulkita seuraavan luettelon avulla:
P l&péaisyvastus (metalli) - PL lapaisyvastus (ei-metalli 4,5 mm) - PS Iapéisyvastus (ei-metalli 3,0 mm) - C osittain séhkda johtava - A antistaattinen - HI lampderistys -
Cl kylméeristys - E kanta-alueen iskunvaimennus - WR vedenpitavyys - M jalan keskiosan suojaus - AN kehrasluusuojaus - CR viiltosuojaus - SC karkisuojan kuluminen

- SR liukastumissuojaus - WPA veden lapéisy ja imeytyminen - HRO kuumuuden kesto - FO 6ljynkestévyys - LG pito tikkailla

Jos erilaiset lisdominaisuudet esiintyvat yhdessé, ovat tunnuslyhennykset siiné tapauksessa seuraavat:

S1 SB+A+E S6 S2+WR
S2 S1+WPA s7 S3+WR
S3 S2 +P/PL/PS 01 OB+A+E
S4 SB+A+E 02 02 + WPA
S5 S4 +P/PL/PS

Tuotetiedot on ilmoitettu kengén iltissa olevassa merkinnassa. Kenkiin on merkitty valmistuspaiva.

Tama tuote on valmistettu materiaaleista, jotka vastaavat eurooppalaisen EN ISO 20344:2021 -standardin vaatimuksia ja jotka on luokiteltu vaarattomiksi. Kaikki
Kramp - turvakengéat vastaavat lisdksi standardin EN IS0 20345:2022+A1:2024 vaatimuksia seka tydkengéat standardin EN IS0 20347:2022+A1:2024 vaatimuksia, jotka
koskevat ergonomiaa, mukavuutta ja rakennetta. Tuotteen vaatimustenmukaisuusvakuutus on luettavissa osoitteessa: www.kramp.com.

LAPAISYVASTUS

Néiden kenkien lapaisyvastus on mitattu laboratoriossa kdyttamalla standardin mukaisia nauloja ja voimakkuuksia. Halkaisijaltaan pienemmaét naulat ja suuremmat
staattiset tai dynaamiset kuormitukset lisdavat lapaisyriskia. Talldin on harkittava vaihtoehtoisten ennaltaehkdisymenetelmien kayttoa. Turvakenkiin on saatavana
kolmenlaisia |apéisylta suojaavia pohjallisia. Ne on valmistettu joko metallia sisaltavista tai sisdltamattdmistd materiaaleista. Kaikki pohjalliset téyttavat naita kenkia
koskevan standardin |&péisyturvallisuuden vahimmaisvaatimukset. Eri materiaaleilla on tiettyja etuja ja haittoja, muun muassa seuraavat:

Metalli (esim. S1P, S3): Teravan esineen / muun vaaran muoto vaikuttaa tdhan materiaaliin vahemman (esim. halkaisija, mittasuhteet, terévyys), mutta pohjallinen ei
valttamatta peitd koko jalkapohjaa valmistuksesta johtuvista syista.

Ei-metalli (PS tai PL tai luokka, esim. SIPS, S3L): Voi olla kevyempi ja joustavampi ja peittoalue on suurempi, mutta Iépé&isysuoja voi vaihdella terévén esineen / muun
vaaran muodon mukaan (esim. halkaisija, mittasuhteet, terdvyys). Saatavana on kahdella eri tavalla suojaavaa tyyppia. Tyyppi PS tarjoaa mahdollisesti paremman
suojan esineiltd, joiden halkaisija on pienempi kuin tyyppi PL.

LIUKASTUMISSUOJAUS

T&ma tuote on testattu standardien EN IS0 20345:2022+A1:2024/EN IS0 20347:2022+A1:2024 mukaisesti. Liukastumissuojaus on testattu eri olosuhteissa. Seuraavat
symbolit ilmaisevat, millaisiin olosuhteisiin néma kengat soveltuvat.

Kengat ylittavat liukastumissuojaukselle asetetut perusvaatimukset keramiikkalaatoilla, jotka on kasitelty puhdistusaineella (natriumlauryylisulfaatti).

0 - Testaus ei koske kenkid, jotka on suunniteltu erityisiin kdyttétarkoituksiin ja joissa on piikkeja, metallinastoja tai vastaavia, tai jotka on tarkoitettu kaytettavaksi
tavanomaisesta poikkeavissa paikoissa (pehmea alusta, esim. hiekka tai muta).

SR - Kengaét ylittavat liukastumissuojaukselle asetetut vahimmaisvaatimukset laatoilla, jotka on késitelty glyseriinilla.

Liukastumissuojausluokitus on merkitty pakkauslaatikkoon ja kengén iltin etikettiin.

Edelld mainitun standardin vaatimusten téyttdminen ei tarkoita, ettd kengét poistaisivat kaikki liukastumisen aiheuttamat riskit. Liukkaissa olosuhteissa on syyta
noudattaa erityistd varovaisuutta onnettomuuksien valttdmiseksi.

www.kramp.com
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KAYTTOOHJE

Turvakenka suunnitellaan erityisen kestavaksi ja sopii pidettédvaksi melkein kaikissa teollisuusymparistdissa, vaikka tuotteen kestavyys ja tehokkuus tietyissa
olosuhteissa voi ollakin erittdin lyhytaikainen. Sopivan kengén valinta on hyvin tarke&a optimaalin suojan ja tehokkuuden takaamiseksi. Jos olet epdvarma valinnassa,
on mahdollisuuksien mukaan térkeaé, ettd haet ostajana neuvoa myyjalta oikean kengan saamiseksi. Suosittelemme erityisesti, etta tarkistat kenkasi kunnon
sdannollisesti ja puhdistat ne kayton jalkeen (pééllypinta ja pohja) ja vaihdat kuluneet ja vialliset osat mahdollisimman hyvan suojan, tehokkuuden ja mukavuuden
vuoksi. Rikkinginen kenka El ole téysin turvallinen. Siin& tapauksessa kengét tulee vaihtaa uusiin. ALA KOSKAAN KAYTA RIKKINAISIA TURVAKENKIA!

TUOTTEEN HOITO

Tama kenka toimitetaan kierratykseen soveltuvaa pakkauksessa. Suosittelemme sédilyttdméaan kenkia tassa pakkauksessa puhdistettuina jy hyvin tuuletetussa
paikassa silloin kun ne eivét ole kdytossa.(lhanteelliset olosuhteet: 10 - 20°C ja ilmankosteuden ollessa 60 - 70%).

Mérkia kenkia ei saa kuivata lampdéléhteiden vieressa, koska pintamateriaali voi vioittua. Suosittelemme antaa kenkien kuivua viiledssa, kuivassa ja hyvin tuuletetussa
tilassa.

Ala koskaan kayta voimakkaita puhdistusaineita kenkien puhdistamiseen.

HALKAISEMATON NAHKA - Poista lika, tahrat ym. kostealla pyyhkeella. Kéyta sen jalkeen hyvaa nahkavahaa, joka parantaa vettd ja kosteutta estdvia ominaisuuksia ja
pitéda nahkan pehmeéana.

NUBUKKI JA VELOURNAHKA - Puhdistus sama kuin halkaisemattoman nahkan puhdistus, kostealla (ei marka) pyyhkeella. Kuivaamisen jélkeen harjaus
velournahkaharjalla tai velour/nubukki-lohkolla, jolla saadaan takaisin nahkalle ominainen pinta.

POHJAT - Kenkien pohjat puhdistetaan tylsalla veitsella tai kovalla harjalla.

OSITTAIN SKHKGA JOHTAVIA KENKIA KOSKEVIA KAYTTOOHJEITA

Lue ndma tiedot huolellisesti, silld turvallisuutesi voi olla riippuvainen niista.

Lue nama tiedot huolellisesti, silld turvallisuutesi voi olla riippuvainen niista.

Osittain séhkoa johtavia kenkid on kaytettava silloin, kun séhkdstaattiset varaukset on minimoitava nopeasti, esim. kasiteltdessa rajahdysaineita. Osittain sdhkoa
johtavia kenkia ei saa kayttaa silloin, jos vaihto- tai tasajannitetta kayttavien sahkolaitteiden tai sdhkdéa johtavien osien aiheuttaman séhkdiskun vaaraa ei voida taysin
estda. Sen ilmoittamiseksi, ettd ndma kengat johtavat osittain séhkda, uusien kenkien vastuksen ylarajaksi on maaritelty 100 kQ. Kéyton aikana sdhkoa johtavista
materiaaleista valmistettujen kenkien sdhkdinen vastus voi muuttua huomattavasti taipumisen ja likaantumisen seurauksena. On varmistettava, etta tuotteen
kayttokelpoisuus sédhkovarauksien purkamiseen sailyy koko sen kayttdidn ajan. Tdman vuoksi on suositeltavaa, ettd kayttéja tarkastaa kenkien sahkdisen vastuksen
saannollisesti. Tdman ja jaljempana mainittavien tarkastusten tulisi olla rutiininomaisesti osa tydpaikan tapaturmien ehkéisysuunnitelmaa. Jos kenkié kédytetdan
olosuhteissa, joissa pohjamateriaali voi likaantua aineksista, jotka voivat lisata kenkien sdhkdista vastusta, kdyttdjan on testattava kenkien sdhkdominaisuudet aina
ennen vaara-alueelle menemista. Suosittelemme kayttaméaan sdhkoa purkavia sukkia. Osittain sdhkoéa johtavia kenkia kaytettdessa lattianpaallysteen vastuksen tulee
olla niin suuri, ettd se ei kumoa kenkien antamaa suojaa. Kengén sisapohjan ja kdyttéjan jalan vélissa ei saa kdyttaa mitaan eristavia elementteja. Jos sisdpohjan ja
jalan valiin laitetaan esimerkiksi pohjallinen tai sukka, kengén ja pohjallisen/sukan yhdistelman séhkéominaisuudet on testattava.

INDICACIONES DE USO PARA CALZADO ANTIESTATICO

Lue ndma tiedot huolellisesti, silld turvallisuutesi voi olla riippuvainen niista.

Antistaattisia kenkia on kéytettava silloin, kun séhkdstaattinen varaus on tarpeen minimoida johtamalla se pois ja néin valttaa kipindiden aiheuttama syttymisvaara
esim. palavien materiaalien ja hdyryjen yhteydessa. Tama on tarpeen myos silloin, kun verkkojannitelaitteiden aiheuttamaa sdhkodiskun vaaraa ei voida téysin sulkea
pois tydpaikalla. Antistaattiset kengdt muodostavat vastuksen jalan ja lattian valiin, mutta ne eivat kuitenkaan valttdmatta suojaa taydellisesti. Antistaattiset kengat
eivat sovellu sdhkoa johtavien laitteiden parissa tehtéviin téihin. On huomioitava, ettd antistaattiset kengét eivét tarjoa riittdvaa suojaa staattisten purkausten
aiheuttamilta sdhkdiskuilta, silla ne muodostavat vastuksen vain jalan ja lattian valiin. Kun staattisten purkausten aiheuttamien sdhkdiskujen vaaraa ei saada téysin
estettyd, on tarpeen ottaa kdyttddn lisdtoimenpiteitd. Ndiden toimenpiteiden ja jéljempana mainittujen ylimaaraisten testien tulisi olla rutiininomaisesti osa tyopaikan
tapaturmien ehkaisysuunnitelmaa. Antistaattiset kengét eivat suojaa vaihto- tai tasajannitteiden aiheuttamilta sahkoiskuilta. Jos vaihto- tai tasajannitteelle
altistumisen vaara on olemassa, on kdytettava sdhkoeristettyja kenkia vakavan loukkaantumisen valttamiseksi. Antistaattisten kenkien sahkdinen vastus voi muuttua
huomattavasti taipumisen, likaantumisen tai kosteuden seurauksena. Jos kenkia on kdytetty marissa olosuhteissa, ne eivat ehka enda sovellu kdyttotarkoitukseensa.
Luokan | kengat voivat imed kosteutta ja muuttua sdhkoa johtaviksi, jos niitéd kdytetdan pitkia aikoja kosteissa ja mérissé olosuhteissa. Luokan Il kengat kestavat
kosteutta ja markyytta. Niitd on kdytettava vain silloin, kun on olemassa réjahdysvaara. Jos kenkia kdytetaan olosuhteissa, joissa pohjamateriaali voi likaantua,
kayttdjan on testattava kenkien antistaattiset ominaisuudet aina ennen vaara-alueelle menemista. Antistaattisia kenkia kdytettaessé lattianpaallysteen on oltava

niin kestavaa, etta se ei kumoa kenkien antamaa suojaa. Suosittelemme kdyttdmaan antistaattisia sukkia. On varmistettava, etta kenkien, kdyttajan ja ympariston
muodostama kokonaisuus yhdessé soveltuu kenkien kayttotarkoituksen mukaiseen tehtévaan eli sdhkdvarauksien purkamiseen ja ettd kengét suojaavat riittavasti
koko niiden kéyttdidn ajan. Taméan vuoksi on suositeltavaa, ettd kdyttaja tarkastaa kenkien sdhkdisen vastuksen saénndllisestija usein.

IRTOPOHJALLISET

Jos kengéssa on irtopohjallinen, koskevat testaustulokset siind tapuksessa koko kenkaa irtopohjallisen kanssa. Sen vuoksi irtopohjallinen tulisikin vaihtaa tarpeen
tullen samanlaiseen tuotteeseen, minkéa valmistaja on alkuperéisen kengén kanssa toimittanut. Jos kengéssa on kiinted pohja, testataan kenka myds sellaisena, eika
siihen saa lisdté irtopohjallista tai muuta pohjallista. Edellda mainittujen suosituksien noudattamattomuus voi vaikuttaa negatiivisesti kengédn suojaominaisuuksiin ja
valmistaja voi evata takuun.

VIIMEINEN KAYTTOPAIVA

Kenkien viimeinen kdyttdpaiva ennen kayttddnottoa riippuu ymparistdvaikutuksista ja varastoinnin kestosta.

Suosittelemme, ettd kenkié varastoidaan enintdan 5 vuotta valmistuspaivasta lahtien. Valmistuspaiva on merkitty kengéan.

Ep&asianmukainen varastointi (ks. tuotteiden hoito) voi vaikuttaa suojausominaisuuksiin. Emme voi arvioida kenkien viimeista kdyttopaivaa ennen kayttoa tai
kaytdn aikana. Turvakengét on tarkastettava ennen jokaista kayttokertaa. Viimeista kdyttopaivaa on noudatettava. Kenkien kestavyyteen vaikuttavat kayton kesto ja
kuluttavuus, varastointi, puhdistus ja huolto.

www.kramp.com E KRAMP



NOTA I“FOR“ATIVA Modelo Modelo Numero | Tallas Codigo De

Norma

Le damos la enhorabuena por decidirse por el calzado de sequridad Low Shoe S3 Berlin KF260201 37-48 S3CISCFO SR
Kramp para mejorar su comodidad personal y seguridad en el trabajo.
Este producto se ha fabricado conforme a las exigencias de la regulacion
europea 2016/425 para el equipamiento de proteccion personal y ha Winter Boot S3 Berlin KF260203 37-48 S3CISCFOSR
sido certificado por el reconocido centro de control (ver pagina 48). Le
rogamos que lea con atencion esta nota informativa antes de ponerse el

calzado de seguridad, ya que aqui se indican sus identificacionesy a qué Low Shoe S3 T/L Amsterdam KF260302 37-48 S3SFO SR
nivel de sequridad se corresponden.

High Shoe S3 Berlin KF260202 37-48 S3CISCFOSR

Low Shoe S3 Amsterdam KF260301 37-48 S3SFO SR

. High Shoe S3 Amsterdam KF260303 37-48 S3SFO SR
IDENTIFICACION DEL PRODUCTO Low Shoe S1P Paris KF260101 36-48 STPSFOSR
C EE Marca de conformidad Low Shoe S1P T/L Paris KF260102 36-48 STPSFO SR

Sandal S1P T/L Paris KF260103 36-48 STPSFOSR
EN IS0 20345:2022+A1:2024 Base juridica Low Leisure Shoe Rome KF260401 37-48 01FOSR

High Leisure Shoe Rome KF260501 37-48 06 FO SR
INDICACIONES TECNICAS
Existen dos niveles de proteccion para las punteras: CARACTERISTICAS

DE SEGURIDAD

EN IS0 20345:2022+A1:2024 Calzado de trabajo con puntera de proteccion de dedos que ofrece proteccion contra golpes de una energia SB
de hasta 200 Julios y resiste contusiones de hasta 15.000 Newton
EN IS0 20347:2022+A1:2024 Calzado profesional sin puntera protectora 0B

Es posible proporcionar otras caracteristicas de sequridad adicionales que se indican en el producto y se pueden identificar con los cédigos
de la lista siguiente:

P Resistencia a la perforacion (metalico) - PL resistencia a la perforacion (no metalico, 4,5 mm) - PS resistencia a la perforacion (no metalico, 3,0 mm)-C
parcialmente conductor de la electricidad - A antiestatico - Hl aislamiento del calor - Cl aislamiento del frio - E absorcién de energia en la zona del talén - WR
resistencia al agua del calzado - M proteccion del metatarso - AN proteccién del tobillo - CR resistencia al corte - SC abrasion de la puntera - SR propiedades
antideslizantes - WPA penetracion y absorcion de agua - HRO resistencia al calor - FO resistencia al combustible - LG sujecién en escaleras

En caso de que combinaciones de determinadas caracteristicas adicionales se junten entre si, se abreviaran de la siguiente manera:

S1 SB+A+E S6 S2+WR
S2 S1+WPA S7 S3+WR
S3 S2 +P/PL/PS 01 OB+A+E
sS4 SB+A+E 02 02 + WPA
S5 S4 +P/PL/PS

Lainformacion identificativa del producto se encuentra en la etiqueta de la lenglieta. El calzado esta marcado con la fecha de fabricacion.

Este producto esta fabricado con materiales que cumplen los requisitos de la norma europea EN IS0 20344:2021y que estan clasificados como inocuos. Ademas,
todo el calzado de seguridad Kramp cumple los requisitos de la norma EN ISO 20345:2022+A1:2024 y el calzado profesional, la norma EN ISO 20347:2022+A1:2024 en
materia de ergonomia, confort y disefo.

La declaracion de conformidad de cada producto se puede consultar en la pagina: www.kramp.com.

RESISTENCIA A LA PERFORACION

La resistencia a la perforacion de este calzado se ha medido en un laboratorio utilizando clavos y fuerzas normalizados. Los clavos con diametros pequefos y cargas
estaticas o dindmicas altas aumentan el riesgo de perforacion. En este caso, se deben sopesar medidas de prevencion alternativas. Actualmente existen tres tipos

de plantillas antiperforacion en calzados de EPI, compuestos por materiales metélicos y no metalicos. Todos los tipos cumplen los requisitos minimos en materia de
resistencia a la perforacion segun lanorma con la que esté etiquetado este calzado. Sin embargo, todos los tipos presentan otras ventajas e inconvenientes, como los
siguientes:

Metalicos (p. ej., SIP y S3): les afecta menos la forma del objeto afilado o del peligro (es decir, didmetro, geometriay filo), pero puede que no cubran toda la parte
inferior del pie debido a la artesania del zapatero.

No metalicos (PS o PL o categoria, p. ej., SIPS y S3L): pueden ser mas ligeros y flexibles, y presentan una mayor cobertura, pero la proteccion contra la perforacion
puede variar en funcion de la forma del objeto afilado o del peligro (es decir, didmetro, geometriay filo). En cuanto a la proteccion, hay dos tipos disponibles. El tipo PS
puede ofrecer mas proteccion contra objetos con un didmetro pequefio que el tipo PL.

RESISTENCIA AL DESLIZAMIENTO

Este producto se ha sometido a pruebas de conformidad con las normas EN ISO 20345:2022+A1:2024/EN IS0 20347:2022+A1:2024. La resistencia al deslizamiento se
ha probado en varias condiciones. Los simbolos siguientes definen para qué condiciones es apto el calzado.

El calzado supera los requisitos basicos en materia de resistencia al deslizamiento sobre suelos de baldosa ceramica tratados con una solucion detergente (lauril
sulfato sodico).

0: la prueba no es aplicable a calzados disefiados para fines especiales y que contengan puas, tacos o elementos similares ni tampoco para el uso en lugares de
trabajo muy especializados (suelos blandos, como, p. €j., arena, lodo, madera forestal, etc.).

SR: el calzado supera los requisitos minimos en materia de resistencia al deslizamiento sobre baldosas tratadas con glicerina.

La categoria de la resistencia al deslizamiento se indica en la etiqueta de la cajay en la de la lengiieta del calzado.

El cumplimiento de la norma antes mencionada no implica que el calzado elimine todos los riesgos de deslizamiento. Es aconsejable proceder con mucha precaucion
en superficies lisas o resbaladizas para evitar accidentes.

www.kramp.com



INSTRUCCIONES DE USO

El calzado de seguridad esta pensado para ser extremadamente robusto, puede utilizarse en la mayoria de los entornos industriales, aunque la vida util y la efectividad
del producto pueden verse considerablemente reducidas ante algunas condiciones extremas.

La seleccion del calzado apropiado es muy importante para garantizar la proteccion y la efectividad ¢ptimas para el entorno en el que se vayan a utilizar. En caso de
duda, es importante, siempre que sea posible, que el comprador reciba el asesoramiento del vendedor para garantizar que se pone a su disposicién el calzado mas
adecuado posible. Le recomendamos persistentemente que compruebe regularmente su calzado y lo mantenga limpio (parte superior y suela)y que lo sustituya ante
excesivo desgaste o danos con el fin de mantener el nivel mas elevado posible de proteccion, eficaciay comodidad. En caso de que el calzado se encontrase dafiado,
NO se puede garantizar la mayor proteccion posible. En tal caso, deberia sustituir el calzado inmediatamente.

NO UTILICE NUNCA CALZADO DE SEGURIDAD DANADO!

CUIDADO DEL PRODUCTO

Este calzado se suministra en un embalaje reciclable. Cuando no se encuentre en uso, le recomendamos que limpie el producto y que lo mantenga en el embalaje
proporcionado, en un lugar seco y bien aireado (condiciones 6ptimas de almacenamiento: 10 - 20°C con una humedad atmosférica del 60 - 70%). El calzado mojado
no debe secarse mediante una fuente de calor, ya que ésta podria danar el material superficial. Le recomendamos que deje que el producto se seque por si solo en un
lugar fresco, seco y bien aireado. No utilice nunca productos de limpieza corrosivos o agresivos.

CUERO GRANULADO - Limpielo con un pafio humedo para eliminar la suciedad, las manchas, etc. A continuacion, aplique una buena cera para calzado para mejorar la
caracteristica hidrofuga y mantener la elasticidad del cuero.

NUBUC Y CUERO VELOUR - Limpielo del mismo modo que el cuero granulado, con un pafio htimedo (no mojado). Una vez seco, utilice un cepillo para velour o una
pastilla de limpieza de velour/nubuc para restablecer el acabado original.

SUELAS - Limpielas con una cuchilla desafilada o un cepillo con cerdas duras.

INDICACIONES DE USO PARA CALZADO PARCIALMENTE CONDUCTOR DE LA ELECTRICIDAD

Esta informacion se debe leer detenidamente, ya que la seguridad personal del usuario podria depender de ella.

El calzado parcialmente conductor de la electricidad se debe utilizar cuando sea necesario minimizar las cargas electrostaticas en el menor tiempo posible, p.

ej., al manipular explosivos. El calzado parcialmente conductor de la electricidad no se debe utilizar si el peligro de descarga eléctrica provocado por aparatos
eléctricos o piezas conductoras de corriente alterna o continua no se ha eliminado del todo. Para garantizar que este calzado es parcialmente conductor, se ha
especificado con un limite de resistencia superior de 100 kQ en estado nuevo. Durante el uso, la resistencia eléctrica del calzado de material conductor puede variar
considerablemente por la torsiény la suciedad, por lo que se debe garantizar que el producto sea capaz de cumplir su funcién prevista de desvio de las cargas
electrostaticas durante toda su vida util. Por lo tanto, se recomienda que el usuario realice una prueba interna de la resistencia eléctrica periédicamente si es
necesario. Estay las pruebas indicadas a continuacion deben formar parte del programa de prevencion de accidentes rutinario en el puesto de trabajo. Siva allevar
puesto el calzado en condiciones en las que el material de la suela se vaya a contaminar con sustancias que puedan aumentar la resistencia eléctrica del calzado, el
usuario siempre deberd comprobar las propiedades eléctricas del calzado antes de entrar en una zona de peligro. Se recomienda utilizar calcetines disipadores de la
electricidad. Con el calzado parcialmente conductor, la resistencia del pavimento debe ser tan grande que no pueda anular la proteccion del calzado. Durante el uso no
deben introducirse elementos aislantes entre el piso del calzado y el pie del usuario. Si se coloca una plantilla o calcetin entre el piso del calzado y el pie, se deberan
comprobar las propiedades eléctricas de la combinacién de calzado-plantilla.

INDICACIONES DE USO PARA CALZADO ANTIESTATICO

Esta informacion se debe leer detenidamente, ya que la seguridad personal del usuario podria depender de ella.

El calzado antiestatico se debe utilizar cuando sea necesario minimizar la carga electrostatica mediante la disipacion de la misma, evitando asi el peligro de ignicion
por chispas de, p. €]., sustancias y vapores inflamables, asi como cuando no se pueda descartar del todo el peligro de una descarga eléctrica por parte de aparatos
de tension de red en el lugar de trabajo. El calzado antiestatico representa una resistencia entre el pie y el suelo, pero es posible que no ofrezca una proteccion total.
El calzado antiestatico no es apto para trabajar en instalaciones conductoras de la electricidad. Sin embargo, hay que tener en cuenta que el calzado antiestatico no
ofrece suficiente proteccion ante descargas eléctricas causadas por descargas estaticas, ya que solo genera una resistencia entre el pie y el suelo. Si el peligro de
una descarga eléctrica a causa de una descarga estatica no esta completamente eliminado, es imprescindible tomar medidas adicionales para evitar este riesgo.
Dichas medidas y las pruebas adicionales que se mencionan méas abajo se deben incluir en el programa de prevencion de accidentes rutinario en el puesto de trabajo.
El calzado antiestatico no protege contra las descargas eléctricas provocadas por corrientes alternas o continuas. Si existe el peligro de quedar expuesto a una
corriente alterna o continua, se debe usar un calzado aislante de la electricidad para protegerse de lesiones graves. La resistencia eléctrica del calzado antiestatico
puede verse notablemente modificada por la torsion, la contaminacién o la humedad. Este calzado puede que no cumpla la funcién para la que se ha disefado si

se lleva en suelos mojados. El calzado de la clase | puede absorber la humedad y devenir conductor si el usuario lo lleva durante un periodo de tiempo prolongado

en suelos humedos y mojados. El calzado de la clase Il es resistente a la humedad y solo se debe utilizar cuando haya riesgo de exposicion. Siva a llevar puesto el
calzado en condiciones en las que el material de |a suela se vaya a contaminar, el usuario siempre debera comprobar las propiedades antiestaticas del calzado antes
de entrar en una zona de peligro. Si se utiliza calzado antiestatico, la resistencia del pavimento debe ser tan grande que no pueda anular la proteccion del calzado.
Se recomienda utilizar calcetines antiestaticos. Por consiguiente, se debe garantizar que la combinacion del calzado, el usuario y el entorno sea capaz de cumplir la
funcion prevista de desvio de las cargas electrostaticas y ofrecer cierta proteccion durante toda su vida util. Por lo tanto, se recomienda que el usuario realice una
prueba interna de resistencia eléctrica a intervalos frecuentes.

PLANTILLAS

En caso de que el calzado de seguridad esté provisto de una plantilla extraible, los resultados de las comprobaciones haran referencia al zapato entero, con la plantilla.
Por tanto, las plantillas sélo deberian sustituirse por un producto con las mismas caracteristicas suministrado y recomendado por el fabricante. En caso de que el
calzado venga provisto Unicamente de una plantilla fija, deberd comprobarse tal cual y no se podra modificar mediante la introduccion de una plantilla adicional o

de sustitucion. El incumplimiento de las recomendaciones anteriormente mencionadas podria perjudicar las caracteristicas de proteccion y anular la garantia del
fabricante.

FECHA DE CADUCIDAD

La fecha de caducidad del calzado durante su almacenamiento y antes del uso depende de los factores medioambientales y de la duracion.

Recomendamos almacenar el calzado durante cinco afos como maximo desde la fecha de fabricacion, que se puede consultar en los zapatos. Un almacenamiento
incorrecto (ver cuidados del producto) puede influir en el nivel de proteccion previsto. No podemos prever la fecha de caducidad antes del uso ni durante el mismo.
El calzado de seguridad se debe inspeccionar periédicamente antes de ponérselo y no se debe utilizar después de la fecha de caducidad. La durabilidad del calzado
depende de la duraciony laintensidad del uso, del almacenamiento, de la limpieza y del mantenimiento.

www.kramp.com
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FOLHETO I"FOR"ATIVO Modelo Modelo Numero | Tamanhos Codigo De

Norma

Damos-lhe os parabéns por se ter decidido pelos sapatos de seguranca Low Shoe S3 Berlin KF260201 37-48 S3CISCFO SR

Kramp para melhorar o seu conforto e a sua seqguranca no trabalho.

Este produto foi fabricado de acordo com os requisitos impostos pela High Shoe S5 Berlin KF260202 5748 SSCISCFOSR

regulamento europeu 2016/425 relativa a equipamento pessoal de Winter Boot S3 Berlin KF260203 37-48 S3CISCFOSR

proteccao e foi certificado pelo Organismo de Controlo (veja a pagina

48). Por favor, leia este folheto informativo com atengao, antes de usar Low Shoe S3 Amsterdam KF260301 37-48 S3SFOSR
0s sapatos de seguranga, pois que aqui serdo explicadas as marcagoes Low Shoe S3 T/L Amsterdam KF260302 37-48 S3SFO SR
existentes nos sapatos e a que classe de seguranca eles pertencem.

High Shoe S3 Amsterdam KF260303 37-48 S3SFO SR
MARCA DE PRODUTO Low Shoe S1P Paris KF260101 36-48 STPSFOSR
C EE Simbolo de conformidade Low Shoe S1P T/L Paris KF260102 36-48 STPSFO SR
EN IS0 20345:2022+A1:2024  Fundamento juridico Sandal STP T/L Paris KF260103 36-48 SIPSFOSR

Low Leisure Shoe Rome KF260401 37-48 01FO SR

High Leisure Shoe Rome KF260501 37-48 06 FOSR
INSTRUCOES TECNICAS
Existem dois niveis de seguranca para as capas da biqueira: CARACTERISTICAS

DE SEGURIDAD

EN IS0 20345:2022+A1:2024 Sapatos de trabalho com uma capa protectora dos dedos do pé, que oferecem resisténcia ao impacto SB

até 200 Joule e que resistem a esmagamento provocado por forgas até 15.000 Newton

EN IS0 20347:2022+A1:2024 Calgado de trabalho sem biqueira protetora 0B

S&o possiveis propriedades de seguranca adicionais. Estas vdo marcadas no produto e podem ser descodificadas com a ajuda da lista que se seque:

P resisténcia a perfuragao (metalico) - PL resisténcia a perfuragdo (ndo metélico 4,5 mm) - PS resisténcia a perfuragado (ndo metalico 3,0 mm)- C parcialmente
condutor elétrico - A antiestatico- Hl isolamento contra o calor - Cl isolamento contra o frio - E absorgao de energia na zona do calcanhar - WR resisténcia a &gua do
calcado - M protecédo do metatarso - AN protegao do tornozelo - CR resisténcia ao corte - SC abrasdo da protegao da biqueira - SR antiderrapagem - WPA penetragao

e absorgao de 4gua - HRO resisténcia ao calor - FO resisténcia a combustiveis - LG aderéncia a escadas

No caso de se sobreporem propriedades fixadas adicionalmente, estas serdo apresentadas de forma abreviada com as seguintes marcagoes:

S1 SB+A+E S6 S2+WR
S2 S1+WPA s7 S3+WR
S3 S2 +P/PL/PS 01 OB+A+E
S4 SB+A+E 02 02 + WPA
S5 S4 +P/PL/PS

Informacdes de rotulagem do produto encontram-se na etiqueta da lingua; além disso, o tamanho do calcado e a data de fabrico podem ser indicados na sola. 0
calgado estd marcado com a data de fabrico.

Este produto foi fabricado com materiais que cumprem os requisitos da norma europeia EN IS0 20344:2021 e sao classificados como inécuos. Todo o calgado de
seguranga Kramp cumpre ainda os requisitos da norma EN IS0 20345:2022+A1:2024 e o calgado de trabalho cumpre a norma EN IS0 20347:2022+A1:2024 no que
respeita a ergonomia, ao conforto e a concegao. Pode aceder a declaragao de conformidade do seu produto na seguinte pagina: www.kramp.com.

RESISTENCIA A PERFURACAO

Aresisténcia a perfuracéo deste calgado foi medida em laboratério, recorrendo a pregos e forgas estandardizados. Pregos com didmetros mais pequenos e cargas
estaticas ou dindmicas mais elevadas aumentam o risco de perfuragao. Neste caso, devem ser consideradas medidas preventivas alternativas. De momento, existem
trés tipos de palmilhas resistentes a perfuracdo em calcado de protegédo. Estas sdo compostas por materiais metélicos e ndo metalicos. Todos os tipos cumprem

os requisitos minimos de resisténcia a perfuracdo de acordo com a norma com a qual este calgado esta marcado. Nao obstante, todos os tipos apresentam outras
vantagens e desvantagens, entre elas:

Metal (por ex., S1P, S3): ¢ menos influenciado pela forma do objeto afiado/perigo (ou seja, didametro, geometria, agudeza), mas podera nao cobrir toda a area inferior
do pé, em virtude do design.

Nao metal (PS ou PL ou categoria, por ex., SIPS, S3L): pode ser mais leve e flexivel e apresenta uma cobertura maior, mas a protegao contra perfuragao pode variar
consoante a forma do objeto afiado/perigo (por ex., didmetro, geometria, agudeza). No que respeita a protegao, estao disponiveis dois tipos. O tipo PS proporciona
possivelmente uma melhor protegao contra objetos com menor didmetro do que o tipo PL.

RESISTENCIA A0 ESCORREGAMENTO

Este produto foi testado de acordo com a EN IS0 20345:2022+A1:2024/EN IS0 20347:2022+A1:2024. A resisténcia ao escorregamento foi testada sob diferentes
condigoes. Os simbolos seguintes indicam para que condi¢des o calgado é adequado.

0 calgado excede os requisitos essenciais de resisténcia ao escorregamento em ladrilhos cerdmicos que foram tratados com detergente (laurilsulfato de sédio).
0 - 0 teste ndo é aplicavel a calgado concebido para fins especiais e que contém picos, pitdes metalicos ou semelhante, bem como para a utilizagcdo em locais de
trabalho muito especiais (piso mole, por ex., areia, lama, madeira florestal, etc.).

SR - 0 calgado excede os requisitos minimos de resisténcia ao escorregamento em ladrilhos que foram tratados com glicerina.

A categoria de resisténcia ao escorregamento é indicada na etiqueta da caixa individual e na etiqueta da lingua do calgado.

A conformidade com a norma supramencionada nao significa que o calgado elimina todos os riscos de escorregamento. Recomenda-se especial cuidado
relativamente a acidentes por escorregamento em caso de pisos lisos/escorregadios.

www.kramp.com
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MODO DE UTILIZAGAO

0 calcado de sequranca foi concebido para ser extremamente robusto e pode ser usado na maior parte das zonas industriais, mesmo quando a vida util e performance
do produto, em determinadas circunstancias, possa ser extremamente curta. A escolha do calgado adequado é muito importante, para garantir protecgao e
performance ideais no ambiente em que é usado. Em caso de duvida, e se for possivelmente importante, que haja um aconselhamento do comprador por parte do
vendedor, para garantir que Ihe seja disponibilizado o calgado certo. Recomendamos insistentemente o controlo e a limpeza reqular do seu calgado (parte do peito do
pé e sola) e a sua substituicdo em caso de desgaste exagerado ou danificagdes, para que possam oferecer o nivel maximo possivel de proteccao, de performance e de
conforto. Se o calgado se deteriorar, NAQ pode ficar garantida a maxima sequranga possivel. Neste caso, o calgado deveria ser logo trocado. NUNCA USE CALCADO
DE SEGURANCA DANIFICADO!

COMO CUIDAR DO PRODUTO

Este calgado é fornecido numa embalagem reciclavel. Quando nédo precisar de o usar, recomendamos que o limpe e que o guarde na caixa em que é fornecido, em
local bem arejado e seco. (Condigdes ideais para guardar o calgado: 10 - 20°C e uma humidade do ar de 60 - 70%).

0 calgado molhado néo deve ser posto a secar junto de fontes de calor pois que isso pode danificar o material que cobre o material superior. Recomendamos deixar
secar os sapatos s¢ por si, deixando-0s num compartimento fresco, seco e bem arejado. Nunca use produtos de limpeza corrosivos ou agressivos.

COUROS DE FLOR - Limpe-os com um pano humedecido para eliminar sujidade, nédoas, etc. Depois use uma boa graxa, para melhorar as propriedades hidréfobas e a
flexibilidade do couro.

NUBUK E CAMURCA - Limpe-os como os sapatos de couro de flor, com um pano humedecido (molhado n&o). Depois de os deixar enxugar, utilize uma escova para
camurga ou um bloco para limpeza de camurga/Nubuk, para restabelecer o acabamento do couro.

SOLAS - Limpe-as com uma faca com gume embotado ou uma escova de pelos duros.

INSTRUCOES DE UTILIZACAO PARA CALGADO PARCIALMENTE CONDUTOR ELETRICO

Leia atentamente estas informacdes, a sua seguranga pessoal pode depender disso.

Deve-se usar calgado parcialmente condutor elétrico quando for necesséario minimizar rapidamente cargas eletrostaticas, por ex., ao lidar com materiais explosivos.
Nao se deve usar calgado parcialmente condutor elétrico quando nao estiver totalmente eliminado o perigo de choque elétrico por dispositivos elétricos ou partes
sob tensdo com tensao alternada ou continua. Para assegurar que o calgado é parcialmente condutor, este foi especificado com um limite maximo de resisténcia

de 100 kQ no estado novo. Durante a operagao, a resisténcia elétrica do calgado de material condutor pode-se alterar substancialmente devido a flexao e sujidade

e deve-se assegurar que, durante toda a sua vida util, o produto estad em condicées de desempenhar a sua fungao prevista de descarregar cargas eletrostaticas.
Portanto, recomenda-se que o utilizador estabelega eventualmente um controlo interno da resisténcia elétrica e o realize em intervalos requlares. Este e os controlos
seguidamente mencionados devem constituir uma parte integrante rotineira do programa de prevencao de acidentes no local de trabalho. Quando o calgado for
usado em condicoes sob as quais o0 material da sola seja contaminado com substancias que possam aumentar a resisténcia elétrica do calcado, o utilizador deve
sempre verificar as propriedades elétricas do calgado antes de entrar numa zona perigosa. Recomenda-se o uso de meias com descarga de eletricidade estatica.
Com calcado parcialmente condutor, a resisténcia do pavimento deve ser tal que nao anule a protegao do calcado. Aquando do uso, ndo deve ser inserido qualquer
elemento isolante entra a palmilha de acabamento do calgado e o pé do utilizador. Se for usado um elemento intermédio (por ex., palmilha amovivel, meia) entre a
palmilha de acabamento e o pé, a combinagao de calcado/elemento intermédio deve ser verificada quanto as suas propriedades elétricas.

INSTRUCOES DE UTILIZACAO PARA CALCADO ANTIESTATICO

Leia atentamente estas informagdes, a sua seguranga pessoal pode depender disso.

Leia atentamente estas informacgdes, a sua seguranca pessoal pode depender disso.

Deve-se usar calgado antiestatico quando for necessario minimizar cargas eletrostaticas através da descarga de cargas eletrostaticas e, dessa forma, evitar o

perigo de ignigao por faisca de, por ex., substancias e vapores inflamaveis e quando nao for possivel excluir totalmente o perigo de choque elétrico por dispositivos

de tensao de rede no local de trabalho. O calgado antiestatico representa uma resisténcia entre o pé e o piso, mas podera nao proporcionar uma protegao total. 0
calgado antiestatico nao é adequado para trabalhos em equipamentos elétricos sob tensdo. Contudo, deve-se ter em atencao que o calgado antiestatico ndo oferece
uma protegao suficiente contra choques elétricos causados por descargas estéaticas, pois apenas gera uma resisténcia entre o pé e o piso. Quando o perigo de
choque elétrico devido a descarga estatica nao estiver totalmente eliminado, sao indispensaveis medidas adicionais para evitar este risco. Estas medidas e os testes
adicionais abaixo mencionados devem constituir uma parte integrante rotineira do programa de prevencao de acidentes no local de trabalho. O calgado antiestatico
nao protege contra choques elétricos por tensdes alternadas ou continuas. Quando existir o perigo de exposicao a tenséo alternada ou continua, deve ser usado
calcado eletricamente isolante, para uma protecdo contra ferimentos graves. A resisténcia elétrica de calgado antiestatico pode-se alterar consideravelmente devido
a flexao, sujidade ou humidade. Este calgado poderd nao desempenhar a funcéo para ele prevista se for usado sob condigées molhadas. O calgado da classe | pode
absorver humidade e ser condutor se for usado por um periodo longo sob condigdes humidas e molhadas. O calgado da classe Il é resistente a condigdes humidas e
molhadas e deve ser usado apenas quando existir o risco de uma exposigdo. Se o calgado for usado em condigdes sob as quais o material da sola seja contaminado,

o utilizador deve sempre verificar as propriedades antiestaticas do calgado antes de entrar numa zona perigosa. Quando for usado calgado antiestatico, o pavimento
deve ser tao resistente que ndo anule a protegao do calcado. Recomenda-se o uso de meias antiestaticas. Entao, deve-se assegurar que a combinacéo do calgado
com o seu utilizador e o seu ambiente permite que a fungao prevista de descarregar cargas eletrostaticas seja desempenhada e seja proporcionada uma determinada
protegao durante toda a sua vida Util. Portanto, recomenda-se que o utilizador estabelega um controlo interno da resisténcia elétrica, que seja realizado em intervalos
regulares e frequentes.

PALMILHAS

Se o0 sapato de seguranga estiver equipado com uma palmilha amovivel, os resultados do teste referem-se ao sapato completo com palmilha. Por isso, a palmilha
deveria ser substituida por outra da mesma qualidade da fornecida e recomendada pelo fabricante. Se o sapato estiver equipado com uma palmilha fixa, o sapato foi
testado assim e ndo deve ser modificado, por exemplo, por meio da colocacao de outra palmilha adicional. O ndo cumprimento das recomendagdes acima indicadas
podem modificar negativamente as propriedades protectoras e conduzir ao cancelamento da garantia.

PRAZO DE VALIDADE

0 prazo de validade do calgado durante o armazenamento antes do uso depende das influéncias ambientais e da duracéo.

Recomendamos um armazenamento do calgado de, no max., 5 anos a partir da data de produgéo, que esta visivel nos sapatos.. Um armazenamento incorreto (ver
manutengao do produto) pode afetar a protegao prevista. Ndo conseguimos prever o prazo de validade antes e durante o uso. O calgado de seguranga deve ser
submetido a uma inspecdo antes de cada utilizagao, em intervalos regulares. O prazo de validade ndo deve ser excedido. A durabilidade do calgado depende da
duragao e intensidade de uso, do armazenamento, da limpeza e da manutengao.
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Fosllo I“FOR"ATIVO Modello Modello Taglie Codice Norma

Numero

Ci congratuliamo con lei per la sua decisione di scarpe di sicurezza perla | Low Shoe S3 Berlin KF260201 37-48 S3CISCFO SR
vostra comodita personale e sicurezza sul luogo di lavoro per migliorare.
Queste calzature di sicurezza sono fabbricate in quanto conformi alle

regole technice stabilite della regolamento europeo 2016/425 e e sono Winter Boot S3 Berlin KF260203 37-48 S3CISCFOSR
state certificate da un laboratorio di prova riconosciuto (vedere pagina

High Shoe S3 Berlin KF260202 37-48 S3CISCFOSR

48). Si prega di leggera prima, perché la marcatura su le scarpe, e ha Low Shoe S3 Amsterdam KF260301 37-48 S3SFOSR
spiegato come soddisfano sicurezza di classe. Low Shoe S3 T/L Amsterdam | KF260302 37-48 S3SFOSR
MARCATURA PRODOTTA High Shoe S3 Amsterdam KF260303 37-48 S3SFO SR
UK . - Low Shoe S1P Paris KF260101 36-48 STPSFO SR
c cA marcatura di conformita
Low Shoe S1P T/L Paris KF260102 36-48 STPSFO SR
EN I1SO 20345:2022+A1:2024 Norma Europea, base legale A
Sandal S1P T/L Paris KF260103 36-48 STPSFO SR
Low Leisure Shoe Rome KF260401 37-48 01FO SR
High Leisure Shoe Rome KF260501 37-48 06 FO SR
INTRODUZIONE TECNICA
Ci sono due tipi di puntale, quelle che salvano il piede di fronte: CARACTERISTICAS
DE SEGURIDAD
EN IS0 20345:2022+A1:2024 scarpa sicurezza con puntale protezione, Protezione contro all'urto fino SB
a200 Joule é resistere ammaccatura fino 15.000 Newton
EN IS0 20347:2022+A1:2024 Calzature da lavoro senza puntale protettivo 0B

Ulteriori caratteristiche sicurezze sono possibili. Questi sono contrassegnati sul prodotto e puo utilizzare il seguente elenco sottostante:

P Resistenza antiperforazione (metallica) - PL Resistenza antiperforazione (non metallica 4,5mm) - PS Resistenza antiperforazione (non metallica 3,0mm)-C
Parzialmente conduttiva - A Antistatica - Hl Isolamento termico - Cl Isolamento dal freddo- E Assorbimento energia nella zona tallone - WR Resistenza allacqua della
scarpa - M Protezione metatarso - AN Protezione caviglia - CR Resistenza al taglio - SC Abrasione protezione antiurto - WPA Penetrazione e assorbimento acqua -
HRO Resistenza al calore - FO Resistenza ai carburanti - LG Tenuta su scale

Nel caso che le combinazioni caratteristiche ulteriori incontrano, vedi la marcatura abbreviata seguente.

S1 SB+A+E S6 S2+WR
S2 S1+WPA s7 S3+WR
S3 S2 +P/PL/PS 01 OB+A+E
S4 SB+A+E 02 02 + WPA
S5 S4 +P/PL/PS

Le informazioni di marcatura prodotto sono riportate sulletichetta della linguetta. Le calzature riportano la data di produzione.

Questo prodotto e stato realizzato con materiali che soddisfano i requisiti della norma europea EN IS0 20344:2021 e sono classificati come sicuri. Tutte le calzature di
sicurezza della marca Kramp soddisfano inoltre i requisiti della norma EN ISO 20345:2022+A1:2024; le calzature da lavoro soddisfano inoltre i requisiti della norma EN
IS0 20347:2022+A1:2024 relativi a ergonomia, comfort e struttura costruttiva.

La dichiarazione di conformita per il rispettivo prodotto e consultabile sul sito: www.kramp.com.

RESISTENZA ANTIPERFORAZIONE

A La resistenza antiperforazione di queste calzature & stata misurata in laboratorio utilizzando forze di impatto e chiodi standardizzati. | chiodi di diametro esiguo

e i carichi statici o dinamici elevati incrementano il rischio di perforazione. In tal caso € opportuno valutare misure preventive alternative. Attualmente esistono tre
tipologie di inserti antiperforazione per calzature appartenenti ai DPI. Tali inserti sono realizzati con materiali metallici e non. Le tre tipologie soddisfano i requisiti
minimi di sicurezza antiperforazione della norma riportata nella marcatura delle calzature. Le tre tipologie presentano tuttavia ulteriori vantaggi e svantaggi, tra cui:
Metallo (ad es. S1P, S3): Risente meno della forma delloggetto tagliente/del rischio (ossia diametro, geometria, grado di affilatura) tuttavia, data la lavorazione tipica
delle calzature in generale, potrebbe non coprire l'intera zona inferiore del piede.

Materiale non metallico (PS, PL o categoria, ad es. SIPS, S3L): Puo essere pil leggero e flessibile offrendo inoltre una pit ampia copertura; tuttavia la sicurezza
antiperforazione puo variare in funzione della forma dell'oggetto tagliente/del pericolo (ossia diametro, geometria, grado di affilatura). Per quanto riguarda la
protezione, sono disponibili due tipologie. Rispetto alla tipologia PL, la PS probabilmente offre maggiore protezione contro gli oggetti di minor diametro.

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO

Questo prodotto e stato testato secondo le norme EN IS0 20345:2022+A1:2024/EN IS0 20347:2022+A1:2024. La resistenza allo scivolamento & stata testata in diverse
condizioni. I simboli qui di sequito indicano le condizioni per e quali le rispettive calzature sono idonee.

La scarpa soddisfa i requisiti minimi di resistenza allo scivolamento su piastrelle in ceramica trattate con detergente (sodio lauriletere solfato).

0 - Il test non & applicabile nel caso delle calzature destinate a impieghi specifici che integrano puntali, elementi metallici o affini, nonché per I'uso in ambienti di
lavoro particolari (fondi molli quali sabbia, fango, sottobosco, ecc.).

SR - La scarpa soddisfa un livello superiore ai requisiti minimi di resistenza allo scivolamento su piastrelle trattate con glicerina.

La categoria di resistenza allo scivolamento e riportata sull'etichetta della rispettiva scatola e sulletichetta della linguetta.

La conformita alla norma sopra indicata non significa necessariamente che le calzature annullino qualsiasi rischio di scivolamento. Si consiglia prudenza per evitare
possibili infortuni dovuti a scivolamento su fondi scivolosi/ghiacciati.

www.kramp.com
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ISTRUZIONI PER L'USO

Calzature di sicurezza sono estremamente progettato robusto e siano indossati in piu ambienti industriali. Anche se la vita e le prestazioni del prodotto, sotto alcune
condizioni, possono essere estremamente ridotte. La scelta di calzature € molto importante per una protezione ottima e per realizzare le prestazioni in un ambiente
calzata. Allincertezza e importante, se possibile, che il consiglio per I'acquirente da parte del venditore e tenuto a garantire che € messo a disposizione la giusta
calzatura. Si consiglia persistente, di controllare regolarmente le scarpe e di pulire (tomaia e suola). Per tenere il pit gran levatura di sicurezza, prestazioni e comfort si
prega di compensare in caso di consumo e danni.Se le scarpe dovrebbero essere danneggiate, la massima protezione non e garantita. Le scarpe, in questo caso deve
essere immediatamente sostituito. SIRACCOMANDA: NON USATE MAI SCARPE SICUREZZE DANNEGGIATE!

CURA PRODOTTO

Questa Calzatura viene consegnata in un imballaggio riciclabile. La calzatura si deve depositare, quando non in uso, in stato pulito ed in luogo asciutto ed aerato (nella
confezione inviata).Condizioni ottimale per la conservazione: 10-20°C con un'umidita atmosferica del 60-70%).

Non asciugare le calzature in vicinanza oppure a contatto diretto con stufe, termosifoni ed altre fondi di calore. Non usare prodotti aggressivi.

PELLE PIENO FIORE - Si consiglia di pulire con uno strofinaccio umido per eliminare sporche e macchie. Poi usate un buon grasso per migliorare le caratteristiche
acqua resistente e per tenere la morbidezza della pelle.

PELLE NUBUCK E COSTA SCAMOSCIATA - Si consiglia di pulire come la pelle pieno fiore, con uno strofinaccio umido ma non bagnato. Dopo all'asciutto usate una
spazzola adatta per costa scamosciata o un blocco pulitura nubuck/costa scamosciata per riparare il finish della pelle.

SUOLA - Si consiglia di pulire con una spazzola con setole dure or un coltello che non taglia.

ISTRUZIONI PER L'USO DI CALZATURE PARZIALMENTE CONDUTTIVE

Leggere attentamente le informazioni, dalle quali potrebbe dipendere la sicurezza personale.

Le calzature parzialmente conduttive vanno indossate nei casi in cui & necessario ridurre al minimo le scariche elettrostatiche in tempi brevissimi, ad es. nella
gestione di esplosivi. Le calzature parzialmente conduttive non possono essere utilizzate qualora non sia possibile escludere completamente il rischio di scariche
elettriche generate da apparecchi o parti conduttive sotto tensione continua o alternata. Per garantire la parziale conduttivita di queste calzature, € stata stabilita
una soglia massima di resistenza pari a 100 kQ), che vale per le calzature nuove. In fase di utilizzo la resistenza elettrica delle calzature in materiale conduttivo potrebbe
variare sensibilmente a fronte della flessione e in presenza di sporcizia; per tale ragione & necessario accertarsi che il prodotto possa svolgere la funzione antistatica
per I'intero ciclo vita. Consigliamo pertanto all'utilizzatore di provvedere a un esame interno della resistenza elettrica, da effettuarsi a intervalli regolari. Tale verifica

e gli esami di seguito riportati devono essere parte integrante del programma di routine di prevenzione degli infortuni sul posto di lavoro. Qualora si indossino le
calzature in condizioni tali da contaminare il materiale della suola con sostanze in grado di incrementare la resistenza elettrica della calzatura stessa, prima di
accedere ad aree a rischio chi le indossa dovra verificarne le proprieta elettriche. Si raccomanda di utilizzare calzini antistatici. Nel caso delle calzature parzialmente
conduttive, la resistenza della pavimentazione dovrebbe essere tale da non neutralizzare la protezione data dalle calzature stesse. In tali circostanze le calzature
vanno utilizzate prive di elementiisolanti posti tra suola interna e piede. In caso di inserimento di un elemento (ad es. suolette o calzini) tra la suola interna e il piede, &
necessario verificare le proprieta elettriche della combinazione calzatura/elemento inserito.

ISTRUZIONI PER L'USO DI CALZATURE ANTISTATICHE

Leggere attentamente le informazioni, dalle quali potrebbe dipendere la sicurezza personale.

Le calzature antistatiche vanno utilizzate nei casi in cui € necessario ridurre al minimo le scariche elettrostatiche mediante deviazione, prevenendo cosi lo sprigionarsi
di scintille da sostanze e vapori combustibili, nonché nei casi in cui non sia possibile escludere totalmente il rischio di scariche elettriche dovute ad apparecchi sotto
tensione presenti sulla postazione di lavoro. Le calzature antistatiche creano una resistenza tra piede e suolo, ma potrebbero non garantire la protezione totale. Le
calzature antistatiche non sono idonee per lavorare su impianti elettrici sotto corrente. Va considerato tuttavia che le calzature antistatiche non offrono sufficiente
protezione contro le scariche elettrostatiche, in quanto creano unicamente una resistenza tra il piede e il suolo. Qualora non sia possibile escludere totalmente il
rischio di scariche elettrostatiche, si rendono indispensabili ulteriori misure volte a prevenire tale rischio. Tali misure nonché i test supplementari menzionati devono
rientrare in un programma di routine per la prevenzione degli infortuni sul posto di lavoro. Le calzature antistatiche non proteggono contro le scariche elettriche
dovute a tensione continua o alternata. A fronte del rischio di esposizione a tensione continua o alternata, & necessario indossare calzature elettricamente isolanti in
grado di prevenire lesioni gravi. La resistenza elettrica delle calzature antistatiche puo variare sensibilmente in sequito a flessione o in presenza di sporcizia o umidita.
Se indossate in ambienti bagnati tali calzature potrebbero non soddisfare la funzione desiderata. Se indossate a lungo in ambienti umidi e bagnati, le calzature della
classe | potrebbero assorbire umidita diventando cosi conduttive. Le calzature della classe Il sono resistenti allumidita e al bagnato e vanno utilizzate unicamente se
sussiste il rischio di esposizione a tali agenti. Qualora si indossino le calzature in condizioni tali da contaminare il materiale della suola, prima di accedere ad aree a
rischio chile indossa dovra verificarne le proprieta antistatiche. Le calzature antistatiche si possono utilizzare su pavimentazioni resistenti che non compromettano
la protezione delle calzature stesse. Si raccomanda di utilizzare calzini antistatici. E necessario pertanto accertare che le calzature, chile indossa e l'ambiente
circostante siano in grado di soddisfare la funzione prevista di deviazione delle scariche elettriche, offrendo inoltre una determinata protezione per l'intero ciclo vita.
Consigliamo pertanto all'utilizzatore di provvedere a un esame interno della resistenza elettrica, da effettuarsi a intervalli regolari e frequenti.

SOLETTA

Se la calzatura antinfortunistica é dotata di soletta estraibile, le funzioni ergonomiche e protettive attestate di riferiscono alla calzatura completa della sua soletta.
Usare la calzatura sempre con la soletta!

Sostituire la soletta soltanto con un modello equivalente dello stesso fornitore originale. Calzature antinfortunistiche soletta estraibile sono da utilizzare senza
soletta, perché l'introduzione dei una soletta potrebbe modificare negativamente le funzioni protettive.

DATA DI SCADENZA

La data di scadenza delle calzature nel periodo di stoccaggio precedente l'uso dipende dagli agenti ambientali e dalla durata dello stoccaggio stesso.

Consigliamo di stoccare le calzature per massimo 5 anni dalla data di produzione riportata sulle scarpe.

Lo stoccaggio non conforme (vedi cura del prodotto) puo influire sulla protezione prevista. Non & possibile prevedere la data di scadenza prima e durante I'utilizzo.
Prima di indossare le calzature di sicurezza é pertanto consigliabile ispezionarle per verificarne lo stato. E consigliabile non superare la data di scadenza. La tenuta
delle calzature dipende dalla durata e intensita dell'uso, dello stoccaggio, della pulizia e della cura.
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KARTA I"Fon“Ach"A Model Numer Modelu Doste.pne Kod Normy
Rozmiary
Gratulujemy wybrania obuwia ochronnego Kramp, ktére poprawi Low Shoe S3 Berlin KF260201 37-48 S3CISCFO SR
komfort i bezpi Ast . Produkt jest wyt dni
ormiort IbezpIeczenstwo w pracy. Froduit Jest wytwarzany zgodnie High Shoe S3 Berlin KF260202 37-48 S3CISCFOSR
zwymogami regulacje europejskie 2016/425 jako srodek ochrony
indywidualnej i uzyskat certyfikat renomowanej jednostki kontroli (patrz Winter Boot S3 Berlin KF260203 37-48 S3CISCFOSR
strona 48). Nalezy uwaznie przeczytaé niniejsza karte informacyjna przed
zatozeniem obuwia ochronnego, poniewaz zawiera ona objasnienie Low Shoe S3 Amsterdam KF260301 37-48 S3SFOSR
oznaczen znajdujgcych sie na obuwiu oraz informacje na temat klasy Low Shoe S3 T/L Amsterdam KF260302 37-48 S3SFO SR
bezpieczenstwa.
High Shoe S3 Amsterdam KF260303 37-48 S3SFO SR
OZNACZENIE PRODUKTU Low Shoe S1P Paris KF260101 36-48 S1PSFO SR
C EE Znak zgodnosci Low Shoe S1P T/L Paris KF260102 36-48 STPSFO SR
Sandal S1P T/L Paris KF260103 36-48 S1PSFO SR
EN ISO 20345:2022+A1:2024 Podstawa prawna Low Leisure Shoe Rome KF260401 37-48 01FO SR
High Leisure Shoe Rome KF260501 37-48 06 FO SR
INSTRUKCJA TECHNICZNA
Istniejg dwa stopnie ochrony dla oston chronigcych przednia czes¢ stopy: CECHA
BEZPIECZENSTWA
EN IS0 20345:2022+A1:2024 obuwie robocze z ostong palcéw zapewniajgcg ochrone przed uderzeniami o energii SB
do 200 dzuli i wytrzymujaca zmiazdzenia do 15 000 niutonow
EN IS0 20347:2022+A1:2024 Buty robocze bez noska ochronnego 0B

Mozliwe sg dodatkowe cechy bezpieczenstwa. Sg one zaznaczone na produkcie i mozna je odszyfrowa¢ wedtug nastepujacej listy:

P Odpornos$¢ na przebicie (metalowe) - PL Odpornosc¢ na przebicie (niemetalowe, 4,5 mm)-PS Odporno$¢ na przebicie (niemetalowe, 3,0 mm) - C Obuwie czesciowo
przewodzace prad - A Wtasciwosci antystatyczne - Hl Izolacja od ciepta - Cl Izolacja od zimna - E Obuwie absorbujace energie w czesci pietowej - WR Wodoodpornos¢
- M Ochrona $rédstopia - AN Ochrona kostki - CR Odpornosé na przeciecie - SC Scieranie sie wzmocnienia noska - SR Odpornosé na poslizg - WPA Przepuszczanie i
absorpcja wody - HRO Odpornos¢ na kontakt z gorgcym podtozem - FO Odporno$¢ na weglowodory - LG Przyczepnos¢ do drabiny

Jesli kombinacje okreslonych dodatkowych wtasciwosci tacza sie, sg one okreslane ponizszymi skrotami.

S1 SB+A+E S6 S2+WR
S2 S1+WPA s7 S3+WR
S3 S2 +P/PL/PS 01 OB+A+E
S4 SB+A+E 02 02 + WPA
S5 S4 +P/PL/PS

Oznaczenia informacyjne sg podane na etykiecie znajdujacej sie na jezyku. Buty sg oznaczone datg produkcji.

Ten produkt zostat wykonany z uzyciem materiatéw spetniajacych wymogi europejskiej normy EN IS0 20344:2021i sklasyfikowanych jako bezpieczne. Obuwie
ochronne Kramp spetnia ponadto wymogi normy EN IS0 20345:2022+A1:2024, natomiast obuwie robocze spetnia wymogi normy EN IS0 20347:2022+A1:2024 w
odniesieniu do ergonomii, wygody i konstrukcji. Deklaracje zgodnosci dotyczaca tego produktu mozna znalez¢ w obszarze ,Service” na stronie: www.kramp.com.

ODPORNOSC NA PRZEBICIE

Odpornosc na przebicie tego obuwia zostata zmierzona w laboratorium przy uzyciu znormalizowanych gwozdzi oraz sit. Gwozdzie o mniejszej $rednicy i wystgpienie
wigkszych obcigzen statycznych badz dynamicznych wiagza sie z wyzszym ryzykiem przebicia. W takim wypadku nalezy rozwazy¢ alternatywne srodki zapobiegawcze.
Obecnie wystepuja trzy rodzaje wktadek zabezpieczajacych przed przebiciem do obuwia bezpiecznego. Sg one wykonane z materiatow metalowych i niemetalowych.
Wszystkie ich typy spetniajg minimalne wymogi zabezpieczenia antyprzebiciowego zgodnie z norma, jaka oznaczono to obuwie. Jednakze kazdy z typéw ma pewne
zalety i wady. Wymieniono je ponizej:

Typ metalowy (np. S1P, S3): ksztatt ostrego przedmiotu/zagrozenia (tj. $rednica, geometria, ostro$¢) ma mniejszy wptyw, jednakze ta wktadka moze nie obejmowac
catej dolnej czesci stopy ze wzgledu na wykonanie.

Typ niemetalowy (PS albo PL badz kategoria np. S1PS, S3L): moze byc¢ Izejsza i bardzie] elastyczna i obejmuje wiekszy obszar stopy, jednak odporno$c¢
antyprzebiciowa moze roznic¢ sie w zaleznosci od ksztattu ostrego przedmiotu/zagrozenia (tzn. $rednicy, geometrii, ostrosci). Pod wzgledem ochrony wystepuja dwa
typy. Typ PS zapewnia lepszg ochrone przed przedmiotami o mniejszej $rednicy wzgledem typu PL

ODPORNOSC NA POSLIZG

Ten produkt zostat przetestowany pod katem zgodnosci z wymogami norm EN IS0 20345:2022+A1:2024/EN IS0 20347:2022+A1:2024. Odpornos¢ na poslizg zostata
przetestowana w réznych warunkach. Ponizsze symbole informuja, do jakich warunkéw nadaje sie obuwie.

Obuwie przewyzsza podstawowe wymogi w zakresie odpornosci na poslizg na ptytkach ceramicznych poddanych dziataniu $rodka czyszczacego (laurylosiarczan
sodu).

0 - test nie dotyczy obuwia opracowanego do szczegolnych zastosowan, wyposazonego w kolce, metalowe wypustki albo podobne elementy, a takze do uzytku w
szczegolnych warunkach roboczych (na miekkim podtozu, takim jak piasek, btoto, drzewo lesne itp.).

SR - obuwie przewyzsza minimalne wymogi w zakresie odpornosci na poslizg na ptytkach poddanych dziataniu gliceryny.

Kategoria odpornosci na poslizg zostata wskazana na kartonowej etykiecie oraz na etykiecie znajdujacej sie na jezyku buta.

Zgodno$¢ z wyzej wskazang norma nie oznacza, ze to obuwie eliminuje wszelkie ryzyko zwigzane z poslizgnieciem sie. Zaleca sie zachowanie szczeg6lnej ostroznosci
zwtaszcza w przypadku gtadkiego/sliskiego podtoza - zwtaszcza wtedy moze dojs$¢ do poslizgnigcia sie.
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INSTRUKCJA UZYWANIA

Obuwie ochronne musi by¢ bardzo wytrzymate oraz przystosowane do noszenia w wiekszosci srodowisk przemystowych, chociaz w niektérych warunkach trwatosc i
wydajnos¢ produktu moga ulec znacznemu skréceniu. Wybér odpowiedniego obuwia jest bardzo wazny, aby zapewni¢ optymalng ochrone i wydajno$¢ w $rodowisku
uzywania. W razie niepewnosci wazne jest, aby - o ile to mozliwe - kupujacy skonsultowat si¢ ze sprzedawca celem zapewnienia optymalnego doboru obuwia. Zaleca
sie, aby reqularnie sprawdzac oraz czyscic¢ (gore i podeszwe) i w razie nadmiernego zuzycia lub uszkodzenia wymienia¢ obuwie w celu uzyskania najwyzszego poziomu
ochrony, wydajnosci i komfortu. Jesli obuwie jest uszkodzone, NIE mozna zagwarantowa¢ optymalnej ochrony. W takim przypadku obuwie nalezy natychmiast
wymienié. NIE NOSIC USZKODZONEGO OBUWIA OCHRONNEGO!

PIELEGNACJA PRODUKTU

Obuwie jest dostarczane w opakowaniu nadajacym sie do recyklingu. Jesli obuwie nie bedzie uzywane, nalezy je wyczyscic i schowa¢ do oryginalnego opakowania.
Przechowywac w suchym, dobrze wentylowanym miejscu (optymalne warunki przechowywania: 10-20°C, wilgotno$¢ powietrza 60-70%).

Obuwie przemoczone nie powinno by¢ suszone za pomocag zrodta ciepta, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie materiatu wierzchniego. Zalecamy suszenie
obuwia w chtodnym, suchym, dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

Nie wolno uzywac zracych lub agresywnych $rodkéw czyszczacych.

SKORA LICOWA - Oczy$¢ j3 wilgotng szmatka z brudu, plam itp. Nastepnie uzywajac dobrego wosku do butéw poprawi¢ wtasciwosci hydrofobowe i przywrécic¢
elastycznos¢ skory.

NUBUK | SKORA WELUROWA - Czyscié tak, jak skore licowa, wilgotna (ale nie mokrg) szmatka. Po wyschnieciu uzy¢ szczotki do skory welurowej lub kostki do
czyszczenia skory welurowej/nubuku, aby przywroci¢ wyglad skory.

PODESZWY - Czysci¢ je za pomoca tepego noza lub szczotki z twardym wtosiem.

INSTRUKCJE DOT. KORZYSTANIA Z OBUWIA CZESCIOWO PRZEWODZACEGO PRAD ELEKTRYCZNY

Nalezy starannie zapozna¢ sie z tymi informacjami, poniewaz zalezy od nich osobiste bezpieczenstwo uzytkownika.

Obuwie czes$ciowo przewodzace prad nalezy nosi¢, gdy konieczne jest zminimalizowanie tadunkow elektrostatycznych w mozliwie krétkim czasie, np. przy
manipulowaniu materiatami wybuchowymi. Z obuwia czesciowo przewodzacego prad nie nalezy korzystac¢, kiedy nie wykluczono w petni ryzyka porazenia pradem
elektrycznym (zmiennym/statym) przez urzadzenia elektryczne badz czesci pod napieciem. Aby zapewni¢ cze$ciowe przewodzenie tego obuwia, jako gérna
granice oporu przyjeto 100 kQ dla obuwia w stanie nowym. Podczas noszenia opornos¢ elektryczna obuwia wykonanego z przewodzacego materiatu moze ulec
znacznej modyfikacji z uwagi na wygiecie i zanieczyszczenie. W zwigzku z tym nalezy zapewni¢, ze w catym okresie uzytkowania produkt bedzie spetnia¢ swoje
funkcje w zakresie odprowadzania tadunkow elektrostatycznych. Dlatego tez zaleca sig, aby uzytkownik w razie potrzeby przeprowadzit wewnetrzna kontrole oporu
elektrycznego i powtarzat jg w regularnych odstepach czasu. Ta i kolejne kontrole powinny stac¢ sie rutynowym elementem programu zapobiegajacego wypadkom
w miejscu pracy. Jesli obuwie jest uzytkowane w warunkach, w ktérych powierzchnia podeszwy zostaje zanieczyszczona substancjami mogacymi podwyzszy¢ opor
elektryczny obuwia, uzytkownik powinien kazdorazowo kontrolowa¢ wtasciwosci elektryczne obuwia przed wejsciem do strefy zagrozenia. Zaleca sie noszenie
skarpetek przewodzacych prad elektryczny. W przypadku obuwia czesciowo przewodzacego prad elektryczny opor powierzchni podtogi powinien by¢ taki, aby nie
eliminowat ochrony zapewnianej przez obuwie. Podczas korzystania z obuwia nie nalezy wktada¢ zadnych izolacyjnych elementéw miedzy wewnetrzng podeszwe buta
a stope uzytkownika. W przypadku wtozenia wktadki (np. dodatkowych wktadek, skarpetek) miedzy wewnetrzng podeszwe a stope nalezy skontrolowaé potaczenie
obuwie +wktadka pod katem jego wtasciwosci elektrycznych.

INFORMACJE DOT. UZYTKOWANIA OBUWIA 0 WEASCIWOSCIACH ANTYSTATYCZNYCH

Nalezy starannie zapozna¢ sie z tymi informacjami, poniewaz zalezy od nich osobiste bezpieczenstwo uzytkownika.

Obuwie o wtasciwosciach antystatycznych nalezy nosi¢, kiedy konieczne jest zminimalizowanie tadunku elektrostatycznego poprzez jego odprowadzenie, a tym
samym unikniecie ryzyka zapalenia np. materiatow palnych czy oparéw przez iskrzenie, a takze wowczas, kiedy nie jest mozliwe catkowite wykluczenie ryzyka
porazenia pradem elektrycznym przez urzadzenia zasilane pradem sieciowym na miejscu pracy. Obuwie antystatyczne zapewnia opér miedzy stopa a podtozem, ale
moze nie gwarantowac petnej ochrony. Obuwie antystatyczne nie jest przeznaczone do prowadzenia prac przy instalacjach przewodzacych prad elektryczny. Nalezy
pamieta¢, ze obuwie antystatyczne nie zapewnia dostatecznej ochrony przed porazeniem pradem elektrycznym w drodze wytadowan elektrostatycznych, poniewaz
zapewnia ono jedynie opor miedzy stopg a podtozem. Jesli nie usunieto w petni ryzyka porazenia pradem elektrycznym w drodze wytadowan elektrostatycznych,
nalezy podja¢ dodatkowe dziatania w celu unikniecia tego niebezpieczenstwa. Te dziatania oraz wspomniane ponizej dodatkowe testy powinny sta¢ sie elementem
rutynowego programu zapobiegania wypadkom w miejscu pracy. Obuwie antystatyczne nie zapewnia dostatecznej ochrony przed porazeniem pradem elektrycznym w
drodze dziatania pradu zmiennego badz statego. Jesli istnieje ryzyko wystawienia uzytkownika na dziatanie pradu zmiennego badz statego, nalezy zastosowac obuwie
zapewniajace izolacje elektryczna, aby zapewni¢ ochrone przed powaznymi urazami. Na opor elektryczny zapewniany przez obuwie antystatyczne moze w negatywny
sposob wptynac wygiecie, zabrudzenie czy wilgo¢. To obuwie moze nie spetnia¢ wymaganych od niego funkcji, kiedy jest noszone w wilgotnych warunkach. Obuwie
klasy | moze absorbowac wilgoc¢ i sta¢ sie przewodnie, jesli korzysta sie z niego dtuzszy czas w wilgotnych, mokrych warunkach. Obuwie klasy Il jest odporne na wilgo¢ i
nalezy z niego korzystac tylko wtedy, kiedy wystepuje ryzyko ekspozycji. Jesli obuwie jest noszone w warunkach, w ktérych materiat podeszwy moze ulec zabrudzeniu,
uzytkownik powinien kazdorazowo skontrolowac¢ obuwie pod katem wtasciwosci antystatycznych, zanim wejdzie do obszaru zagrozenia. W przypadku obuwia o
witasciwosciach antystatycznych opér powierzchni podtogi powinien by¢ taki, aby nie eliminowat ochrony zapewnianej przez obuwie. Zaleca sie noszenie skarpetek
antystatycznych. Nalezy zapewnic¢, ze kombinacja obuwia, uzytkownika i srodowiska pozwala na petnienie oczekiwanej funkcji polegajacej na odprowadzaniu tadunkow
elektrostatycznych oraz na zapewnienie odpowiedniej ochrony przez caty okres uzytkowania. Dlatego tez zaleca sie, aby uzytkownik przeprowadzit wewnetrzng
kontrole oporu elektrycznego i powtarzat jg w regularnych, krotkich odstepach czasu.

WKLEADKI PODESZWOWE

Jesli obuwie ochronne jest wyposazone w wyjmowang wktadke podeszwowa, wyniki testu odnosza sie do catego buta z wktadka. Dlatego wktadke nalezy wymienia¢
wytacznie na produkt poréwnywalnej jakosci, dostarczony i zalecany przez producenta obuwia. Jesli obuwie jest wyposazone w statg wktadke podeszwowa, obuwie
zostato z taka wktadka przetestowane i nie mozna go zmieni¢ poprzez wktadanie dodatkowej lub zamiennej wktadki. Nieprzestrzeganie powyzszych zalecen moze
negatywnie wptyna¢ na wtasciwosci ochronne i uniewazni¢ gwarancje producenta.

DATA PRZYDATNOSCI DO UZYTKU

Data przydatnosci do uzytku obuwia podczas jego magazynowania przed zastosowaniem jest zalezna od czynnikéw srodowiskowych oraz uptywu czasu.

Zalecamy, aby obuwie magazynowac przez okres maksymalnie 5 lat, liczac od daty produkcji wskazanej na etykiecie znajdujacej sie na butach.

Nieprawidtowe magazynowanie (por. pielegnacja produktu) moze negatywnie wptyna¢ na ochrone zapewniang przez obuwie. Nie jestesmy w stanie okresli¢

daty przydatnos$ci do uzytku przed rozpoczeciem uzytkowania i w jego trakcie. W reqgularnych odstepach czasu kazdy but nalezy poddawac inspekcji przed
kazdorazowym zatozeniem. Nie nalezy stosowa¢ obuwia po uptywie daty przydatnosci do uzytku. Trwato$¢ obuwia jest zalezna od czasu i intensywnosci uzytkowania,
magazynowania, czyszczenia oraz pielegnacji.
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I“FOR“ AC“I LIST Model Model Gislo Velikosti Kéd Normy
Low Shoe S3 Berlin KF260201 37-48 S3CISCFOSR

Blahoprejeme Vam, ze jste se rozhodli pro bezpe¢nostni obuv Kramp , X I

ktera zlepsi Vase osobni pohodli a bezpec¢nost pfi praci. Tento vyrobek byl High Shoe 53 Berlin KF260202 37-48 S3CISCFOSR

zhotoven v souladu s poZadavky evropska requlace 2016/425 tykajici se Winter Boot S3 Berlin KF260203 37-48 S3CISCFOSR

osobnich ochrannych prostfedkd a byl certifikovan uznanou zkusebnou

(viz strana 48). Nez zacnete bezpe&nostni obuv pouZivat, piectéte si Low Shoe S3 Amsterdam KF260301 37-48 S3SFOSR

prosim pozorné tento informacni list, nebot je v ném vysvétleno znaceni Low Shoe S3 T/L Amsterdam KF260302 37-48 S3SFOSR

na obuvi a uvedeno, jaké bezpe¢nostni tfidé boty odpovidaji.

.. High Shoe S3 Amsterdam KF260303 37-48 S3SFO SR
OZNACENI VYROBKU Low Shoe S1P Paris KF260101 36-48 STPSFOSR
c LC’E Znacka shody Low Shoe S1P T/L Paris KF260102 36-48 STPSFO SR
EN ISO 20345:2022+A1:2024 Pravni zaklad Sandal S1P T/L Paris KF260103 36-48 STPSFO SR

Low Leisure Shoe Rome KF260401 37-48 01FOSR
High Leisure Shoe Rome KF260501 37-48 06 FO SR
TECHNICKY NAVOD
Pro tuzinky, které chrani pfedni ¢ast nohy, existuji dva stupné ochrany: BEZPECNOSTNI
VLASTNOST
EN IS0 20345:2022+A1:2024 Pracovni obuv s tuzinkou chranici prsty, ktera poskytuje ochranu proti G€inku razu s energii az SB
do 200 J a odola zmacknutiaz do 15000 N
EN IS0 20347:2022+A1:2024 Pracovni obuv bez ochranné $picky 0B

Jsou mozné dodatec¢né bezpecnostni vlastnosti. Ty jsou na vyrobku oznaceny a je mozné je rozklicovat podle nasledujiciho seznamu:

P odolnost proti propichnuti/prirazu (ocelova tuzinka) - PL odolnost proti propichnuti/prirazu (nekovova tuzinka 4,5 mm) - PS odolnost proti propichnuti/prirazu
(nekovova tuzinka 3,0 mm) - C ¢astecna elektricka vodivost - A antistaticka obuv - Hl izolace proti teplu - Cl izolace proti chladu - E absorpce energie v oblasti paty
- WR odolnost svréku proti prdniku vody - M ochrana nartu - AN ochrana kotniku - CR ochrana proti pofezu motorovou pilou - SC otér ochranné krytky - SR odolnost
proti uklouznuti - WPA prinik a absorpce vody - HRO pode$ev odolna vi¢i kontaktnimu teplu - FO odolnost viéi olejim a benzinu - LG opora na zebfikach

Pokud se vyskytuji kombinace uvedenych dodate¢nych vlastnosti, jsou tyto zkraceny pomoci nasledujiciho znaceni.

S1 SB+A+E S6 S2+WR
S2 S1+WPA s7 S3+WR
S3 S2 +P/PL/PS 01 OB+A+E
S4 SB+A+E 02 02 + WPA
S5 S4 +P/PL/PS

Identifikacni Udaje o vyrobku se nachazeji na Stitku na vnitfni strané jazyka. Na obuvi je uvedeno datum vyroby.

Tento vyrobek je vyroben z materiald, které splfiuji pozadavky evropské normy EN ISO 20344:2021a jsou klasifikovany jako zdravotné nezavadné. Veskera bezpecnostni
obuv Kramp spliiuje kromé toho i pozadavky normy EN ISO 20345:2022+A1:2024 a pracovni obuv i poZzadavky normy EN ISO 20347:2022+A1:2024 ohledné ergonomie,
pohodlia konstrukce. ProhlaSeni o shodé k VaSemu vyrobku naleznete v oddile ,Servis” na nasledujici webové strance: www.kramp.com.

- - o
ODOLNOST PROTI PROPICHNUTI/PRURAZU
Odolnost proti propichnuti této obuvi byla méfena v laboratofi pomoci standardizovanych hrot( a sil. Hroty s mensim primérem a vyssi statické nebo dynamické
zatizeni zvySuji riziko prorazeni/propichnuti. V tomto pfipadé je tfeba zvazit pouziti alternativnich preventivnich opatfeni. V sou¢asné dobé existuji k pouziti v OOP obuvi
tfi druhy vlozek odolnych proti propichnuti. Vyrabéji se z kovovych a nekovovych materiall. Vsechny typy spliuji minimalni pozadavky na odolnost proti propichnuti
podle normy, ktera je na obuvi vyznacena. Pfesto vSak vSechny typy vykazuji dalsi vyhody a nevyhody, véetné nasledujicich:
Kov (napf. S1P, S3): Odolnost vlozky je méné ovlivnéna tvarem ostrych pfedmétl/nebezpeéim (tj. prdmérem, geometrii, ostrosti), z divodu technologie vyroby ale
nemusi pokryvat celou spodni ¢ast chodidla.
Nekovové materialy (PS nebo PL nebo kategorie, napf. SIPS, S3L): Viozka mUze byt leh¢i a flexibilngjsi a zvysena odolnost pokryva vétsi oblast chodidla, bezpe¢nost
proti propichnuti se ale mize lisit v zavislosti na tvaru ostrych pfedmétl/nebezpedi(tj. priméru, geometrii, ostrosti). Z hlediska ochrany jsou k dispozici dva typy. Typ
PS mdze nabidnout lepsi ochranu pfed pfedméty s mensim prdmérem nez typ PL.

ODOLNOST PROTI UKLOUZNUTI

Tento vyrobek byl testovan podle EN 1SO 20345:2022+A1:2024/EN 1SO 20347:2022+A1:2024. Odolnost proti uklouznuti byla testovana za rdznych podminek. Nasledujici
symboly vysvétluji, do jakych podminek je obuv vhodna.

Obuv prekracuje zakladni pozadavky na odolnost proti uklouznuti na keramickych dlazdicich, které byly o$etieny ¢isticim prostifedkem (Sodium Lauryl Sulfate - SLS).

0 - Test nelze pouzit pro obuv uréenou pro zvlastni Ucely a obsahujici hroty, kovové koliky nebo podobné, a rovnéz tak i uréenou pro pouziti na velmi specialnich
pracovistich (mékky podklad, napf. pisek, blato, lesni dfevo atd.).

SR - Obuv prekracuje minimalni pozadavky na odolnost proti uklouznuti na dlazdicich oSetfenych glycerinem.

Kategorie protiskluznosti je uvedena na samostatném kartonovém sStitku a na Stitku na vnitfni strané jazyka obuvi.

Splnéni vy$e uvedeného standardu neznamena, ze obuv eliminuje vSechna rizika uklouznuti. ZvySena opatrnost pfed nehodami zpdsobenymi uklouznutim se
doporucuje na hladkém &i kluzkém povrchu.
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NAVOD K PoUzZITI

Bezpec&nostni obuv byla navrzena jako extrémné robustni a je mozné ji nosit ve vétsing pramyslovych prostfedi, i kdyZ Zivotnost a vykonnost vyrobku mize byt za
nékterych podminek extrémné zkracena.

Vybér vhodné obuvi je velice dilezity pro to, aby byla zajisténa optimalni ochrana a vykon v daném prostfedi. V pfipadé nejistoty je tieba, jelikoz je to dllezité, aby
kupujici pozadal prodavajiciho o radu, aby bylo zajisténo, Ze bude pokud mozno zvolena spravna obuv. Dale doporuc¢ujeme, abyste svou obuv pravidelné kontrolovali a
¢istili (horni ¢ast a podesev)a v pfipadé nadmérného opotiebeni nebo poskozeniji vyménili, aby byla zachovana co nejvyssi mira ochrany, vykonu a pohodli. Pokud je
obuv pogkozena, NENi mozné zajistit maximalni moznou ochranu. Obuv by se v takovém pripadé méla okamzité vyménit. POSKOZENOU BEZPECNOSTNI OBUV NIKDY
NENOSTE!

PECE 0 VYROBEK

Tento vyrobek se dodava v recyklovatelném obalu. Pokud vyrobek nepouzivate, doporu¢ujeme ho vycistit a v dodaném obalu ulozit na suchém a dobre vétraném misté.
(Optimalni podminky pro skladovani: 10 - 20 °C pfi vihkosti vzduchu 60 - 70 %). Promocenéa obuv se nesmi susit na zdrojich tepla, protoZe by se tak mohl poskodit
svrchni material. Doporucujeme nechat obuv uschnout na chladném, suchém a dobre vétraném misté.

Nikdy nepouzivejte leptavé nebo agresivni istici prostredky.

USEN S TLACENYM LICEM - Ogistéte vinkym hadrem od negistot, skvrn atd. Pak pouzijte dobry vosk na obuv pro zlepeni vodéodolnych vlastnosti a pro zachovani
jemnosti klize.

NUBUK A VELUR - Ocistéte, stejné jako tlacenou usen, vihkym (nikoli mokrym) hadrem. Po uschnuti pouzijte kartac¢ na velur nebo Cistici blok na velur/nubuk pro
obnoveni povrchové Upravy kiiZe.

PODESVE - Ogistéte tupym nozem nebo kartagem s tvrdymi &tétinami.

INFORMACE K POUZIVANI CASTECNE ELEKTRICKY VODIVE OBUVI

Pieététe si prosim pozorné tyto informace, miiZe na nich zaviset Vase osobni bezpeénost.

Elektricky ¢astecné vodiva obuv by se méla pouzivat tehdy, je-li nutné minimalizovat elektrostatické naboje v co nejkratsim ¢ase, napf. pfi manipulaci s vybu$ninami.
Elektricky ¢astecné vodiva obuv by se neméla pouZivat, pokud neni zcela vylou¢eno nebezpedi Urazu stfidavym nebo stejnosmérnym elektrickym proudemu
elektrickych zafizeni nebo elektricky vodivych dili. Aby bylo garantovano, Ze je tato obuv ¢astecné vodiva, byla horni hranice elektrického odporu v novém stavu
limitovana hodnotou 100 kQ. Elektricky odpor obuvi obsahujici elektricky vodivy material se mize b&hem pouzivani ohybanim a znec¢isténim vyrazné zménit. Je nutné
zajistit, aby byl vyrobek po celou dobu své zivotnosti schopen plnit zamyslenou funkci odvadéni elektrostatického naboje. Z tohoto divodu se doporucuje, aby si
uzivatel v pfipadé potfeby zajistil interni pfezkouseni elektrického odporu a provadél ho v pravidelnych intervalech. Toto ovérfenia i dal$i nasledné uvedené kontroly by
mély byt rutinni sou¢asti programu prevence urazl na pracovisti. Pokud je obuv pouzivana v podminkach, ve kterych dochazi k znecisténi materialu podesve latkami,
které mohou zvysit elektricky odpor obuvi, mél by si uzivatel vzdy pfed vstupem do nebezpecného prostoru zkontrolovat elektrické vlastnosti obuvi. Doporucuje se
pouzivat ponozky odvadéjici elektricky naboj. PFi pouzivani ¢aste¢né vodivé obuvi by mél byt elektricky odpor podlahoveé krytiny tak velky, aby nerusil ochranu funkci
obuvi. Pfi pouzivani by se mezi stélku obuvi a chodidlo uzivatele nemély vkladat zadné izola¢ni prvky. Pokud se mezi stélkou a chodidlem pouziva néjaka dodatecna
vlozka (napf. vkladana stélka, ponozky), méla by byt kombinace obuvi a pouzivané vliozky otestovana na jeji elektricke vlastnosti.

UPOZORNENI PRO POUZIVANI ANTISTATICKE OBUVI

Pieététe si prosim pozorné tyto informace, miiZe na nich zaviset Vase osobni bezpeénost.

Antistaticka obuv by se méla pouzivat v pfipadech, kdy je nutné minimalizovat naboj statické elektfiny jeho odvedenim a tim sniZzit riziko vzniceni napf. hoflavych latek a
vypar( elektrickym vybojem a nelze-li zcela vylougit riziko vzniku elektrického vyboje od pfistroji na pracovisti, které jsou pod napétim. Antistaticka obuv pfedstavuje
izola¢ni odpor mezi chodidlem a zemi, nemusi ale poskytovat plnou ochranu. Antistaticka obuv neni vhodna pro praci na elektrickych zafizenich pod proudem. Je v8ak
tFeba vzit na védomi, ze antistaticka obuv neposkytuje dostatecnou ochranu pred elektrickymi $oky zpisobenymi statickymi vyboji, protoze pouze vytvafi odpor mezi
chodidlem a zemi. Pokud neni riziko trazu elektrickym proudem v disledku statického vyboje zcela eliminovano, jsou nezbytna dalsi opatfeni k zamezeni tohoto rizika.
Tato opatfeni, stejné jako nize uvedené dodate&né testy, by mély byt rutinni soucasti programu prevence Graz( na pracovisti. Antistaticka obuv neposkytuje zadnou
ochranu pfed elektrickymi Soky zpisobenymi stfidavym nebo stejnosmérnym napétim. Pokud existuje riziko vystaveni se stfidavému nebo stejnosmérnému napéti,

je na ochranu pied vaznym poranénim nutné nosit elektricky izolovanou obuv. Elektricky odpor antistatické obuvi se mize b&hem pouzivani ohybanim, znecisténim
nebo vlivem vihkosti vyrazné zménit. Tato obuv nemusi spliiovat zamyslenou funkci, pokud se nosi ve vihkém prostiedi. Obuv tfidy | m(ze absorbovat vihkost a pfi
dlouhodobém noseni ve vihkych a mokrych podminkach se miize stat elektricky vodivou. Obuv tfidy Il je odolna proti vihkosti a mokru a méla by byt pouzivana pouze
tehdy, pokud existuje riziko expozice. Pokud je obuv pouZzivana v podminkéach, kdy dochazi ke znecisténi materialu podesve, mél by uzivatel vzdy pred vstupem do
nebezpecné oblasti zkontrolovat antistatické vlastnosti obuvi. Pokud se pouziva antistaticka obuv, méla by byt podlahova krytina dostatecné odolné, aby neporusila
ochrannou funkci obuvi. Doporuéuje se pouzivat antistatické ponozky. Je proto nutné zajistit, aby kombinace obuvi, jejich uzivatell a prostedi byla schopna pinit
zamyslenou funkci odvadéni elektrostatickych nabojl a poskytovat uréitou uroven ochrany po celou dobu své Zivotnosti. Z tohoto dlivodu se doporucuje, aby si uZivatel
zajistil interni prezkouseni elektrického odporu a provadél ho v pravidelnych a ¢astych intervalech.

VLOZKY

Pokud je bezpe¢nostni obuv vybavena vyjimatelnou vlozkou, vztahuji se vysledky testu na celou botu s viozkou. Proto by méla byt vloZzka nahrazena pouze rovnocennym
vyrobkem, ktery dodava a doporucuje vyrobce. Pokud je bota vybavena pevnou viozkou, byla obuv takto také testovana a nesmi byt ménéna vliozenim dodate¢né viozky
nebo vloZky nahradni. Nedodrzeni vyse uvedenych doporuc¢eni mize negativné ovlivnit ochranné vlastnosti a rusi se tim zaruka vyrobce.

DATUM POUZITELNOSTI/EXPIRACE

Datum pouzitelnosti/expirace obuvi béhem skladovani pred jejim pouzitim zavisi na vlivech prostredia dobé trvani.

Obuv doporucujeme skladovat maximalné 5 let od data vyroby, které je uvedené na stitku na boté.

Nespravné skladovani(viz péce o vyrobek) mize ovlivnit zamys$lenou ochranu. Pfed a béhem pouzivani nemizeme datum pouZitelnosti/expirace pfedpovidat.
Bezpecnostni obuv by méla byt pred kazdym nosenim v pravidelnych intervalech kontrolovana. Datum pouzitelnosti/expirace by nemélo byt prekro¢eno. Trvanlivost
obuvi zavisi na délce a intenzité pouzivani, skladovani, ¢isténi a udrzbé
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I“FOR“ AC“E ozn A"E“IE Model Model Gislo Velkosti Kéd Normy
Low Shoe S3 Berlin KF260201 37-48 S3CISCFOSR
Gratulujeme vam k vyberu bezpe¢nostnej obuvi Kramp pre vasu osobnu X "
potrebu Zvyste pohodlie a bezpe¢nost pri praci. Tento vyrobok je v High Shoe S3 Berlin KF260202 37-48 S3CISCFOSR
sulade s poZiadavkami normy Eurépska smernica 2016/425 o osabnych Winter Boot S3 Berlin KF260203 37-48 S3CISCFOSR
ochrannych pracovnych prostriedkoch a bol certifikovany uznavanym
testovacim laboratdriom (pozri stranu 48). Prosim, precitajte si pozorne Low Shoe S3 Amsterdam KF260301 37-48 S3SFOSR
tento informacny list skér, ako budete nosit svoju bezpe¢nostnu Low Shoe S3 T/L Amsterdam KF260302 37-48 S3SFOSR
obuv vysvetlivky k obuvi st vysvetlené a ktorej bezpe¢nostnej triede
zodpovedaju. High Shoe S3 Amsterdam KF260303 37-48 S3SFO SR
Low Shoe S1P T/L Paris KF260102 36-48 STPSFOSR
C UK Znacka zhody "
CcA Sandal S1P T/L Paris KF260103 36-48 STPSFO SR
EN IS0 20345:2022+A1:2024 Pravny zaklad Low Leisure Shoe Rome KF260401 37-48 01FOSR
High Leisure Shoe Rome KF260501 37-48 06 FO SR
TECHNICKY PRIRUCKA
Existuju dva stupne ochrany ¢iapok, ktoré chrania prednu &ast chodidla: SAFETY
FEATURES
EN IS0 20345:2022+A1:2024 Pracovna obuv s ochrannou $pickou, ktora poskytuje ochranu pred narazom s energiou SB
az 200 joulov a modriny az do odolnosti 15.000 Newtonov
EN IS0 20347:2022+A1:2024 Pracovna obuv bez $picky 0B

Mozné su dalSie bezpecnostné prvky. Tieto sU vyznagené na vyrobku a mézu je mozné desifrovat pomocou nasledujuceho zoznamu:

P odolnost proti prepichnutiu (kovova) - PL odolnost proti prepichnutiu (nekovova 4,5 mm) - PS odolnost proti prepichnutiu (nekovova 3,0 mm) - C ¢iastocne elektricky
vodiva - A antistaticka - Hl tepelna izolacia - Cl izolacia proti chladu - E absorpcia energie v oblasti paty - WR odolnost obuvi proti vode - M ochrana strednej ¢asti
chodidla - AN ochrana ¢lenkov - CR odolnost proti prerezaniu - SC odolnost proti oderu $picky - SR odolnost proti poSmyknutiu - WPA prenikanie a absorpcia vody -
HRO odolnost proti teplu - FO odolnost proti pohonnym hmotam - LG prilnavost na rebrikoch

Ak sa spoja kombinacie Specifikovanych dalsich vlastnosti, tieto sa porovnaju s skratené na nasledujice oznacenia.

S1 SB+A+E S6 S2+WR
S2 S1+WPA s7 S3+WR
S3 S2 +P/PL/PS 01 OB+A+E
S4 SB+A+E 02 02 + WPA
S5 S4 +P/PL/PS

Identifikané Udaje o vyrobku sa nachadzaju na stitku na jazyku, vel'kost obuvi a datum vyroby mézu byt uvedené aj na podrazke. Obuv je oznacena datumom vyroby.
Tento vyrobok bol vyrobeny z materialov, ktoré spifiajui poZiadavky europskej normy EN ISO 20344:2021a su klasifikované ako neskodné. Véetka bezpe&nostna obuv
Kramp spifa aj poziadavky normy EN IS0 20345:2022+A1:2024 a pracovna obuv spifa poziadavky normy EN IS0 20347:2022+A1:2024 z hladiska ergonomie, pohodlia a
konstrukcie. Vyhlasenie o zhode pre vas vyrobok najdete v ¢asti Servis na nasledujicej stranke: www.kramp.com.

ODOLNOST PROTI PREPICHNUTIU

Odolnost tejto obuvi proti prepichnutiu sa merala v laboratériu pomocou Standardizovanych klincov a sil. Klince s mensimi priemermi a vy$$im statickym alebo
dynamickym zatazenim zvys$uju riziko prepichnutia. V takom pripade by sa mali zvazit alternativne preventivne opatrenia. V su¢asnosti existuju tri typy vloziek odolnych
proti prepichnutiu v obuvi patriacej do kategorie OOP. Tato obuv pozostava z kovovych a nekovovych materialov. VSetky typy spiﬁaju minimalne poziadavky na odolnost
proti prepichnutiu podla normy, ktorou je tato obuv oznac¢ena. Napriek tomu maju véetky typy iné vyhody a nevyhody vratane nasledujucich:

kovové (napr. S1P, S3): Menej ovplyvnena tvarom ostrého predmetu/nebezpecenstva (tzn. priemerom, geometriou, ostrostou), ale kvoli spdsobu obuvnickej vyroby
nemusi pokryvat celt spodnu ¢ast chodidla.

nekovové (PS alebo PL alebo kategéria, napr. SIPS, S3L): M6ze byt [ahsia, pruznejsia a mat $irsiu kryciu plochu, ale bezpe¢nost proti prepichnutiu sa moze lisit v
zavislosti od tvaru ostrého predmetu/nebezpecenstva (tzn. priemer, geometria, ostrost). Z hladiska ochrany st k dispozicii dva typy. Typ PS mdze poskytovat lepsiu
ochranu proti predmetom s mensim priemerom ako typ PL.

PROTISMYKOVA

Tento vyrobok bol testovany podla normy EN IS0 20345:2022+A1:2024/EN IS0 20347:2022+A1:2024. ProtiSmykové vlastnosti sa testovali za réznych podmienok.
Nasledujuce symboly vysvetl'uju, do akych podmienok je obuv vhodna.

Obuv prekracuje zakladné poziadavky na protiSmykovost na keramickych dlazdiciach osetrenych detergentom (siranom sodnym).

0 - Pre obuv uréenu na $pecialne Ucely a obsahujucu $picky, kovové koliky alebo podobné prvky a na pouzitie na velmi $pecifickych pracoviskach (mékka poda, napr.
piesok, blato, lesny porast atd.) sa test neuplatiuje.

SR - Obuv prekracuje minimalne poziadavky na protiSmykovost na dlazdiciach oSetrenych glycerinom.

Kategoéria protiSmykovosti je uvedena na etikete jednotlivych kartonov a na $titku na jazyku obuvi.

Zhoda s vyssie uvedenou normou neznamena, ze obuv eliminuje vSetky rizika poSmyknutia. V kizkych/Smyklavych podmienkach sa odporti¢a osobitna opatrnost proti
nehodam spdsobenym posmyknutim.

www.kramp.com
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UZIVATELSKA PRIRUCKA

Bezpecnostna obuv je navrhnuta tak, aby bola mimoriadne robustna a dala sa nosit vo va¢sine priemyselnych prostredi. Zivotnost a vykonnost produktu sa véak za
urcitych podmienok méze dramaticky znizit.

Je doleZité, aby bol typ obuvi starostlivo vybrany, aby poskytoval optimalnu ochranu a vykon pre Zivotné prostredie, v ktorom sa ma nosit. Ak nie je dolezita istota, Ze
by doslo ku konzultacii medzi kupujucim a predavajucim, aby sa zabezpecila, pokial je to mozné, spravna obuv. Dérazne odport¢ame, aby ste pravidelne kontrolovali a
Cistili obuv (zvrok a podrazku) a nahradili ju tam, kde je nadmerne opotrebovana poskodena, aby udrziavala najvy$siu moznu Groven ochrany, vykonavala neprijemné
pocity. Pokial sa obuv poskodi, NEDOSTANE optimalnu uroveri ochrany, a preto by mala byt okamzite vymenena.

NIKDY NEPOUZIVAJTE POSKODENY BEZPECNOSTNY 0BUV!

STAROSTLIVOST 0 PRODUKT

Tato obuv bola dodana v recyklovatelnej krabici. Pokial sa produkt nepouziva, odpori¢ame ho vy¢istit a ulozit v dodanom obale na suchom a dobre vetranom
mieste. (Optimalne podmienky na uskladnenie st 10 - 20 ° C pri 60 - 70% relativnej vihkosti). Nikdy netlacte nasiaknutu obuv nasilu, pretoze by to mohlo spdsobit
znehodnotenie vrchnych materialov. Odporu¢ame, aby sa nechali prirodzene vysusit na chladnom a suchom dobre vetranom mieste. Na ¢istenie nikdy nepouzivajte
Zieravé Cistiace prostriedky alebo silné Cistiace prostriedky.

KOZE - Vygistite vihkou textiliou, odstraite $kvrny Potom naneste dobry voskovy olej, ktory zlepsi odolnost vo&i vode a udrzujte kozu viaénu.

NUBUK A SEMIS - Cistite vihkou handri¢kou ako na obilné usne (nenasytte). Po zaschnuti povrch jemne pretrite mosadznym ,semisovym Stetcom” alebo blokom na
¢istenie semisu / nubuku, aby ste obnovili povrch.

PODRAZKY - Vy¢istite pomocou tupého noza a kefy s tvrdymi étetinami.

NAVOD NA POUZITIE CIASTOCNE ELEKTRICKY VODIVEJ OBUVI

Pozorne si preéitajte tieto informacie, moze od nich zavisiet vasa osobna bezpeénost.

Pozorne si precitajte tieto informacie, m6ze od nich zavisiet vasa osobna bezpe¢nost. Ciasto&ne elektricky vodiva obuv by sa mala pouzivat, ak je potrebné
minimalizovat elektrostatické naboje v &o najkrat§om ¢ase, napr. pri manipulacii s vybusninami. Ciastoéne elektricky vodiva obuv by sa nemala pouzivat, pokial nie

je uplne vylucené riziko zasahu elektrickym pradom z elektrického zariadenia alebo ¢asti pod napétim na striedavy alebo jednosmerny prud. Aby sa zabezpecilo, ze
tato obuv je ¢iastoéne vodiva, bola $pecifikovana s hornou hranicou odporu 100 kQ, ked'je nova. Pocas prevadzky sa moze elektricky odpor obuvi vyrobenej z vodivého
materialu vyrazne menit v dosledku ohybania a znecistenia a je potrebné zabezpecit, aby bol vyrobok schopny plnit svoju uréent funkciu odvadzania elektrostatickych
nabojov pocas celej svojej Zivotnosti. Preto sa odporuca, aby pouzivatel v pripade potreby zaviedol test vnutorného elektrického odporu a vykonaval ho v pravidelnych
intervaloch. Tieto a nizSie uvedené testy by mali byt beZznou su¢astou programu prevencie pracovnych Urazov. Ak sa obuv nosiv podmienkach, v ktorych sa material
podrazky znecisti latkami, ktoré mozu zvysit elektricky odpor obuvi, pouzivatel by mal vzdy pred vstupom do nebezpecného priestoru skontrolovat elektrické vliastnosti
obuvi. Odportic¢ame pouzivat elektricky vodivé ponozky. V pripade ¢iasto¢ne vodivej obuvi by mal byt odpor podlahovej krytiny taky, aby neeliminoval ochranu obuvi.
Pocas pouzivania by sa medzi vnutornu podrazku topanky a chodidlo pouzivatela nemali vkladat Ziadne izola¢né prvky. Ak je medzi stielkou a chodidlom umiestnena
vlozka (napr. vlozka do topanok, ponozky), kombinacia obuvi a viozky by sa mala testovat na elektrické vlastnosti.

NAVOD NA POUZIVANIE ANTISTATICKEJ OBUVI

Pozorne si preéitajte tieto informacie, moze od nich zavisiet vasa osobna bezpeénost.

Antistaticka obuv by sa mala pouZivat vtedy, ked'je potrebné minimalizovat elektrostatické nabijanie rozptylenim elektrostatického naboja, ¢im sa zabrani riziku
iskrového vznietenia napr. horlavych latok a par, a ked nie je mozné uplne vylucit nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom zo zariadeni pod sietovym napatim na
pracovisku. Antistaticka obuv poskytuje odolnost medzi chodidlom a podlahou, ale nemusi poskytovat Uplnd ochranu. Antistaticka obuv nie je vhodna na pracu na
elektrickych zariadeniach pod napéatim. Treba v§ak poznamenat, Ze antistaticka obuv neposkytuje dostato¢nt ochranu pred trazom elektrickym pradom spésobenym
statickym vybojom, pretoze vytvara len odpor medzi chodidlom a podlahou. Ak nebolo nebezpeenstvo Urazu elektrickym pradom v désledku statického vyboja upine
odstranenég, nevyhnutné su dalSie opatrenia na zabranenie tomuto riziku. Tieto opatrenia, ako aj dal$ie testy uvedené nizsie, by mali byt beznou st¢astou programu
prevencie pracovnych urazov. Antistaticka obuv neposkytuje ochranu pred zasahom elektrickym prddom spdsobenym striedavym alebo jednosmernym napatim.

Ak hrozi nebezpecenstvo vystavenia striedavému alebo jednosmernému napatiu, je potrebné nosit elektricky izolovant obuv na ochranu pred vadZznym poranenim.
Elektricky odpor antistatickej obuvi sa moéze vyrazne zmenit v dosledku ohybania, zne€istenia alebo vihkosti. Tato obuv nemusi pInit svoju uréenu funkciu, ak sa

nosi vo vihkom prostredi. Obuv triedy | méze pri dlh§om noseni vo vihkych a mokrych podmienkach absorbovat vihkost a stat sa vodivou. Obuv triedy Il je odolna vo¢i
vlhkosti a viIhku a mala by sa pouzivat len v pripade rizika expozicie. Ak sa obuv nosi v podmienkach, v ktorych sa material podrazky znecisti, pouzivatel by mal vzdy
pred vstupom do nebezpecného priestoru skontrolovat antistatické vlastnosti obuvi. Ak pouZivate antistatickt obuv, podlahova krytina by mala byt dostato¢ne odolna,
aby neeliminovala ochranu obuvi. Odporu¢ame pouzivat antistatické ponozky. Preto je potrebné zabezpecit, aby kombinéacia obuvi, jej pouzivatelov a prostredia bola
schopna plnit zamyslanu funkciu odvadzania elektrostatickych nabojov a poskytovat urcity stupen ochrany pocas celej zivotnosti. Preto sa odporuca, aby pouzivatel
zaviedol test vnutorného elektrického odporu, ktory sa ma vykonavat v pravidelnych a ¢astych intervaloch.

VLOZKY

Ak bola tato obuv dodavana s odnimatelnou ponozkou (vlozkou), je potrebné poznamenat, Ze testovanie vyrobku sa uskuto¢novalo na tomto mieste. Z tohto dévodu
je nevyhnutné, aby bol nahradeny porovnatel'nym artiklom, ktory je odporuc¢any a dodavany vyrobcom. Ak sa dodava s pevnou ponozkou, je potrebné poznamenat, ze
vyrobok bol testovany tymto spé6sobom a nemal by sa upravovat viozenim dal$ej alebo nahradnej ponozky do obuvi. Nedodrzanie vy$sie uvedenych odportc¢ani méze
viest k nebezpecnej obuvi a zneplatneniu zaruky vyrobcu.

DATUM SPOTREBY

Datum spotreby obuvi poc¢as skladovania pred pouzitim zavisi od vplyvov prostredia a doby trvania.

Odporuc¢ame skladovat obuv maximalne b rokov od datumu vyroby, ktory je uvedeny na topanke.

Nespravne skladovanie (pozri starostlivost o vyrobok) moze ovplyvnit zamyslanu ochranu. Pred a pocas pouzivania nevieme predvidat datum spotreby. Bezpe¢nostna
obuv by sa mala pred kazdym nosenim kontrolovat v pravidelnych intervaloch. Datum spotreby by sa nemal prekrogit. Zivotnost obuvi zavisi od dizky a intenzity
pouzivania, skladovania, ¢istenia a udrzby.
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TAJEKOZTATO I.AP Modell Modell Méretek Normakod

Tipusszam

Kdszonjik, hogy a munkavégzés soran személyes kényelme és Low Shoe S3 Berlin KF260201 37-48 S3CISCFO SR

biztonsaga fejlesztése érdekében az Kramp biztonsagi cipé mellett

dontott. Ez a termek a szemeélyi védéfelszerelésekre vonatkozo 2016/425 | 119 Shoe S3 Berlin KF260202 5748 SSCISCFOSR

europaiiranyelv kovetelményeinek megfelel6en készilt. Hivatalos Winter Boot S3 Berlin KF260203 37-48 S3CISCFO SR

tanusitohely lasd a 48. oldalt. A biztonsagi cip6 hasznalata el6tt

figyelmesen olvassa el ezt a tajékoztatd lapot, mivel ez magyarazza el a Low Shoe S3 Amsterdam KF260301 37-48 S3SFOSR
cipdn lévé jelzéseket és azt, hogy melyik biztonsagi osztalyba tartozik. Low Shoe S3 T/L Amsterdam KF260302 37-48 S3SFO SR
TERMEK MEGJELOLES High Shoe S3 Amsterdam KF260303 37-48 S3SFO SR
Low Shoe S1P Paris KF260101 36-48 S1PSFO SR
c UK Megfelelségi nyilatkozat
Low Shoe S1P T/L Paris KF260102 36-48 S1PSFO SR
EN ISO 20345:2022+A1:2024 Jogalap A
Sandal S1P T/L Paris KF260103 36-48 S1PSFO SR
Low Leisure Shoe Rome KF260401 37-48 01FO SR
High Leisure Shoe Rome KF260501 37-48 06 FOSR
MUSZAKI UTMUTATO
Alab elsd részét véds boritasok két biztonsagi osztalyba sorolhatok: BIZTONSAGI
TULAJDONSAGOK
EN IS0 20345:2022+A1:2024 Labujjvédd boritassal rendelkezé munkacip6k, amelyek védelmet biztositanak SB

akar 200 Joule energiaju itések ellen és akar 15 000 Newton erejld nyomoerd ellen

EN IS0 20347:2022+A1:2024 Munkalabbelik orrmerevité nélkil 0B

Kiegészit6 biztonsagi tulajdonsagok lehetségesek. Ezeket a terméken 1év6 jeldlések jelzik amelyek a kovetkezd lista segitségével dekodolhatdk:

P talpatszuras elleni védelem (fémes) - PL talpatszuras elleni védelem (nem fémes 4,5 mm) - PS talpatszuras elleni védelem (nem fémes 3,0 mm) - C részben
elektromos vezet6képesség - A antisztatikus - H meleg elleni védelem - Cl hideg elleni védelem - E energiaelnyel6 sarok - WR vizateresztéssel szembeni védelem - M
megerdsitett labkozépvédelem - AN megerdsitett boka - CR vagasi ellenallas - SC orrmerevit6 kopasa - SR csuszasi ellenallas - WPA behatolasa és felszivodasa - HRO

kontakthével szembeni ellenallas - FO Gzemanyaggal szembeni ellenallas - LG tartas létrakon.

Ha a megadott kiegészit6 tulajdonsagok illeszkednek egyméashoz, akkor ezeket a kdvetkezé roviditések jelzik.

S1 SB+A+E S6 S2+WR
S2 S1+WPA s7 S3+WR
S3 S2 +P/PL/PS 01 OB+A+E
S4 SB+A+E 02 02 + WPA
S5 S4 +P/PL/PS

A termékazonosité adatok a nyelvcimkén taldlhatok. A labbelik a gyartasi datummal vannak megjelélve. Ez a termék olyan anyagokbdl késziilt, amelyek megfelelnek az
EN IS0 20344:2021 europai szabvany kdvetelményeinek, és veszélytelennek mindsiinek.

Az ergonémia, a kényelem és a szerkezet szempontjabdl valamennyi Kramp biztonsagi labbeli megfelel tovabba az EN IS0 20345:2022+A1:2024 szabvany
kovetelményeinek, valamint a munkaldbbelik az EN ISO 20347:2022+A1:2024 szabvany kovetelményeinek. A termék megfeleléségi nyilatkozata a kdvetkez6 oldalon
erhetd el: www.kramp.com.

TALPATSZURAS ELLENI VEDELEM

Ennek a labbelinek a talpatszuras elleni védelmét laboratériumban mérték szabvanyos szdgekkel és erékkel. Kisebb atmeéréjl szégek és nagyobb statikus vagy
dinamikus terhelések ndvelik a talpatszuras kockazatat. Ebben az esetben alternativ megel6zé intézkedéseket kell fontolora venni. Jelenleg haromféle, talpatszuras
ellen védelmet nyudjto talpbetét létezik egyéni vedbeszkdznek mindsilé cipékhdz. Ezek fémes és nem fémes anyagokbdl allnak. Minden tipus megfelel a talpatszuras
elleni védelemre vonatkozé minimalis kdvetelményeknek a labbelit jel6l6 szabvany szerint. Azonban minden tipus tébbek kdzdtt az alabbi elénydkkel és hatranyokkal
rendelkezik:

Fém (pl. S1P, S3): Az éles targy formaja, illetve a veszély jellege kevésbé befolyasolja(pl. &tmérd, geometria, élesséq), de eléfordulhat, hogy a cip6készités maodja miatt
nem fedi le a lab teljes als¢ részeét.

Nem-fém (PS vagy PL vagy kategdria, pl. SIPS, S3L): Konnyebb és rugalmasabb lehet, és nagyobb teriiletet fed le, azonban a talpatszuras elleni védelem az éles targy
formaja, illetve a veszély jellege miatt valtozhat (pl. &tmér6, geometria, élesség). A védelem szempontjabol két tipus all rendelkezésre. A PS tipus kisebb atmérdji
targyakkal szemben adott esetben jobb védelmet biztosit, mint a PL tipus.

CSUSZASI ELLENALLAS

Ezt aterméket az EN IS0 20345:2022+A1:2024/EN IS0 20347:2022+A1:2024 szabvany szerint tesztelték. A csuszasi ellenallast kiilonb6zé feltételek mellett tesztelték.
A kdvetkez6 szimbolumok azt mutatjak, hogy a labbeli milyen kérilmények kdzott hasznalhato.

A labbeli meghaladja a tisztitoszerrel (natrium-lauril-szulfat) kezelt keramia burkololapokon valé csuszasi ellenallasra vonatkozo alapvetd kdvetelményeket.

0 - A teszt nem alkalmazhato olyan labbelikre, amelyeket specidlis célokra terveztek, és amelyek stoplikkal, fém szegekkel vagy hasonlokkal vannak ellatva, valamint
nagyon specialis munkahelyeken (lagy talaj, pl. homok, iszap, erdei aljnévényzet stb.) valé hasznalatra késziltek.

SR - A labbeli meghaladja a glicerinnel kezelt keramia burkolélapokon valé csuszasi ellenallasra vonatkozo minimalis kovetelményeket.

A csuszasi ellenallas kategoriaja az egyes dobozok cimkéjén és a cipén [évé nyelvcimkeén van feltiintetve.

A fenti szabvanynak valé megfelelés nem jelenti azt, hogy a labbeli minden csuszasi kockazatot kikiiszobdl. Kilonds figyelmet kell forditani az elcsiszas okozta
balesetekre sikos/csuszos korlilmények kozott.

www.kramp.com



3

HASZNALATI UTMUTATO

A biztonsagi labbelik kialakitdsa extrém robusztus és a legtobb ipari kérnyezetben biztonsagosan viselheték akkor is, ha bizonyos kérlilmények kozott a termék
élettartama és teljesitménye jelentésen lecsokkenhet.

Az adott kdrnyezetben az optimalis védelem és teljesitmény érdekében nagyon fontos a megfeleld labbeli kivalasztasa. Ha lehetdség van ra, bizonytalansag esetén
fontos, hogy az elado tanacsot adjon a vevonek és ezaltal el6segitse a megfeleld cipé megvasarlasat. Nyomatékosan felhivjuk a figyelmet a labbeli rendszeres
tisztitasara és ellenérzéseére (felsé rész és talp) és nagymértéki kopas, vagy karosodas esetén a védelem, a teljesitmény és a kényelem lehets legmagasabb szinten
tartasa érdekében cserélje ki a cip6t. Ha labbeli megséril, akkor mar NEM biztositja a lehet6 legnagyobb védelmet. Ebben az esetben azonnal ki kell cserélni a labbelit.
SOHE NE VISELJEN SERULT BIZTONSAGI CIPGT.

A TERMEK APOLASA

Ezt a labbelit Ujrahasznosithaté csomagolasban szallitjuk ki. Az javasoljuk, hogy a hasznalat szlineteltetése esetén tisztitsa meg a terméket és a mellékelt
csomagolasaban szaraz, jol szell6z6 helyen tarolja. (A tarolas optimalis feltételei: 10 - 20°C 60 - 70% relativ paratartalom mellett).

Az dtnedvesedett labbelit tilos héforrasoknal szaritani, mivel ez karosithatja a fels6 rész anyagat. Azt javasoljuk, hogy egy hiivds, szaraz, jol szell6z6 helyen hagyja
magatol megszaradni a cipoket.

A tisztitashoz tilos maro hatasu vagy agressziv tisztitoszereket hasznalni.

HASITOTT BOR - Megnedvesitett kendével tavolitsa el a szennyezédéseket, foltokat, stb. Ezt kdvetéen a viztaszitd tulajdonsagok javitasa és a bér puhasaganak
megdrzése érdekében hasznaljon jo mindségli cipégyantat.

NUBUK ES VELURBOR - Ugyan ugy tisztitsa meg benedvesitett (nem vizes) kendével, mint a hasitott bort. A szaritas utan a bér megjelenésének helyreallitasahoz
hasznaljon velurbér-kefét és veltr/nubuk tisztitoblokkot.

TALP - Tompa késsel, vagy kemény sertéji kefével tisztitsa.

TANACSOK RESZBEN ELEKTROMOS VEZETOKEPESSEGU LABBELI HASZNALATAHOZ

Kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt az informaciot, mert személyes biztonsaga mulhat rajta.

Részben elektromos vezetéképesséql Iabbeli hasznalata javasolt, ha az elektrosztatikus feltéltédés legrévidebb iddn bellli minimalizalasa szikséges, pl.
robbandanyag kezelése soran. Részben elektromos vezetéképességl labbeli hasznalata nem javasolt, ha az elektromos késziilékek vagy a valtakozo vagy
egyenfesziltség alatt all6 részek altal okozott aramutés veszélyét nem sikerdilt teljesen kikliszébdlni. Annak biztositasara, hogy ez a labbeli részben vezetéképes
legyen, Uj allapotban 100 kQ-os ellenéllasi hatarértéket hataroztak meg. Hasznélat kdzben az elektromos vezetéképesseégl anyagbol készilt cip6 elektromos
ellendllasa hajlitas vagy szennyezddés hatasara jelentdsen megvaltozhat, és biztositani kell, hogy a termék teljes élettartama alatt teljesitse tervezett funkciojat

az elektrosztatikus toltések elvezetésére nézve. Ezért javasolt, hogy a felhasznalé adott esetben éllitson be bels6 elektromos ellenallastesztet, és ezt rendszeres
idokozokben végezze el. Ennek és az alabb feltlintetett ellenérzéseknek a rutinszer(i munkahelyi baleset-megel6zési program részét kell képeznilik. Ha olyan
korllmények kdzdtt viselik a cip6t, ahol a talp anyaga olyan anyagokkal szennyez6dhet, amelyek névelhetik a cip6 elektromos ellendllasat, a viselének mindig javasolt
ellendriznie a labbeli elektromos tulajdonsagait, miel6tt veszélyes teriletre lép. Elektromosan elvezetd zokni hasznalata javasolt. Részben vezetdképes labbelik
esetén a padlonak megfeleld elektromos elvezetd képességgel kell rendelkeznie, hogy ne kdzombdositse a labbeli altal nyujtott védelmet. Hasznalat kozben nem
javasolt szigetel betéteket elhelyezni a cip6 belsé talpa és a cipé visel6jének laba kozott. Ha betétet (pl. talpbetétet, zoknit) helyeznek a cip6 belsé talpa és a lab kozé,
ellenérizni kell a labbeli/betét kombinacidjat elektromos tulajdonsagok szempontjabal.

ANTISZTATIKUS LABBELIK HASZNALATARA VONATKOZO TUDNIVALOK

Keérjiik, figyelmesen olvassa el ezt az informaciot, mert személyes biztonsaga mulhat rajta.

Kérjik, figyelmesen olvassa el ezt az informéaciot, mert személyes biztonsadga mulhat rajta.

Antisztatikus labbeli hasznalata javasolt, ha minimalisra kell cs6kkenteni a statikus elektromossag felhalmozddasat a statikus elektromosséag elvezetése és ezaltal a
gyulékony anyagok és g6zok okozta szikragyulladas kockazatanak minimalizalasa utjan, és ha nem zarhato ki teljesen a munkahelyi halozati fesziiltségi készllékek
altali aramités veszélye. Az antisztatikus labbeli ellenallast biztosit a 1ab és a talaj kdzott, de el6fordulhat, hogy nem nyujt teljes védelmet. Az antisztatikus labbeli nem
alkalmas aram alatt all6 elektromos rendszereken végzett munkakhoz. Azonban figyelembe kell venni, hogy az antisztatikus labbeli nem nyujt megfelelé védelmet

a statikus kisulések okozta aramutés ellen, mivel csak ellendllast hoz létre a lab és a talaj kdzott. Ha a statikus kisllésb6l eredd aramités veszélyét nem kiiszobolik

ki teljesen, tovabbi intézkedésekre van szlikség a kockazat elkeriilésére. Ezeknek az intézkedéseknek, valamint az alabb emlitett tovabbi teszteknek a munkahelyi
baleset-megel6zési program rutinszer( részét kell képeznilik. Az antisztatikus labbeli nem nyujt védelmet a valtakozo vagy egyenfesziiltség altal okozott aramités
ellen. Ha fennall a valtakozé vagy egyenfesziiltségnek vald kitettség veszélye, elektromosan szigeteld labbelit kell viselni a sulyos sérilések elkeriilése érdekében.

Az antisztatikus labbeli elektromos ellenallasa jelentésen megvaltozhat hajlitas, szennyezddés vagy nedvesség hatasara. Eléfordulhat, hogy ez a labbeli nedves
korllmények kdzott viselve nem teljesiti a kivant funkciojat. Az |. osztalyu cipék felszivhatjak a nedvességet és vezetoképessé valhatnak, ha hosszabb ideig viselik
azokat nyirkos és nedves korilmények kozdtt. A ll. osztalyu cip6k ellenalinak a nyirkossagnak és a nedvességnek, és csak akkor javasolt viselni azokat, ha fennall az
expozicio veszélye. Ha olyan kdrlilmények kdzott viselik a labbelit, ahol a talp anyaga szennyezddhet, a viselének mindig javasolt ellendriznie a labbeli antisztatikus
tulajdonsagait, miel6tt veszélyes terlletre Iép. Antisztatikus labbeli hasznalata esetén a padldburkolatnak megfelel6en ellenallénak kell lennie ahhoz, hogy ne
kdzoémbdsitse a labbeli altal nydjtott védelmet. Antisztatikus zokni hasznalata javasolt. Ezért biztositani kell, hogy a labbeli, visel6je és kornyezete kombinacidja képes
legyen ellatni rendeltetésszeri funkciojat, azaz elvezesse az elektrosztatikus téltést és bizonyos szintl védelmet nyujtson élettartama soran. Ezért javasolt, hogy a
felhasznalo allitson be belsd elektromos ellendllastesztet, és rendszeresen és gyakran végezze el.

TALPBETETEK

Ha a biztonsagi cipé kivehetd talpbetéttel rendelkezik, akkor a teszteredmények a talpbetéttel egyltt a teljes cipére vonatkoznak. Ezért a talpbetétet csak a
gyarto altal javasolt és szallitott azonos termékre szabad kicserélni. Ha a cip6 rogzitett talpbetéttel van ellatva, akkor a tesztelése is ezzel egyditt tortént és a cip6t
tilos tovabbi talpbetét behelyezésével, vagy a talpbetét cseréjével madositani. A fenti javaslatok figyelmen kivil hagyasa hatranyosan befolyasolhatja a vedelmi
tulajdonsagokat és megszilintetheti a gyarto garanciajat.

SZAVATOSSAGI IDO VEGE

A cip6 szavatossagi idejének vége a hasznalatot megeléz6 tarolas soran a kdrnyezeti hatasoktol és a tarolas id6tartamatol fligg.

Javasoljuk, hogy a cip6t a cip6n feltlintetett gyartasi datumtol szamitott legfeljebb 5 évig taroljak.

A nem megfeleld tarolas (lasd a termék apolasat) befolyasolhatja a kivant védelmet. Hasznalat el6tt és kdzben nem tudjuk elére megjeldini a szavatossagi id6 veget.
Hasznalat el6tt a biztonsagi labbeliket rendszeres id6kdzben inspekcid utjan ellenérizni kell. A szavatossagi idé végét nem szabad tullépni. A cipék tartéssaga a
hasznalat intenzitasatdl, a tarolastol, a tisztitastol és a karbantartastol fligg.
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I“FOR“ATIV"I I.IST Model Model Broj Dostupne Kod Norme

Velic¢ine

Cestitamo vam $to ste se odlugili za sigurnosne cipele Krmp koje vam Low Shoe S3 Berlin KF260201 37-48 S3CISCFO SR

jam¢ boljsanj b dobnostiisi ti priradu. Ovaj j izvod
jamce pobolj$anje osobne udobnosti i sigurnosti pri radu. Ovaj je proizvo High Shoe S3 Berlin KF260202 3745 3 C1SC FO SR

proizveden sukladno zahtjevima Europska regulacija 2016/425 za osobnu
zastitnu opremu te ima certifikat priznatog ispitnog tijela (vidi stranicu Winter Boot S3 Berlin KF260203 37-48 S3CISCFOSR

48). Pazljivo procitajte ovaj informativni list prije no$enja sigurnosnih

cipela jer sadrzi objagnjenja oznaka na cipelama i podatke o njihovom Low Shoe S3 Amsterdam KF260301 37-48 S3SFOSR
razredu zastite Low Shoe S3 T/L Amsterdam | KF260302 37-48 S3SFOSR
0ZNAKA PROIZVODA High Shoe S3 Amsterdam KF260303 37-48 S3SFO SR
Low Shoe S1P Paris KF260101 36-48 STPSFO SR
c UK Oznaka sukladnosti
Low Shoe S1P T/L Paris KF260102 36-48 STPSFO SR
EN IS0 20345:2022+A1:2024 Pravna osnova X
Sandal S1P T/L Paris KF260103 36-48 STPSFO SR
Low Leisure Shoe Rome KF260401 37-48 01FO SR
High Leisure Shoe Rome KF260501 37-48 06 FO SR
TEHNICKE UPUTE
Postoje dva stupnja zastite za kapice koje Stite prednji dio stopala: BIZTONSA,GI
TULAJDONSAGOK
EN IS0 20345:2022+A1:2024 radne cipele sa zastitnom kapicom za prste koja pruza zastitu od udaraca energije SB
do 200 dzula i prignje¢enja do 15.000 njutna
EN IS0 20347:2022+A1:2024 Radna obuca bez kapice za zastitu noznih prstiju 0B

Moguca su dodatna sigurnosna svojstva. Ona su oznacena na proizvodu i mogu se deSifrirati s pomocu sljedeceg popisa:

P otpornost na probadanje (metalno) - PL otpornost na probadanje (nemetalno, 4,5 mm) - PS otpornost na probadanje (nemetalno, 3,0 mm)- C djelomi¢no elektri¢no
provodljivo - A antistaticka svojstva - Hl izolacija protiv topline - Clizolacija protiv hladnoc¢e - E prihvat energije u petnom podrucju - WR otpornost obuce na vodu - M
zastita srediSnjeg dijela stopala - AN zastita gleZnja - CR otpornost na rezanje - SC tro$enje udarne kapice - SR sigurnost protiv klizanja - WPA prodiranje i prihvat
vode - HRO otpornost na vru¢inu - FO otpornost na gorivo - LG stabilnost na ljestvama

Ako se podudaraju kombinacije utvrdenih dodatnih svojstava, one se skracuju s pomocu sljedecih oznaka.

S1 SB+A+E S6 S2+WR
S2 S1+WPA s7 S3+WR
S3 S2 +P/PL/PS 01 OB+A+E
S4 SB+A+E 02 02 + WPA
S5 S4 +P/PL/PS

Informacije o oznac¢avanju proizvoda nalaze se na etiketi na jeziku obuce. Obuéa je oznac¢ena datumom proizvodnje.

Ovaj proizvod proizveden je od materijala koji je u skladu sa zahtjevima europske norme EN ISO 20344:2021 te koji je kategoriziran kao bezopasan. Osim toga, sva
sigurnosna obuéa Kramp u skladu je sa zahtjevima norme EN ISO 20345:2022+A1:2024, a radna obuc¢a norme EN ISO 20347:2022+A1:2024 u pogledu ergonomije,
udobnosti i konstrukcije. Izjavu o sukladnosti za svoj proizvod mozete pronaci na sljedecem web-mjestu: www.kramp.com.

OTPORNOST NA PROBADANJE

Otpornost na probadanje ove obuce izmjerena je u laboratoriju uz upotrebu standardiziranih &avala i sila. Cavli s manjim promjerom i vec¢im stati¢kim ili dinamiékim
opterecenjima povecavaju rizik probadanja. U tomu je sluéaju u obzir potrebno uzeti alternativne preventivne mjere. Trenuta¢no postoje tri vrste umetaka u obuci za
0Z0 koji su otporni na probadanje. Oni se sastoje od metalnih i nemetalnih materijala. Sve vrste u skladu su s najmanjim zahtjevima za sigurnost protiv probadanja u
skladu sa standardom kojim je ova obuc¢a oznac¢ena. Medutim, sve vrste imaju dodatne prednostii nedostatke, izmedu ostalog, sljedece:

Metal (npr. S1P, S3): na njega u manjoj mjeri utjece oblik o$trog predmeta/opasnost (tj. promjer, geometrija, ostrina), no zbog obucarskog zanata mozda ne prekriva
cjelokupno donje podrucje stopala.

Nemetal (PS ili PL ili kategorija, npr. SIPS, S3L): mozZe biti laksi i fleksibilniji te ima ve¢e podrucje prekrivanja, ali sigurnost protiv probadanja moZze se razlikovati
ovisno o obliku o$trog predmeta/opasnosti(tj. promjer, geometrija, ostrina). U pogledu zastite dostupne su dvije vrste. Vrsta PS eventualno pruza bolju zastitu od
predmeta s manjim promjerom od vrste PL.

PROTUKLIZNA SVOJSTVA

Ovaj proizvod ispitan je u skladu s normom EN ISO 20345:2022+A1:2024/EN ISO 20347:2022+A1:2024. Protuklizna svojstva ispitana su u Cetiri razli¢ita uvjeta. Sljedeci
simboli objasnjavaju za koje je uvjete obuca prikladna.

Obuca premasuje osnovne zahtjeve u pogledu protukliznih svojstava na keramickim plo¢icama koje su tretirane sredstvom za ¢is¢enje (natrijev lauril-sulfat).

0 - Provjera nije primjenjiva na obucu koja je koncipirana za posebne svrhe te sadrzi $iljke, metalne krampone ili sli¢no te za upotrebu na vrlo posebnim radnim
mjestima (mekano tlo, npr. pijesak, mulj, Sumsko drvo).

SR - Obuca premasuje osnovne zahtjeve u pogledu protukliznih svojstava na plo¢icama koje su tretirane glicerinom.

Kategorija protukliznih svojstava navedena je na pojedinacnoj kartonskoj etiketi i na etiketi na jeziku na obuci.

Uskladenost s navedenim standardom ne znaci da obuca otklanja sve rizike uslijed klizanja. Preporucuje se posebno oprezno postupanje u svrhu sprjecavanja nezgoda
tijekom klizanja u glatkim/skliskim uvjetima.
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UPUTE ZA UPOTREBU

Sigurnosne cipele iznimno su robusne i mogu se nositi u ve¢ini industrijskih okruzenja, premda se Zivotni vijek i u¢inkovitost proizvoda moze u odredenim uvjetima
znacajno skratiti.Odabir odgovarajucih cipela vrlo je vazan za optimalnu zastitu i u¢inkovitost u okruzenju u kojem se nose. U sluc¢aju dvojbi, vazno je da se kupac
posavjetuje s trgovcem kako bi osigurao da ima odgovarajuéu obucu. Takoder preporu¢ujemo da redovito provjeravate i Gistite svoje cipele (gornji dio i potplat) te da
ih u slu¢aju prekomjernog habanja ili o$tec¢enja zamijenite da biste zadrzali vrhunsku razinu zastite, u¢inkovitosti i udobnosti. Ako su cipele o$te¢ene, NIJE moguce
jamgiti vrhunsku zastitu. U tom bi slu¢aju trebalo zamijeniti cipele. NIKAD NEMOJTE NOSITI OSTECENU SIGURNOSNU 0BUCU!

ODRZAVANJE PROIZVODA

Ove se cipele isporucuju u pakiranju koje se moze reciklirati. U slu¢aju neupotrebe preporu¢ujemo da ocistite proizvode i da ga pohranite u prilozenom pakiranju na
suhom i dobro prozraénom mjestu. (Optimalni uvjeti za skladitenje: 10 - 20 °C pri vlaznosti zraka od 60 - 70 %).

Promocene cipele nemojte susiti na izvorima topline jer se tako moze ostetiti gornji materijal. Preporu¢ujemo da ostavite cipele da se suse na hladnom, suhom i dobro
prozracnom mjestu. Nikad nemojte upotrebljavati nagrizajuca ili agresivna sredstva za ¢iS¢enje.

ZRNATA (PUNA) KOZA - O¢istite je vlaznom krpom od ne¢istoéa, mrlja i sl. Zatim nanesite kvalitetan vosak za cipele da biste pobolj$ali svojstva odbijanja vode i zadrzali
mekocu koze.

NUBUK | VELUR - Cistite je kao i zrnatu kozu, vlaznom (ne mokrom) krpom. Nakon susenja upotrijebite ¢etku za velur ili blok za &i$éenje velura/nubuka da biste
ponovno vratili koznu obradu. POTPLATI - O¢istite ih tupim nozem ili cetkom s tvrdim ¢ekinjama.

UPUTE ZA UPOTREBU ZA DJELOMICNO ELEKTRICNO PROVODLJIVU OBUCU

Pazljivo procitajte ove informacije jer bi vasa osobna sigurnost mogla ovisiti o njima.

Djelomi¢no elektri¢no provodljiva obu¢a morala bi se upotrebljavati kada je potrebno umanjiti elektrostati¢ke naboje u najkracem vremenu, npr. tijekom rukovanja
eksplozivnim tvarima. Djelomi¢no elektri¢no provodljiva obu¢a ne bi se smjela upotrebljavati kada se opasnost od strujnog udara uslijed elektri¢nih uredaja ili dijelova
koji provode struju izmjeni¢nog ili istosmjernog napona ne moze u cijelosti iskljugiti. Kako bi se osiguralo da ¢e ova obuc¢a biti djelomi¢no provodljiva, u novom je
stanju specificirana gornjom granicom otpora od 100 kQ. Tijekom rada elektri¢na otpornost obuc¢e od provodljiva materijala moze se uvelike promijeniti savijanjem i
onecisc¢enjem, a potrebno je osigurati da proizvod tijekom cjelokupnog vijeka trajanja moze ispunjavati svoju predvidenu funkciju odvodenja elektrostati¢kih naboja.
Stoga se preporucuje da korisnik, po potrebi, uspostavi vlastitu provjeru elektricnog otpora te je provodi u redovitim intervalima. Ta provjera i provjere navedene u
nastavku morale bi biti rutinski i sastavni dio programa za sprjec¢avanje nezgoda na radnom mjestu. Ako se obuca nosi u uvjetima u okviru kojih se materijal potplata
oneciscava tvarima koje mogu povecati elektri¢ni otpor obuce, osoba koja ih nosi uvijek bi morala provjeriti elektri¢na svojstva obuce prije stupanja u podrucje
opasnosti. Preporucuje se nositi ¢arape koje odvode struju. U slu¢aju djelomi¢no provodljive obuce otpor podne obloge morao bi biti tako velik da ne ponistava
zastitu obuce. Tijekom upotrebe ne smiju se umetnuti izoliraju¢i elementi izmedu unutarnjeg potplata obuce i stopala osobe koja je nosi. Ako se umetak (npr. ulosci za
umetanje, arape)umetne izmedu unutarnjeg potplata i stopala, potrebno je provjeriti kombinaciju obuce i umetka na elektri¢na svojstva.

UPUTE ZA UPOTREBU ZA ANTISTATICKU OBUCU

Pazljivo procitajte ove informacije jer bi vasa osobna sigurnost mogla ovisiti o njima.

Antistaticka obu¢a morala bi se upotrebljavati kada je potrebno smanjiti elektrostati¢ki naboj odvodenjem elektrostati¢kog naboja, a time i sprijeciti opasnosti
zapaljivanja, na primjer, zapaljivih tvari i para iskrenjem te kada se opasnost od strujnog udara uslijed uredaja s mreznim naponom na radnom mjestu ne moze u
cijelostiiskljuciti. Antistaticka obuca stvara otpor izmedu stopala i poda, ali mozda ne pruza potpunu zastitu. Antistati¢ka obuca nije prikladna za rad na elektri¢nim
sustavima koji provode struju. Medutim, potrebno je obratiti pozornost na to da antistati¢ka obuc¢a ne pruza dovoljnu zastitu od strujnih udara putem statickih
praznjenja jer ona stvara samo otpor izmedu stopala i poda. Ako se opasnost od strujnog udara uslijed stati¢kog praznjenja ne moze u cijelosti iskljuciti, obvezno je
potrebno provesti dodatne mjere za izbjegavanje toga rizika. Te mjere i provjere navedene u nastavku morale bi biti rutinski sastavni dio programa za sprjecavanje
nezgoda na radnom mjestu. Antistati¢ka obu¢a ne pruza zastitu od strujnih udara uslijed izmjeni¢nog ili istosmjernog napona. Ako postoji opasnost izlaganju
izmjeni¢nom ili istosmjernom naponu, mora se nositi izoliraju¢a obuca radi zastite od teskih ozljeda. Elektri¢ni otpor antistati¢ke obuc¢e moze se uvelike promijeniti
savijanjem, onec¢is¢enjem ili vlagom. Ova obu¢a mozda ne ispunjava predvidenu funkciju kada se nosi u mokrim uvjetima. Obuca |. razreda moze apsorbirati tekucinu

i postati provodljiva ako se dulje vrijeme nosi u mokrim i vlaznim uvjetima. Obuca Il. razreda otporna je na vlagu i mokre uvjete te se mora upotrebljavati samo ako
postoji rizik izlozenosti. Ako se obuc¢a nosi u uvjetima u okviru kojih se materijal potplata oneciS¢ava, osoba koja ih nosi uvijek bi morala provjeriti antistati¢ka svojstva
obuce prije stupanja u podrucje opasnosti. Ako se upotrebljava antistati¢ka obuca, podna obloga morala bi biti toliko otporna da ne ponisti zastitu obuce. Preporucuje
se nositi antistatiCke ¢arape. Potrebno je osigurati da je kombinacija obuce, osobe koja je nosi i njihova okruZenja u stanju ispunjavati predvidenu funkciju odvodenja
elektrostati¢kih naboja te pruziti odredenu zastitu tijekom cjelokupnog vijeka trajanja. Stoga se preporucuje da korisnik uspostavi vlastitu provjeru elektri¢nog otpora
te je provodi u redovitim i ¢estim intervalima.

ULOSCI

Ako su sigurnosne cipele opremljene uklonjivim ulo$cima, rezultati ispitivanja odnose se na cjelokupne cipele s uloscima. Stoga uloZak treba zamijeniti samo
jednakovrijednim proizvodom koji isporucuje i preporucuje proizvoda¢. Ako su cipele opremljene fiksnim uloskom, one su tako i ispitane i ne smiju se mijenjati
ulaganjem dodatnog ili zamjenskog uloska. Nepridrzavanje gore navedenih preporuka moZe negativno utjecati na zastitna svojstva i ponistiti jamstvo proizvodaca.

DATUM ISTEKA ROKA VALJANOSTI

Datum isteka roka valjanosti obuce tijekom skladistenja prije upotrebe ovisi o uvjetima okoline i trajanju.

Preporucujemo skladistenje obuc¢e od maks. 5 godina od datuma proizvodnje, koji je vidljiv na etiketi na cipeli.

Nepropisno skladistenje (pogledajte Odrzavanje proizvoda) moze utjecati na predvidenu zastitu. Datum isteka roka valjanosti ne mozemo predvidjeti prije ni tijekom
upotrebe. Sigurnosna obuc¢a morala bi se u redovitim intervalima i prije svakog noSenja inspekcijski provjeriti. Datum isteka roka valjanosti ne smije se prekoraditi.
Vijek trajanja obuce ovisi o trajanju i u¢estalosti upotrebe, skladistenju, ¢is¢enju i odrzavanju.
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4

FISA nE I"FOR"ATII Modelo Modelo Gin Dimenzije Normako kodo

i o Low Shoe S3 Berlin KF260201 37-48 S3CISCFOSR
Va felicitam pentru alegerea dvs. pentru incaltamintea de siguranta X "
Kramp, pentru a imbunatati confortul si securitatea dvs. personala High Shoe 53 Berlin KF260202 37-48 S3CISCFOSR
n timpul lucrului. Acest produs este fabricat conform cerintelor Winter Boot S3 Berlin KF260203 37-48 S3CISCFOSR
Regulamentului European 2016/425 referitor la echipamentul personal
de protectie si a fost certificat de catre un organism de control acreditat | Low Shoe S3 Amsterdam KF260301 37-48 S3SFOSR
(vedeti pagina 48). Va rugam, cititi cu atentie aceasta fisa de informatii Low Shoe S3 T/L Amsterdam KF260302 37-48 S3SFOSR
inainte de a purtaincaltdmintea dvs. de siguranta, deoarece aici se
explica simbolurile de pe inc&ltdminte si clasa de siguranta careia i High Shoe S3 Amsterdam KF260303 37-48 S3SFOSR
corespunde. Low Shoe S1P Paris KF260101 36-48 S1PSFO SR
ETICHETARE PRODUS Low Shoe S1P T/L Paris KF260102 36-48 STPSFOSR
c UK Simbol conformitate Sandal S1P T/L Paris KF260103 36-48 S1PSFO SR

cA
Low Leisure Shoe Rome KF260401 37-48 01FO SR
EN IS0 20345:2022+A1:2024 bazé legala
High Leisure Shoe Rome KF260501 37-48 06 FO SR
INSTRUCTIUNI TEHNICE
Existd doua trepte de protectie pentru capace, care protejeaza piciorul din fata: .
BIZTONSAGI
EN IS0 20345:2022+A1:2024 incaltaminte de lucru cu un capac pentru degete, care ofera protectie contra socurilor de impact cu o eneW&AJDONSAGOK
de panala 200 Joule si rezista la striviri de pana la 15.000 Newton SB
EN IS0 20347:2022+A1:2024 incaltaminte profesionala fara protectie a degetelor
0B

Sunt posibile alte caracteristici de securitate. Acestea sunt marcate pe produs si pot fi citite cu ajutorul urmatoarei liste:

P rezistenta impotriva penetrarii (metalice) - PL rezistentd impotriva penetrarii (nemetalice 4,5mm) - PS rezistenta impotriva penetrarii (nemetalice 3,0mm) - C partial
conductoare electric - A antistatica- Hl izolare la cald - Cl izolare la rece- E disiparea energiei in zona célcéaiului - WR rezistenta la apa a incéltdmintei- M protectie
metatarsiene- AN protectie glezne - CR rezistenta la tdiere - SC abraziunea capacului frontal - SR siguranta la alunecare - WPA patrundere si absorbtie apd - HRO
rezistenta la caldurd - FO rezistenta la carburanti - LG stabilitate pe scari

Dacéa apar combinatii din caracteristicile aditionale stabilite, acestea sunt prescurtate cu urmatoarele simboluri.

S1 SB+A+E S6 S2+WR

S2 S1+WPA S7 S3+WR

S3 S2 +P/PL/PS 01 OB+A+E

S4 SB+A+E 02 02 + WPA

S5 S4 +P/PL/PS

nformatii referitoare la etichetarea produsului se afla pe eticheta de pe limba. Incaltamintea este marcatéa cu data fabricatiei.

Acest produs a fost fabricat din materiale, care corespund Normei Europene EN ISO 20344:2021 si care sunt clasificate drept inofensive. Toata incaltamintea

de siguranta Kramp indeplineste in afara de acestea cerintele Normei EN ISO 20345:2022+A1:2024 precum si incaltamintea profesionala Normei EN ISO
20347:2022+A1:2024 referitoare la ergonomie, confort si constructie. Declaratia de conformitate pentru produsul dvs. poate fi accesata la urméatoarea pagina: www.
kramp.com.

REZISTENTA LA PENETRARE

Rezistenta la penetrare a acestei incaltaminte a fost testata in laborator utilizand cuie si forte standardizate. Cuie cu un diametru mai mic si solicitari statice sau
dinamice mai mari maresc riscul de penetrare. In acest caz trebuie sa se iain considerare masuri de preventie alternative. Actualmente exista trei tipuri de branturi
rezistente la penetrare in incaltamintea EPP. Acestea sunt din materiale metalice sau nemetalice. Toate tipurile indeplinesc cerintele minime pentru rezistenta la
penetrare conform standardului, cu care este marcata aceasta incaltaminte. Totusi, toate tipurile detin alte avantaje si dezavanataje, printre care urmatoarele:

metal (de ex.: S1P, S3): Este mai putin influentata de forma obiectului ascutit / pericol (adica diametru, geometrie, grad de ascutire), dar poate s& nu acopere, datorita
confectionarii incaltamintei, toatd zona inferioara a piciorului.

nemetal (PS sau PL sau categorie, de ex.: SIPS, S3L): Poate fi mai usor si mai flexibil si are o zona de acoperire mai mare, dar siguranta contra penetrérii poate varia
in functie de forma obiectului ascutit/periclitare (adica diametru, geometrie, grad de ascutire). Cu privire la protectie sunt disponibile doua tipuri. Tipul PS ofera o
protectie mai bunaimpotriva obiectelor cu un diametru mai mic fata de tipul PL.

REZISTENTA LA ALUNECARE

Acest produs a fost testat conform EN IS0 20345:2022+A1:2024/EN IS0 20347:2022+A1:2024. Rezistenta la alunecare a fost testata in diferite conditii. Urmatoarele
simboluri indica conditiile pentru care este adecvata incaltamintea.

Incaltamintea depaseste cerintele de baza pentru rezistenta la alunecare pe gresie din ceramic, care a fost tratata cu substante de curatat (sulfat de laureat de
sodiu),

0 - Pentruincaltdmintea, care a fost conceputa in scopuri deosebite si detine camproane, tachete metalice sau altele similare, cat si pentru utilizarea in locuri de
munca foarte speciale (sol moale, de ex.: nisip, noroi, lemn de padure, s.a.m.d.) testarea nu se poate aplica.

SR - Incaltamintea depaseste cerintele minime pentru rezistenta la alunecare pe placile de gresie, care au fost tratate cu glicerina. Categoria de rezistenta la
alunecare este indicata pe eticheta individuala de carton si pe eticheta de pe limba pe pantof.

Conformitatea cu standardul mentionat mai sus nuinseamna c4, incaltamintea eliminé toate riscurile cauzate de alunecare. Se recomanda o precautie speciald la
accidentele cauzate de alunecare in conditii netede/alunecoase.

www.kramp.com
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Incaltamintea de siguranta este conceputa extrem de robusta si poate fi purtata in cele mai multe medii industriale, chiar daca durata de viata si eficienta produsului
se poate reduce extrem in anumite conditii. Alegerea incaltamintei corespunzatoare este foarte importanta pentru asigurarea unei protectii si eficiente optime

in mediul de purtat. in caz de dubii este, poate, important sa solicitati sfatul vanzatorului, pentru a asigura sa vi se puna la dispozitie incaltamintea pe cat posibil

de corespunzatoare. Va recomandam, sa controlati si s& curatati regulat incaltamintea dvs. (partea de sus si talpa) si sa o schimbati in caz de uzura excesiva sau
deteriorare, pentru a obtine cel maiinalt grad de protectie, eficienta si confort. Dacd incaltamintea este deteriorata, NU se poate asigura cea mai buna protectie
posibila. in acest caz incaltdmintea trebuie schimbata imediat.

NU PURTATI NICIODATA INCALTAMINTE DETERIORATA DE SIGURANTA!

INTRETINEREA PRODUSULUI

Aceasta incaltaminte este livrata intr-un amabalaj reciclabil. in caz de neutilizare recomandam curatarea produsului si depozitarea acestuia in ambalajul livrat, la un
loc uscat si bine aerisit (conditii optime pentru depozitare: 10 - 20°C la 0 umiditate a aerului de 60 - 70%). incaltamintea uda nu trebuie uscata la surse de caldura,
deoarece aceasta ar putea deteriora materialul superior. Recomandam uscarea incaltdmintei de la sine, la un loc racoros, uscat, bine aerisit. Nu utilizati niciodata
substante de curatat acide sau agresive.

PIELE GOFRATA - Curatati-o de murdarie, pete, etc. cu o lavets umeda. Apoi folositi o cearé buna pentru incaltdminte pentru aimbunatati impermeabilitatea si a
mentine elasticitatea pielii.

NABUC SI VELUR - Curatati pielea ca cea gofrata, cu o laveta umeda (nu uda). Dupa uscare folositi o perie pentru velur sau un set de curatat velur/nabuc pentru a
realiza din nou finisarea pielii.

TALPI - Curatati-le cu un cutit bont sau o perie aspra.

INDICATII DE UTILIZARE PENTRU INCALTAMINTE PARTIAL CONDUCTOARE

Va rugam, cititi cu atentie aceste informatii, siguranta dvs. ar putea depinde de aceasta.

Incaltamintea partial conductoare electric trebuie utilizata, cand este necesar, s& se minimalizeze sarcinile electrostatice in cel mai scurt timp, de ex.: la manipularea
explozibilului. incaltamintea partial conductoare electric nu trebuie utilizata, daca nu a fost eliminat complet riscul de electrocutare prin aparate electrice sau
componente conductoare de curent alternativ sau continuu. Pentru a asigura ca aceasta incaltaminte sa fie partial conductoare, a fost specificata cu o limita
superioara de rezistentd de 100 kQ in stare noua. in timpul functionarii rezistenta electrica a incaltamintei din material conductor se poate modifica considerabil prin
incovoiere si murdarire si trebuie sa se asigure, ca produsul sa garanteze pe intreaga durata de viata functia specificata de a deriva sarcinile electrostatice. De aceea,
se recomanda ca utilizatorul sa dispuna, dupa caz, si sa efectueze in intervale regulate o verificare interna a rezistentei electrice. Aceasta si urmatoarele verificari
trebuie sa fie parte componenta obisnuitd a programului de prevenire a accidentelor la locul de munca. Dacé este purtata incaltamintea in conditii, in care materialul
talpii este murdarit cu substante, care maresc rezistenta electrica a incaltamintei, utilizatorul trebuie sa verifice intotdeauna proprietéatile electrice ale incaltamintei,
inainte de aintrain zona periculoasa. Se recomanda purtarea sosetelor disipative electric. Laincaltamintea partial conductoare rezistenta pardoselei trebuie sa fie
asa de mare, incat s& nu anuleze protectia incaltamintei. in timpul utilizarii nu trebuie introduse elemente izolatoare intre brantul incaltamintei si piciorul utilizatorului.
Daca se introduce o insertie (de ex.: brant detasabil, sosete)intre brant si picior, combinatia incaltaminte/insertie trebuie verificata cu privire la proprietatile sale
electrice.

INDICATII DE UTILIZARE PENTRU INCALTAMINTE ANTISTATICA

Va rugam, cititi cu atentie aceste informatii, siguranta dvs. ar putea depinde de aceasta.

Va rugam, cititi cu atentie aceste informatii, siguranta dvs. ar putea depinde de aceasta.

Incaltamintea antistatica trebuie utilizata, daca este necesar, sa se reduca la minim sarcinile electrostatice prin derivarea acestora si astfel sa se impiedice riscul
formarii scanteilor de la de ex.: materiale si vapori inflamabili si cand nu se poate elimina complet riscul de electrocutare prin aparate de tensiune de retea de la locul
de munca. incaltamintea antistatica reprezinta o rezistenta intre picior si pardoseala, dar nu ofera o protectie completa. incaltamintea antistatica nu este adecvata
pentru lucrari la instalatii electrice conductoare de curent. Dar trebuie sa se iain considerare, ca incaltamintea antistatica nu ofera o protectie suficientd impotriva
socurilor electrice prin descarcari statice, deoarece produce doar o rezistenta intre picior si pardoseald. Daca riscul unui soc electric prin descarcare statica nu este
complet inlaturat, sunt obligatorii alte masuri adtionale pentruimpiedicarea acestui risc. Aceste masuri cat si verificarile mentionate mai jos trebuie sa fie parte
componenta obisnuita a programului de prevenire a accidentelor la locul de munca. incaltamintea antistatica nu ofera protectie impotriva socurilor electrice prin
tensiune alternativa sau continua. Daca exista pericolul expunerii la tensiune alternativa sau continua, trebuie sa se poarte incaltaminte izolatoare electric, pentru a
fi protejat impotriva accidentelor grave. Rezistenta electrica a incaltamintei antistatice se poate modifica considerabil prin incovoiere, murdarire sau umiditate. Este
posibil ca aceasta incaltaminte sa nu indeplineasca functia atribuita, daca este purtatain conditii de umiditate. incaltamintea din clasa | poate absorbi umiditatea

si deveni conductoare, daca este purtata mai mult timp in conditii umede si ude. incaltamintea din clasa Il este rezistenta impotriva umiditatii si umezelii si trebuie
purtatd, numai daca exista riscul unei expuneri. Daca incaltamintea este purtata in conditii, in care materialul talpii este murdarit, utilizatorul trebuie sa verifice
intotdeauna proprietatile antistatice ale incaltamintei, inainte de a intrain zona periculoasa. Daca se poarta incaltaminte antistatica, rezistenta pardoselii trebuie

sa fie asa de mare, incat s nu anuleze protectiaincaltamintei. Se recomanda purtarea sosetelor antistatice. De aceea, trebuie sa se asigure ca asocierea dintre
incaltaminte, utilizator si mediul inconjurator sa poatéd asigura indeplinirea functiei prevazute de a deriva sarcinile electrostatice si a oferi o anumita protectie de-a
lungulintregii durate de viata. De aceea, se recomanda ca utilizatorul sa dispuna o verificare interna a rezistentei electrice, care este efectuatain intervale regulate si
frecvente.

BRANTURI

Dacaincaltamintea de siguranta este dotata cu branturi detasabile, rezultatele testarii se refera la pantoful complet cu brant. De aceea, brantul trebuie schimbat doar
cu un produs similar, care a fost livrat si recomandat de producator. Dacéd incaltamintea a fost dotata cu branturi fixe, ea a fost testata astfel si nu trebuie modificata
prinintroducerea unui brant aditional sau cu o talpa de schimb. Nerespectarea recomandarilor de mai sus poate modifica negativ caracteristicile de protectie si anula
garantia acordata de catre producator.

TERMEN DE VALABILITATE

Teremnul de valabilitate a incaltamintei in timpul depozitarii inainte de utilizare depinde de influentele mediului inconjurator si duratd. Recomandam depozitarea
incaltamintei pe o durata de max. 5 ani de la data fabricatiei, care este vizibila pe pantofi. Depozitarea necorespunzatoare (v. intretinerea produsului) poate influenta
protectia prevazuta. Nu putem anticipa termenul de valabilitate inainte si in timpul utilizarii. incaltamintea de siguranta trebuie verificata in intervale requlate inainte
de fiecare purtare printr-o inspectie. Termenul de valabilitate nu trebuie depasit. Perioada de valabilitate a incaltamintei depinde de durata si intensitatea utilizarii,
depozitare, curatare siintretinere.

www.kramp.com E KRAMP
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u Mogen apTuKyneH pasmepn cTaHpapTeH
HoMmep Kop
n M CT Low Shoe S3 Berlin KF260201 37-48 S3CISCFOSR
High Shoe S3 Berlin KF260202 37-48 S3CISCFOSR
Mo3ppaBaBaMe By 3a BaweTo pelwenune 3a npegnasuu obysku Kramp, - -
¢ KOWTO Lie nogobpute Batums nuder koMdopT v 6esonacHocT npu Winter Boot S3 Berlin KF260203 37-48 S3CISCFOSR
pa60Ta.J'03m NPOAYKT e NMpov3BefeH CbrMacHo U3NCKBaHUATA Ha Low Shoe S3 Amsterdam KF260301 37-48 S3S FO SR
Esponeiicko peryavpaxe 2016/425 oTHOCHO U4HUTE NpeanasHu
cpeacTBa U e cepTUdMLMPaH OT MPU3HAT KOHTposieH (BUXTe cTpaHnua Low Shoe S3 T/L Amsterdam KF260302 37-48 S3SFO SR
48). Mong, npoyeTteTe BHAMATENHO VIH¢0pI:/IaL|,VIOHHVIﬂ JIUCT, npeau High Shoe S3 Amsterdam KF260303 37-48 S3SFO SR
fia HocuTe BawwwnTe npeanasHu obyBku, Thit KaTo Tyk ca pa3sicCHeHU
MapK1poBKWTe Ha 0ByBKUTE 1 Ha Kot knac 6e3omacHOCT CbOTBETCTBAT. Low Shoe S1P Paris KF260101 36-48 S1PSFO SR
MAPKUPOBKA HA npop‘yKTA Low Shoe S1P T/L Paris KF260102 36-48 STPSFO SR
Sandal S1P T/L Paris KF260103 36-48 STPSFO SR
C EE 3Hak 3a cboTBeTCTBUE
Low Leisure Shoe Rome KF260401 37-48 01FOSR
EN IS0 20345:2022+A1:2024 lpaBHO ocHOBaHue High Leisure Shoe Rome KF260501 37-48 06 FO SR
TEXHUYECKO YNBTBAHE CBOVICTBA HA
BE30MACHOCTTA
ViMa fBe cTenenu Ha 3aluTa 3a 6oMbeTaTa, KOWTO NA3AT NpefHaTa YacT Ha Kpaka:
SB

EN 1SO 20345:2022+A1:2024 PaboTHu obyBKkM c NpeanasHo 6oMbe, KouTo NpeAnaraT ycToM4YMBOCT Ha yAap C EHeprus 4o
200 p>xayna u npefnassart OT NPUTUCKaHe Ha NpbCTUTe Ha KpakaTa o 15 000 HioToHa
EN 1SO 20347:2022+A1:2024 PaboTHu 0byBKkM 6e3 fonbaHUTENHO Npefna3Ho bombe 0B

Bb3MOXHM ca [OMBAHUTENHU NpeAna3Hn cBoicTBa. Te ca MapkupaHu Ha NPoAyKTa W MoraT fja ce BULAT B CNIeJHUS CMUCHK:

P YcroiumnsocT Ha npobusate (Metan) - PL YcToiuunsocT Ha npobusaHe (Hemetan 4,5mm) - PS YcToitunsocT Ha npobusate (HemeTan 3,0mm) - C Yactnyxa
enekTponposoanMocT — A AHTucTaTmK — Tepmonsonauus - Cl Ctynonsonauus - E Abcopbupare Ha eHeprus B obnactra Ha netute - WR BogoHenpomokaeMocT
Ha obyBkaTa - M 3awuTa Ha cTbnanata - AN 3awuTa Ha rneseHnTe - CR CbnpoTuBneHune Ha cpsasBaHe - SC M3HocBaHe Ha npeanasHoTo 6ombe — SR CurypHocT

cpelly nnb3raHe - WPA HaBnusaHe Ha Bofa v abcopbupaHe Ha Boga - HRO TemnepatypoyctoitunsocT — FO YcTonumnBocT Ha ropua - LG curypHocT Bbpxy cTbibun

Ako ce cbbepaT KOMBUHALMM OT ONpefeNeHn LOMbIHUTENHW CBOCTBA, Te Ce CbKpallaBaT Ha CleflHUTe MapK1pOBKM.

S1 SB+A+E Sé S2 +WR
S2 S1+WPA S7 S3+WR
S3 S2 + P/PL/PS 01 0B+A+E
S4 SB+A+E 02 02 + WPA
S5 S4 + P/PL/PS

NHudbopMaumsTa 3a naeHTMdUKaLMS Ha NPOAYKTa e Ha eTukeTa Ha e3unka. Ha obyBkuTe e oTbensizaHa fatata Ha NnpousBoauTens.

To3un npofyKT e Npov3BefieH 0T MaTepuann, KOUTO OTrOBapPSAT Ha U3nckBaHMATa Ha eBponeiickusa ctanaapT EN ISO 20344:2021 v ca knacupuumpanm kato
6e3BpenHun. Benukn obyBku 3a BesonacHocT Ha Kramp cblio Taka 0TroBapsiT Ha M3nckBaHuUsaTa Ha ctaHaapTa EN 1SO 20345:2022+A1:2024, a obyBkuTe 3a paborta -
Ha ctaHpapTa EN IS0 20347:2022+A1:2024 no oTHOWeEHWE Ha €PrOHOMUYHOCT, KOMBOPT U KOHCTPYKLMS.

[eknapauusra 3a cboTBeTCTBMe 3a Balwums npoaykT Moxe aa HamepwTe B pasgena .CepensHo obcnyxeaHe” Ha ciefHata cTpaHuua: www.kramp.com.

YCTOMYMBOCT HA NPOBEUBAHE

YcToiumBoCTTa Ha npobuBaHe Ha Te3n 0byBKM e n3MepeHa B abopaTopus ¢ MOMoLLTa Ha CTaHAAPTU3MPaHU NMUPOHU U cUnK. MMPOHWTE C Mo-ManbK ANaMeTbp 1
no-rofisMo CTaTUYHO UM AUHAMUYHO HAaTOBapBaHe yBeniMyaBaT pucka ot npobusaHe. B To3u cnyyai Tpsabsa fa ce 06MUCAAT anTepHaTUBHU NPEBAHTUBHU MEPKU.
[MoHacTosILLEM CbLLECTBYBAT TPU BMAA YCTONUYMBYK Ha NpoboxaaHe cTesiku B 0ByBKWTE KaTo SIMYHO NpeAna3Ho cpefAcTBo. i3paboTeHun ca oT MeTasHU U HeMeTanHu
MaTepuanu. Bcuuku BupoBe oTroBapsT Ha MUHUMAaNHUTE U3UCKBaHUS 3a YCTOMYMBOCT Ha NpobuBaHe CbriacHo cTaHAapTa, ¢ KOMTo ca 0bo3HauYeHU Te3n obyBKM.
Bbnpekyu ToBa BCUYKM BUAOBE UMAT U Py NPeAMMCTBa U HEJOCTATbLM, HAKOU OT KOMTO ca:

Mertan (Hanp. S1P, S3): Bnusie ce B no-masnka crenex oT GpopMata Ha ocTpusi MpeAMeT/onacHocT (T.e. AuaMeTbp, reoMeTpusi, 0CTPOTa), HO 3apaim KauecTBEeHOTO
06yLlapcTBO MOXe Aa He NOKPUBA LsiaaTta A0JHA YacT Ha CTbNasnoTo.

Hemertan (PS unu PL unu kateropus, Hanp. S1PS, S3L): Morat na 6baaT no-seku, no-rbBKaBu ¥ € NO-LUMPOKaE 30Ha Ha NOKPUTKe, Ho BesonacHocTTa cpelly
npoboxaaHe Moxe fia Bapupa B 3aBUCUMOCT oT GopmaTa Ha oCTpus npegmet/onacHocT (T.e. anaMeTsbp, reoMeTpus, ocTpota). MiMa aga suaa sawmta. Tun PS Moxe
fia ocurypu no-fobpa 3awmuTa cpely NpeaMeT ¢ No-ManbK 41MaMeTbp, 0TKOAKOTo Tun PL.

YCTOUYUBOCT HA NITB3rAHE

Tozm npoaykT e TectBaH no EN IS0 20345:2022+A1:2024/EN 1SO 20347:2022+A1:2024. YcTOMYMBOCTTa Ha NAb3raHe e TecTBaHa npw pasnuynu ycnosus. Jonvure
cuMBoONYM 0bsCHABAT 3@ KakBU YCNOBUSA ca MOAXOAALLM 0byBKuUTE.

06yBKWUTE HAAXBBLPAAT OCHOBHUTE U3NCKBaHUS 33 YCTOMYMBOCT Ha XJTb3raHe BbpXy KepaMUyHU MI04KM, TPETUPaHU C MoYMCTBaLY npenapat (HaTpues naypun
cyndar).

@ - TecTbT He e MPUNOXKUM 3a 0BYBKM, NPeAHA3HAYEHW 3a CNeuManHu Lean 1 CbAbpXKaLlyW LWUMNoBe, METAIHU MAACTUHW U AP., KAaKTO U 3@ U3M0N3BaHe Ha MHOTO
cneyndununm pabotHu MecTa (Meka noysa, Hanp. NAChK, Kas, ropa v T.H.).

SR - 0byBKWUTe HAAXBBPAAT MUHUMAHUTE U3NCKBAHWS 3@ YCTOMYMBOCT Ha XTb3raHe BbpXy NA0Yku, 0bpaboTeHn ¢ ranuepuH.

KaTeropusta Ha ycTONUYMBOCT Ha XNb3raHe e NocoYeHa BbpXy eTUKeTa Ha OTAESHUS KaLloH 1 Ha eTUKeTa Ha e3nka Ha obyskaTa.

CbOTBETCTBMETO C FOPHUS CTaHAApT He 03HavaBa, ye obyBKUTe eIMMUHUPAT BCUYKW PUCKOBE OT MoAXIb3BaHe. [penopbynTesiHo e Aa ce 0bbpHe creumnanHo
BHVMaHWe Ha 3710M0NlyK1Te BCIEeACTBME Ha NOAXTb3BaHe BbpXy X/ib3raBa 0CHOBA.

www.kramp.com



YMbTBAHE 3A YNOTPEBA

Mpepna3HuTe 0byBKM Ca NPOEKTMPaHK fa bbAaT M3KNIOYNTENHO 34paBK U MOTaT i@ Ce HOCSAT B MOBEYETO MHAYCTPUANHU CPEAN, BbMNPeKM Ye XMBOTHT U KanauuTeTsT
Ha npofyKTa MoraT Aa 6bAaT U3KMOUUTENTHO CbKPaTeHMW MPU HAKOW YC0BUS.

MonbopbT Ha NoaXoAsLLM 0bYBKM € MHOMO BaXKEH 3a rapaHTWpaHe Ha onTMManHo npefnasBaHe U epekTUBHOCT B CpPeAaTa Ha HoceHeTo UM. B cnyyait Ha
HECUTrypHOCT e BaXKHO, ako e Bb3MOXHO, KynyBaybT ja NpoBe/e KOHCYNTalus ¢ NpofaBaya, 3a fja rapaHTvpa, Yye ca NpefocTaBeHn Bb3MOXKHO Hal-MOAX0AALLMUTE
0bysku. Mpenopbusame By cref ToBa pefjoBHO Aa KOHTponMpaTe 1 noyucteate obyBkuTe cu (ropHa YacT 1 MOAMeTKa) M NPy MPeKOMEepHO W3HOCBaHe UK LWeTH Aa
rM CMeHUTe, 3a [la 3ana3unTe Hai-BUCOKO HMBO Ha 3aluuTa, epekTUBHOCT 1 koMdopT. Ako obyBkuTe Bu ce nospensT, HE Moxe aa ce rapaHTupa Hait-BUCOKO HMBO Ha
3awumTa. B To31 cnyyait TpsibBa fa cMermnTe 0byBkuTe HezabaBHo. HUKOMA HE HOCETE MOBPELEHW MPEAMA3HN OBYBKN!

noAAPB)XKA HA MPOAYKTA

Te3un 06yBKM ce [OCTaBAT B nofsiexalla Ha peyukiampaHe onakoska. Ako He W3non3saTe NPoAyKTa, NpenopbyBaMe fia ro MOYUCTUTE U fja ro CbxpaHsBsaTe B
npefocTaBeHaTa onakoBKka Ha Cyxo, poBeTpuBo MacTo. (OnTuMantu ycnosus 3a cbxpaHenue: 10 - 20°C npu BnaxxHocT Ha Bb3ayxa 60 - 70%). Hamokperu oBysku
He TpabBa fa ce cylwart npef U3TOYHMK Ha TOMAMHA, TbIA KaTo TOBa MoXe [ja NoBpeAV MaTepuana Ha ropHus cnoi. MpenopbyBaMe fa octaBuTe 0byBKUTE Aa
M3CbXHAT caMU B XN1afiHO, Ccyxo, fobpe npoBeTpeHo noMeleHne. Hukora He n3nonseaiTe pas3sXaally UK arpecMBHU NOYUCTBALLM NpenapaTy.

JIMLLEBA KOXA - MouuncTeTe ¢ BNaxHa Kbpra 3amMbpcsiBaHWsATa, NeTHaTa U T.H. Cnep ToBa n3nonspaiiTe fobpa Bakca 3a obyBku, 3a ga nofobpute
BO/0YCTOMYMNBOCTTA UM U [1a 3aMa3nTe enacTMYHOCTTa Ha KoXaTa.

HABYK V1 BEJIYP - lMouucTeTe, CbLi0 KaKTO NMLEeBaTa Koxa, ¢ BnaxHa (He Mokpa) kbpna. Creg n3cylwasaHe usnonssaiTe YeTka 3a Besyp wiu baokde 3a
nouncTaHe Ha Benyp/Habyk, 3a Aa Bb3CTaHOBUTE GUHMLLIA HA KOXaTa.

MOAMETKW - MoyumncTeTe rv ¢ TbN HOX UK YeTKa C TBbPAM BNaKHa.

MHCTPYKLIUU 3A YNNIOTPEBA HA YACTUYHO EJIEKTPOMPOBOAUMU OBYBKU

Mons, npoyeTteTe BHUMATEJIHO Ta3u MH¢OPMELI.VIH, 3al40To OT HesA MOXKe Aa 3aBMCM IMYHaTa BU 6esonacHocT.

YacTuuHo enektponposoaumMm obysku TpsibBa fa ce n3nonseart, KoraTto e HeobxoAMMO fia ce cBeAaT 0 MUHUMYM eNekTPoCTaTUYHWUTE 3apsiAn 33 Bb3MOXHO
Hal-KpaTKko BpeMe, Hanp. npu paboTa ¢ ekcnno3ueu. YacTnyHo enekTponpoBoAnMu 0byBKM He TpsabBa Aa ce M3MoN3BaT, OCBEH ako PUCKBT OT TOKOB yAap oT
enekTpuyecko obopysBaHe C NPOMEHJIMB UM NOCTOSIHEH TOK UK YaCTU MOA HaMpeXeHWe He e HaMb/IHO eNMMUHUPaH. 3a Aa ce rapaHTMpa, Ye Ta3n obyska e
4acTUYHO NPOBOAMMA, a Hes e MocoYeHa ropHa rpaHuua Ha cbnpotusnerve ot 100 k(Q), korato e HoBa. 1o BpeMe Ha ekcrnioaTauus eNekTpUYecKoTo CbNpoTUBAEHNE
Ha 0byBKWTe, 3paboTeHW OT NPOBOASLL MaTepua, MoXe Aa Ce MPOMEHM 3HAUUTENIHO NOopaAM orbBaHe U 3aMbpcsiBaHe U TpsibBa Aa ce rapaHTupa, Ye NPOAYKTLT e B
CbCTOSIHUE A U3NbAHABA NpeaBuAeHaTa cv PyHKLMSA 3a pasceliBaHe Ha eNleKTPOCTaTUYHM 3apsaamn Npes Lenns 1 eKcnnoaTaunoHeH XX1BOT. 3aToBa ce npenopbyBa
notpebuTensaT Aa cb3fafe TeCT 3a BbTPELLHO eNIeKTPUYECKO CbNpOTUBEHWE, ako e HeobXo4MMOo, U Aa ro U3BbPLUBA HA PelOBHU MHTepBanu. Te3n NpoBepkK, KaKTo
1 cnepHuTe NpoBepky TpabBa Aa ca pyTMHHA 4acT OT Mporpamara 3a NpefoTBpaTsaBaHe Ha 3/10Moyku Ha paboTHOTO MAcTo. Ako 0ByBKUTE Ce HOCAT B yCNoBuS,

npu KOUTO MaTepuanbT Ha NoAMeTKaTa ce 3aMbpcsiBa C BeLLeCTBa, KOMTO MoraT Aa yBesimyaT eNekTpuyeckoTo CbnpoTuBAeHMe Ha 0byBKUTe, NoTpebutensaT Tpsbsa
BMHaruv fja NnpoBepsiBa efekTpuyecknTe UM CBOICTBA, Npefy a Bie3e B onacHa 3oHa. [IpenopbyunTeniHo e fa u3non3saTe Yopanu, oTBeXAALLM eNeKTpUYecTBoTO.
3a yacTnyHo ToKONPOBOAMMU 0ByBKM CbNPOTUBNEHWNETO Ha NoJoBaTa HacTuIIKa TpsibBa fia e TakoBa, Ye Aa He OTMeHs 3aluuTaTa Ha obyskuTe. Mo BpeMe Ha
ynoTpeba Mexay BbTpellHaTa nofMeTka Ha obyBkaTa 1 CTbnanoTo Ha noTpebuTtens He TpabBa fa ce NOCTaBAT U30MALMOHHM eneMeHTU. AKo Mexay cTesnkaTta u
CTbMasoTO € NocTaBeHa BNOXKa (Hanp. cTenku, yopanu), KomBuHauuaTa obysku/cTenky Tpsbsa fa Obae TeCTBaHa 3a HEMHWUTE eNeKTPUYECKM CBOMCTBA.

MHCTPYKLIUX 3A YNNOTPEBA HA AHTUCTATUYHU OBYBKH

Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO Ta3u MHPOPMaLMA, 3aLL,0TO OT Hesl MOXKe fia 3aBUCH JIMYHaTa BM 6e3onacHoCT.

AHTUCTaTUYHKTe 0byBKYM TpsibBa Aa ce M3Mon3BaT, Korato e HeobxoAMMO fia ce CBefie A0 MUHWMYM efleKTPOCTaTUYHOTO 3apexaaHe Ypes pasceiiBaHe Ha
€N1eKTPOCTAaTUYHUSA 3apsf 1 N0 TO3U HauMH Aa ce n3berHe pUckbT OT MCKPOBO 3anasiBaHe -HanpuMep Ha 3ananvMu BeLLecTBa v napw, KakTo v Korato He Moxe

[la ce U3KJTIYM HaMbIIHO PUCKBT OT TOKOB yaap oT obopyABaHe ¢ MpeXoBo HarnpexeHve Ha paboTHOTO MACTO. AHTUCTAaTUYHKUTE 0BYBKM OCUTypsiBaT yCTOMUMBOCT
MeXay CTbManoTo M Nofa, Ho MoXe Aa He OCUTYpPST LUANOCTHa 3aluTa. AHTUCTaTUYHKTE 0ByBKM He ca MoaxXoasLm 3a paboTa ¢ enekTpuyecko obopyaBaHe nog,
HanpexeHwve. CnepaBa fa ce otbenexu obave, ye aHTUCTaTUUHUTE 0BYBKM He OCUrypsiBaT AOCTATbYHA 3aLLMTa CPeLLy TOKOBM yAapw, MPUUYUHEHW OT CTaTUYHU
paspsaau, Tbil KaTo Te caMo Cb3AaBaT CbMPOTHBIEHME MEX/Y CTbNANOTO U 3eMsiTa. AKO PUCKBT OT TOKOB yAap Nopagu cTaTUyeH pa3psf He e HaMmbJIHO eIMMUHUPaAH,
OT CbLECTBEHO 3HAaYEHWe ca AOMbIHUTEHWN MepKky 3a n3bareaHe Ha To3uU pUck. Tean Mepku, KakTo U AOMbIHUTENHUTE TeCTOBe, MOCOYeHW No-foy, TpsbBa aa
6bAaT pyTMHHA YacT OT NporpaMaTa 3a npefoTBpaTABaHe Ha 3710M0NyKKU Ha paboTHOTO MACTO. AHTUCTATUYHUTE 0BYBKM He OCUTYpsiBaT 3alLuTa CPeLLy TOKOBM
YAapW, NPULMHEHW OT MPOMEHIMBO UM MOCTOSIHHO HarnpexeHue. AKo CbLLECTBYBa PUCK OT U3/1araHe Ha MPOMEHMBO WKW NMOCTOSIHHO HanpexeHue, Tpsbsa aa ce
HOCAT enekTponsonunpaly obyBku, 3a Aa ce NpeanasuTe oT CEPUO3HU HapaHsBaHWs. EnekTpnyeckoTo CbnpoTUBAEHWE HA @aHTUCTAaTUYHUTe 0BYBKU MOXe Aa ce
NPOMeHU 3HAYNTESTHO MOPaAM orbBaHe, 3aMbpcsiBaHe Wi Biara. Teau obyBKu MOXe Aa He U3MbJHABAT NpejHa3HauYeHNeTo CK, ako Ce HOCAT BbB BIIaXHW YCI0BUS.
06yBkuTe OT knac | MoraT aa abcopbupat BnaraTa v fa cTaHaT MPOBOAUMMU, KOFaTo Ce HOCAT NPOABLIIXKUTENIHO BPEME BbB BIAaXHW 1 MOKpM ycnosus. 06yBkuTe

ot knac |l ca yctoumnew Ha Bnara v Boaa 1 TpsibBa Aa ce 13M0I3BaT CaMo ako CbLLECTBYBa PUCK OT n3naraHe. Ako obyBKuTE ce HOCST B YCI0BUS, MPU KOWUTO
MaTepuansT Ha MOAMETKAaTa Ce 3aMbpcaBa, NoTpebuTenaT TpsabBa BMHArM Aa NpoBepsiBa aHTUCTAaTUYHUTe CBOMCTBA Ha 0byBKUTe, Mpefu Aa Bre3e B onacHa 30Ha.
Ako ce n3non3eat aHTUCTaTUYHW 06yBKM, Nof0BaTa HacTUKa TpsibBa Aa e AoCTaTbYHO YCTONYMBA, 3a Aa HE OTMeHs 3aluuTaTta Ha obyskuTe. [penopbynTenHo e Aa
13non3BaTe aHTUCTAaTUYHK Yopanu. 3aToBa e HeobXxoAMMO [ia Ce rapaHTupa, Ye KoMbuHauuaTa oT 0byBKWUTE, TEXHWTE NON3BaTENN U OKOSTHATa CPeAa e B ChCTosiHME
[la M3MbiiHsaBa NpeABuUAeHaTa GpyHKLUMS 3a pa3cerBaHe Ha eNekTpoCTaTUYHUTe 3apsan v OCUTypsiBaHe Ha ornpefesieHa cTerneH Ha 3aluuTa npes Leauns UM XKMBOT.
[penopbyBa ce NOTpebUTENST fa BbBeAE TECT 32 BLTPELLHO €/1eKTPUYECKO CbNPOTUBNEHNE, KOUTO Aa CE U3BbPLUBA HA PEAOBHO U Ha YECTU UHTEpBANU.

CTEJIKU

Ako npefnasHuTe obyBKM UMaT M3BaXAaLLW ce CTeNIKW, pe3ynTaTuTe oT TecTa ce OTHAcAT 3a UsnaTta obyska cbe cTenkaTta. 3aToBa cTesnkarta TpsbBa Aa ce 3aMeHs
caMo C eKBMBaneHTeH NPOAYKT, AOCTABEH U NperopbyaH oT NpoussoauTens. Ako obyskaTa e cHabaeHa ¢ TBbpAa cTesika, obyBkaTa ce TECTBA MO TO3M HAYUH U
He TpsibBa fa 6be NpoMeHsiHa Ype3 NocTaBsiHe Ha AOMbJIHUTENHA UK pe3epBHa NoAMeTKa. Hecna3BaHeTo Ha ropenocoyeHuUTe NPenopbKy MoXe Aa NPoOMeH!
HeraTMBHO MpefnasHu1Te CBOMCTBA M rapaHLMaTa Ha NPOU3BOAUTENS @ OTNajHe.

CPOKHATOAHOCT

CpoKbT Ha rofHOCT Ha 0byBKMTe MO BpeMe Ha CbxpaHeHue npeau ynotpeba 3aBUCHK OT BAMUSIHUETO Ha OKOJHATa cpefa U Npoab/ixuTenHocTTa. MpenopbyBame
0byBKMTE [1a Ce CbXpaHABaT MakCMMyM 5 rofiHW OT iaTaTa Ha NPOM3BOACTBO, KOATO Ce BUX/a Ha eTUKeTa Ha e3uka. HerpaBuaHOTO CbxpaHeHue (BX. rpuxiu 3a
npoaykTta) Moxe fja nosnusie Ha NpefBuaeHaTa 3aluTa. He MoXeM fia NpeABMAMM Cpoka Ha rogHOCT Mpeay v no BpeMe Ha ynotpeba. 3awuTHuTe 0byBku Tpsbea
[la ce NpoBepsABaT Pef0BHO, KaTO Ce MHCMeKTMPaT Npeaun Bcako HoceHe. CpokbT Ha rogHocT He TpsabBa aa ce npesuwasa. [AbarotpanHocTTa Ha 0byBKkWTe 3aBUCK OT
NPOABIIKUTENTHOCTTa U UHTEH3MBHOCTTA Ha M3MO/I3BaHe, CbXpPaHeHWe, NoYncTBaHe 1 NoALPbXKKa.

www.kramp.com
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I“FOR“ACIJA LIETOTAJA“ Modelis Numeris Dydziai Normos kodas
Low Shoe S3 Berlin KF260201 37-48 S3CISCFOSR
Més apsveicam jus ar Kramp drosibas apavu izvéli, lai uzlabotu personigo X "
komfortu un drosibu darba. Sis produkts ir razots saskana ar Eiropas High Shoe S3 Berlin KF260202 37-48 S3CISCFOSR
Individualo aizsardzibas lidzek|u Eiropas requléjums 2016/425 prasibam Winter Boot S3 Berlin KF260203 37-48 S3CISCFOSR
un ir sertificéts ar Apstiprinatas testésanas laboratorijas (skatiet 48.
Ipp). Pirms drosibas apavu lietoanas uzmanigi izlasiet $o lieto$anas Low Shoe S3 Amsterdam KF260301 37-48 S3SFO SR
instrukciju, jo ta izskaidro apavu etiketes un to drosibas pakapes. Low Shoe S3 T/L Amsterdam KF260302 37-48 S3SFOSR
PRODUKTA IDENTIFIKACIJA High Shoe S3 Amsterdam KF260303 37-48 S3SFOSR
C EE CE markgjums Low Shoe S1P Paris KF260101 36-48 STPSFOSR
Low Shoe S1P T/L Paris KF260102 36-48 STPSFOSR
EN 1S0 20345:2022+A1:2024 Eiropas standarta numurs X
Sandal S1P T/L Paris KF260103 36-48 STPSFO SR
Low Leisure Shoe Rome KF260401 37-48 01FO SR
High Leisure Shoe Rome KF260501 37-48 06 FO SR
TEHNISKAS REKOMENDACIJAS
Pirkstu aizsardziba tiek nodrosinata divos limenos: .
DROSIBAS
IPASIBAS

EN IS0 20345:2022+A1:2024 aizsargajosie apavi ar aizsargajosu purngalu, kas izturigs pret 200 J triecieniem
un 15000 N spiedieniem SB

EN IS0 20347:2022+A1:2024 Darba apavi bez aizsargpurngala

oB
Blespéjamas papildus drosibas Tpasibas. Tas ir markétas uz produkta kodiem, kuru paskaidrojums uzskaitits zemak:

P izturiba pret caurdur$anu (metala) - PL izturiba pret caurdur$anu (nemetala 4,5mm) - PS izturiba pret caurdur$anu (nemetala 3,0mm) - C da|&ji vada elektribu - A
antistatika - Hl siltuma izolacija - Cl aukstuma izolacija - E trieciena absorbésana papéza daja - WR Udens izturiba - M pédas vidusdalas aizsardziba - AN potites
aizsardziba - CR izturiba pret pargrieSanu - SC aizsargpurngala nodilums - SR neslido$a zole - WPA izturiba pret Gdens iek|G$anu un uzstuksanos - HRO izturiba pret
karstumu - FO izturiba pret benzinu - LG sakere uz kapném

Kad tiek noraditas papildu ipasibu kombinacijas, tas tiek saisinatas izmantojot sekojoSu markéjumu:

S1 SB+A+E S6 S2+WR
S2 S1+WPA s7 S3+WR
S3 S2 +P/PL/PS 01 OB+A+E
S4 SB+A+E 02 02 + WPA
S5 S4 +P/PL/PS

Produkta markejuma informacija ir noradita uz melites etiketes. Uz apaviem ir noradits razo$anas datums. Sis produkts ir razots no materialiem, kas atbilst Eiropas
standartam EN ISO 20344:2021 un tie tiek uzskatiti par droSiem. Turklat visi Kramp dro$ibas apavi atbilst arT EN IS0 20345:2022+A1:2024 standarta prasibam, un darba
apavi atbilst EN IS0 20347:2022+A1:2024 standarta prasibam attieciba uz ergonomiju, komfortu un konstrukciju. Siprodukta atbilstibas deklaracija ir pieejama timekla
vietné: www.kramp.com.

IZTURIBA PRET CAURDURSANU

So apavu izturiba pret caurdur§anu tika mérita laboratorija, izmantojot standartizétas naglas un spéku. Mazaka diametra naglas ar lielaku statisko vai dinamisko

slodzi palielina caurduréanas risku. Sada gadijuma jaapsver alternativi aizsardzibas pasakumi. Sobrid ir pieejami tris veidu aizsargapavu ieliktni, kas ir izturigi pret
caurdursanu. Tie sastav no metala un nemetala materialiem. Visi veidi atbilst minimalajam caurdur§anas izturibas prasibam saskana ar standartu, kads ir Siem
apaviem. Tacu visu veidu ieliktniem ir arf citas prieksrocibas un trakumi, tostarp:

Metals (piem., STP, S3): Sos ieliktnus mazak ietekmé asa priek8meta/apdraudéjuma forma (t.i., diametrs, geometrija, asums), bet atkariba no ta, ka tie ir izgatavoti, tie
var nenosegt visu pédas apakséjo dalu.

Nemetals (PS vai PL, vai kategorija, pieméram, S1PS, S3L): Tie var bat vieglaki, elastigaki un nosegt lielaku laukumu, bet drosiba pret caurdur$anu var atskirties
atkariba no asa priek$meta/apdraudéjuma formas (t. i., diametra, geometrijas, asuma). Attieciba uz aizsardzibu ir pieejami divi tipi. PS tips iespéjams nodros$ina labaku
aizsardzibu pret priekSmetiem ar mazu diametru neka PL tips.

NESLIDOSA ZOLE

Siprece tika testéta saskana EN IS0 20345:2022+A1:2024/EN 1S0 20347:2022+A1:2024. Neslido$a zole tika testéta dazados apstaklos. Talak noraditie simboli norada,
kadiem apstakliem Sie apavi ir pieméroti.

Apavi parsniedz pamata prasibas attieciba uz neslidosu zoli uz keramikas flizém, kas apstradatas ar tirisanas lidzekli (Sodium Laurel Sulphat).

0 - Ipasiem mérkiem paredzétiem apaviem, kam ir metala radzes vai tamlidzigas detalas, ka ari apaviem, kas paredzéti lieto$anai |oti specifiskas darba vietas (miksta
pamatne, piem., smiltis, dubli, koks utt.), $is tests nav piemérojams.

SR - Apavi parsniedz minimalas prasibas attieciba uz neslidosu zoli uz flizém, kas apstradatas ar glicerinu.

Neslido$as zoles kategorija ir noradita uz atseviskas kastes etiketes un uz apavu mélites etiketes.

Atbilstiba iepriek$ minétajam standartam nenozimé, ka apavi novers visus paslidésanas riskus. Ipaa piesardziba pret nelaimes gadijumiem paslidésanas dé ir
ieteicama, ja pamatne ir gluda/slidena.

www.kramp.com
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INSTRUKCIJAS

DrosSie apavi ir izstradati ta, lai tie batu ipasi robusti un tos var nésat lielakaja dala rapniecibas vidi, lai gan dazos apstak|os produkta darbibu un dzivi var Joti saisinat.
Izveléties pareizos apavus ir |oti svarigi, lai nodrosinatu optimalu aizsardzibu un veiktspéju valkasanas vidé. Ja rodas nenoteiktiba, ja iespéjams, ir svarigi, lai pardevéjs
tiktu apspriests ar pircéju, lai nodrosinatu, ka péc iespéjas tiek nodrosinati labi apavi Més iesakam regulari parbaudit un notirit apavus (virsu un zoli) un aizstat ar
parmérigu nodilumu vai bojajumiem, lai nodrosinatu visaugstako aizsardzibu, veiktsp&ju un komfortu. Ja apavi ir bojati, maksimalo aizsardzibu nevar garantét. Saja
gadijuma apavi ir nekavéjoties jaaizvieto. NEDRIKST ZAUDETU DROSIBAS DARBNICU!

PRECES CARE

Sie apavi tiek piegadati parstradajama iepakojuma. Ja to neizmanto, ieteicams tirit produktu un uzglabat iepakojuma sausa, labi védinama vieta. (Optimalie
uzglabasanas nosacijumi: 10 - 20°C ar mitrumu 60 - 70%). Drenazus apavus nedrikst zavet siltuma avotos, jo tas var sabojat aug$éjo daju. Més iesakam zavet kurpes
vésa, sausa, labi vedinama telpa pasi.

Nekad nelietojiet kodigas vai agresivas tiriSanas vielas.

MERKIS ADA - Tiriet to ar mitru dranu, netirumiem, traipiem utt. Tad izmantojiet labu apavu vasku, lai uzlabotu Gdensnecaurlaidigas ipasibas un saglabatu adas
elastibu.

NUBUK UN VELORSLEDERS - Tiriet to, pieméram, graudainu adu, ar mitru (ne mitru) dranu. Péc zavésanas, adas apdari atjauno$anai izmantojiet veltra ddas suku vai
zamsadas / nubukas tirisanas paliktni.

SOLES - Tiriet tos ar asiem naziem vai suku ar cietajiem sariem.

DALEJI ELEKTRIBU VADOSU APAVU LIETOSANAS NORADIJUMI

Ladzu rapigi izlasiet $o informaciju, jo no ta var bit atkariga jisu personiga drosiba.

Daléji elektribu vadosi apavi ir jalieto, ja ir nepiecieSams péc iespéjas Isaka laika samazinat elektrostatisko ladinu, pieméram, stradajot ar spragstvielam. Da|g&ji
elektribu vadosus apavus nedrikst izmantot, ja nav pilniba novérsts mainstravas vai lidzstravas elektrisku iekartu vai detaju, pa kuram plUst strava, stravas trieciena
pretestiba ekspuatacijas laika var ievérojami mainities lieces un netirumu dél, un ir janodrosina, ka produkts spéj pildit paredzéto elektrostatisko ladinu izkliedéSanas
funkciju visa ta kalposanas laika. Tapéc ir ieteicams, ka lietotajs nepiecie$amibas gadijuma ievies elektriskas izturibas iek$&jo parbaudi, un to regulari veic. Sai
parbaudei un talak minétajam parbaudém ir jabat regulari veicamai darba vietas nelaimes gadijumu novérsanas programmas sastavdalai. Ja apavi tiek lietoti
apstaklos, kad zoles materials k|Ust netirs ar vielam, kas var paaugstinat apavu elektrisko izturibu, to valkatajam vienmer ir japarbauda apavu elektriskas ipasibas
pirms doSanas apdraudéjuma zona. leteicams izmantot zekes, kas novada elektribu. Ja tiek izmantoti da&ji elektribu vados$i apavi, gridas seguma izturibai ir jabat tik
lielai, ka tas nenoveérs apavu aizsardzibu. LietoSanas laika starp apavu iek$&jo zoli un valkataja pedu nedrikst ievietot nekadus izoléjosus elementus. Ja starp iekszoli
un pédu ir starpslanis (piem., zolite, zekes), tad ir japarbauda apavu un $i slana kombinacijas elektriskas ipasibas.

ANTISTATISKU APAVU LIETOSANAS NORADIJUMI

Ladzu rapigi izlasiet So informaciju, jo no ta var bat atkariga jasu personiga drosiba.

Ladzu rapigi izlasiet So informaciju, jo no ta var bat atkariga jasu personiga drosiba.

Antistatiski apavi ir jaizmanto tad, kad ir nepiecieS$ams samazinat elektrostatisko ladinu, izkliedéjot elektrostatisko ladinu, tadéjadi noversot, pieméram, uzliesmojosu
vielu un tvaiku dzirksteloSanas risku, un tad, kad nav iespéjams pilniba izslégt elektribas trieciena risku no elektrotikla sprieguma iekartam darba vieta. Antistatiski
apavi nodrosina izturibu starp pédu un zemi, bet iespéjams nesniedz pilnigu aizsardzibu. Antistatiski apavi nav piemeéroti darbam pie elektriskdm iekartam, pa kuram
plUst strava. Ir janem vera, ka antistatiski apavi nesniedz pietiekamu aizsardzibu pret elektriskas stravas triecieniem, ko izraisa statiskas izlades, jo tie nodrosina
izturibu tikai starp pedu un zemi. Ja elektriskas stravas trieciena risks statiskas izlades dé| nav pilniba noveérsts, ir javeic papildu pasakumi, lai novérstu $o risku.

Siem pasakumiem, ka arf talak minétajiem papildu testiem jabat regulari veicamai darba vietas nelaimes gadijumu novérsanas programmas sastavdalai. Antistatiski
apavi nesniedz aizsardzibu pret mainstravas un lidzstravas triecienu. Ja pastav risks bat paklautam mainstravai vai lidzstravai, tad ir javelk elektribu izoléjosi apavi, lai
aizsargatos pret smagiem ievainojumiem. Antistatisku apavu elektriska izturiba var batiski mainities lieces, netirumu vai mitrumu dé/. Sie apavi var nepildit paredzéto
funkciju, ja tie tiek nesati mitros apstak|os. | klases apavi var absorbét mitrumu un k|Gt elektribu vadosi, ja tie ilgstosi tiek nésati mitros un slapjos apstak|os. Il klases
apavi ir noturigi pret mitrumu un slapjumu, un tie ir jaizmanto tikai tad, ja pastav pak|ausanas risks. Ja apavi tiek valkati apstaklos, kad zoles materials k|Ust netirs,

to valkatajam vienmeér ir japarbauda apavu antistatiskas ipasibas pirms do$anas apdraudéjuma zona. Ja tiek izmantoti antistatiski apavi, gridas sequmam ir jabat tik
izturigam, ka tas nenovers apavu aizsardzibu. leteicams izmantot antistatiskas zekes. Tapéc ir janodrosina, ka apavu, to valkataju un vides kombinacija sp€j izpildit
paredzéto elektrostatiska ladina izkliedéSanas funkciju un nodrosinat zinamu aizsardzibu visa apavu kalposanas laika. Tapéc ir ieteicams, ka lietotajs ievies elektriskas
izturibas iek$€jo parbaudi, kas tiek veikta regulari un biezi.

ZOLITES

Ja drosibas apavu apriko ar nonemamu zoli, testa rezultati attiecas uz visu apavu ar zolisu. Tadé| zolite jaaizstaj ar lidzvértigu razojumu, ko piegada un iesaka razotajs.
Jakurpis ir aprikots ar stingru zoli, apavu testé ari, un to nedrikst mainit, ievietojot papildu vai rezerves zoli. lepriek§ minéto ieteikumu neieverosana var negativi
ietekmét aizsargajosas ipasibas un anulét razotaja garantiju.

DERIGUMA TERMINS

Apavu deriguma termin$ uzglabasanas laika pirms lieto$anas ir atkarigs no vides ietekmes un ilguma.

Més iesakam apavus uzglabat ne ilgak ka 5 gadus no izgatavosanas datuma, kas ir noradits uz kurpes.

Neatbilsto$a uzglabasana (skat. ,Preces kop$ana”) var ietekmét paredzéto aizsardzibu. Més nevaram paredzét deriguma terminu lieto$anas laika. Drosibas apavi ir
regulari japarbauda pirms katras lietoSanas reizes. Deriguma terminu nedrikst parsniegt. Apavu kalpo$anas ilgums ir atkarigs no lietosanas ilguma un intensitates,
uzglabasanas, tirisanas un apkopes.
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TEABELEHT Mudel Mudel Number | Suurused Normkood
Low Shoe S3 Berlin KF260201 37-48 S3CISCFOSR

Téname, et otsustasite Kramp turvajalatsite kasuks, mille eesmark X "

on parandada teie isiklikku mugavust ja ohutust. See toode on High Shoe 53 Berlin KF260202 37-48 S3CISCFOSR

valmistatud kooskolas Euroopa Liidu maarusega 2016/425, mis késitleb Winter Boot S3 Berlin KF260203 37-48 S3CISCFOSR

isikukaitsevahendeid, ja on sertifitseeritud tunnustatud kontrollasutuse

poolt(vt Ik 48). Lugege see teabeleht enne turvajalatsite kasutamist Low Shoe S3 Amsterdam KF260301 37-48 S3SFO SR

téhelepanelikult 1&bi, sest siin selgitatakse jalatsitel olevat mérgistust ja Low Shoe S3 T/L Amsterdam KF260302 37-48 S3SFOSR

seda, millisele kaitseklassile jalatsid vastavad.

- High Shoe S3 Amsterdam KF260303 37-48 S3SFO SR
TOOTEMARGISTUS Low Shoe S1P Paris KF260101 36-48 STPSFO SR
c LC’E vastavusmargis Low Shoe S1P T/L Paris KF260102 36-48 S1PSFO SR
EN 1SO 20345:2022+A1:2024 Siguslik alus Sandal S1P T/L Paris KF260103 36-48 S1PSFO SR

Low Leisure Shoe Rome KF260401 37-48 01FOSR
High Leisure Shoe Rome KF260501 37-48 06 FO SR
TEHNILINE JUHEND
Péida kaitsval turvaninal on kaks kaitseastet: KAITSEOMADUS
EN IS0 20345:2022+A1:2024 Varbakaitsmega té&jalatsid, mis kaitsevad kuni 200 J 166gienergia ja SB
kuni 15000 N muljumise eest
EN IS0 20347:2022+A1:2024 Varbakaitsmeta t66jalatsid 0B

Véimalikud on lisakaitseomadused. Need mérgistatakse tootel ja saab dekodeerida jargneva loendi abil:
P naelatoke (metall) - PL naelatoke (mittemetall 4,5mm) - PS naelatdke (mittemetall 3,0 mm) - C osaliselt elektrit juhtiv - A antistaatiline - HI soojusisolatsioon - Cl
kilmaisolatsioon - E porutuskindlus - WR jalatsi veekindlus - M keskosakaitse - AN pahkluukaitse - CR I6iketakistus - SC varbakaitse kulumine - SR libisemiskindlus -

WPA veelabilaskvus ja -imavus - HRO kuumuskindlus - FO &likindlus - LG redelil plisimine

Kui maaratud lisaomaduste kombinatsioonid kattuvad, Iihendatakse neid jargmise méargistusega.

S1 SB+A+E S6 S2+WR
S2 S1+WPA s7 S3+WR
S3 S2 +P/PL/PS 01 OB+A+E
S4 SB+A+E 02 02 + WPA
S5 S4 +P/PL/PS

Tootemargistuse info on jalatsikeelel oleval sildil. Jalatsitele on mérgitud tootmiskuupé@ev.

Toode on valmistatud materjalidest, mis vastavad Euroopa normi EN ISO 20344:2021 nduetele ja on liigitatud ohutuks. Lisaks vastavad kdik Kramp i turvajalatsid
standardi EN ISO 20345:2022+A1:2024 nduetele ning todjalatsid standardi EN ISO 20347:2022+A1:2024 ergonoomika-, mugavus- ja konstruktsiooninéuetele. Oma
toote vastavusdeklaratsiooni leiate veebilehelt: www.kramp.com.

NAELATOKE

Selle jalatsi naelatoket on moddetud laboris standarditud naelte ja joududega. Vaiksema Iabimdodu ning suurema staatilise voi diinaamilise koormusega naelad
suurendavad labitorkeriski. Sellisel juhul tuleb kaaluda alternatiivseid ennetusmeetmeid. Praegu on turvajalatsite naelatdkkega sisetaldu kolme liiki. Need koosnevad
metall- ja mittemetallmaterjalidest. Koik tlitibid vastavad jalatsile margitud standardis ndutavale minimaalsele naelatokkele. Siiski on koigil titpidel eeliseid ja
puuduseid, mh jargmised.

metall (nt STP, S3): seda mdjutab vahem terava eseme / ohu kuju (st Iabimdot, geomeetria, teravus), kuid ei pruugi kingsepatodst tulenevalt katta kogu talda.
mittemetall (PS v6i PL voi kategooria, nt SIPS, S3L): voib olla kergem ja painduvam ning katab suuremat ala, kuid labitorkekindlus voib soltuvalt terava eseme / ohu
kujust (st 1abimaot, geomeetria, teravus) erineda. Saadaval on kahte tiilipi kaitse. Tttp PS voib pakkuda paremat kaitset véiksema labimdoduga esemete eest

kui ttlp PL.

LIBISEMISKAITSE

Seda toodet on testitud kooskolas standardiga EN IS0 20345:2022+A1:2024/EN IS0 20347:2022+A1:2024. Libisemistakistust on testitud erinevates tingimustes.
Jérgnevad stiimbolid néitavad, millistesse tingimustesse jalats sobib.

Jalats Uletab pohinduded libisemiskaitsele keraamilistel plaatidel, mida on t66deldud puhastusvahendiga (naatriumlaurGilsulfaat).

0 - Eriotstarbelistele jalatsitele, millel on ogad, metallist naelad v6i muu sarnane, samuti véga erilistel té6kohtadel (pehme pinnas, nt liiv, muda, langetatud puit vms)
kasutatavatele jalatsitele kontroll ei kohaldu.

SR - jalats letab miinimumnduded libisemiskaitsele keraamilistel plaatidel, mida on tdddeldud glitseriiniga

Libisemiskaitse kategooria on néidatud jalatsikarbi margistusel ja jalatsikeelel oleval sildil.

Eespool nimetatud standardile vastamine ei tdhenda, et jalats kaotaks kdik libisemisriskid. Siledal/libedal pinnal on libisemisohu tttu soovitatav olla vaga ettevaatlik.
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KASUTUSJUHEND

Turvajalatsid on &armiselt tugevad ning neid saab kasutada enamikus t6dstuskeskkondades, isegi kui toote eluiga ja omadused vdivad teatud tingimustes aarmuslikult
liheneda. Sobivate jalatsite valik on optimaalse kaitse ja omaduste tagamiseks kandmiskeskkonnas vaga tahtis. Kahtluse korral peab midja voimaluse korral ostjat
noustama ning aitama leida kdige sobivama jalatsi.

Soovitame jalatsit regulaarselt kontrollida ja puhastada (pealsed ja tald) ning Glemé&é&rase kulumise voi kahjustuste korral jalats vélja vahetada, et tagada parim voimalik
kaitse, omaduste ja mugavuse tase. Kui jalats on kahjustada saanud, EI OLE parim vdimalik kaitse tagatud. Sellisel juhul tuleks jalats kohe vélja vahetada. ARGE
KANDKE KAHJUSTUNUD TURVAJALATSEID!

TOOTE HOOLDAMINE

See jalats on pakendatud ringlussevoetavasse pakendisse. Soovimate toote hoiule paneku ajaks puhastada ning kaasasolevas pakendis kuivas, hea 6hutusega

kohas hoida. (Optimaalsed hoiustamistingimused: 10-20 °C 6huniiskusel 80-70%.) Marjaks saanud jalatseid ei tohi kuivatada soojusallika juures, sest see voib
pealsematerjali kahjustada. Soovitame lasta jalatsitel lasta kuivada jahedas, kuivas, hea 6hutusega ruumis.

Arge kasutage sédvitavaid ega agressiivseid puhastusvahendeid

PINDVARVITUD NAHK - Puhastage nahk kdigepealt niiske lapiga mustusest, plekkidest jne. Seejarel kasutage head jalatsivaha, mis parandab margumisvastaseid
omadusi ja sdilitab naha siledust.

SEEMIS- JA VELUURNAHK - Puhastage sarnaselt pindvérvitud nahale niiske (mitte marja) lapiga. Parast kuivamist kasutage seemisnahaharja voi seemis-/veluurnaha
puhastuskivi, mis taastab naha viimistluse..

TALLAD - Puhastage niri noa voi tugevate harjastega harjaga.

KASUTUSJUHISED OSALISELT ELEKTRIT JUHTIVATELE JALATSITELE

Lugege see info tdhelepanelikult l4bi, sest sellest voib séltuda teie ohutus.

Osaliselt elektrit juhtivaid jalatseid tuleks kasutada, kui elektrostaatilist laengut tuleb kiiresti véhendada, néiteks Iohkeainete kaitlemisel. Osaliselt elektrit juhtivaid
jalatseid ei tohi kasutada, kui elektrilddgiohtu, mis tuleneb elektriseadmetest voi elektrit juhtivatest vahelduv- voi alalispingega osadest, pole téielikult korvaldatud.
Selleks et tagada jalatsite osaline elektrijuhtivus, on nende takistuse Ulempiiriks maaratud uuena 100 k(). Kasutamise ajal vdib elektrit juhtivast materjalist jalatsite
elektritakistus paindumise ja maardumise téttu oluliselt muutuda ning tuleb tagada, et toode tdidaks elektrostaatilise laengu drajuhtimisel kogu oma kasutusaja
jooksul ettendhtud funktsiooni. Seetdttu on soovitatav, et kasutaja seaks vajaduse korral sisse ettevottesisese elektritakistuse kontrolli ning viiks seda regulaarselt
labi. Need ja jargnevalt nimetatud kontrollimised peavad olema té6koha regulaarse ohutuskontrolli osa. Kui jalatseid kantakse tingimustes, kus tallamaterjal maardub
ainetega, mis voivad jalatsi elektritakistust suurendada, peab kandja alati enne ohupiirkonda sisenemist kontrollima jalatsi elektriomadusi. Soovitatav on kasutada
elektridrajuhtivusega sokke. Osaliselt juhtivate jalatsite tallakatte takistus peaks olema nii suur, et see ei kaotaks jalatsi kaitset. Kasutamisel ei tohi jalatsi ning kandja
jala vahele asetada isoleerivaid elemente. Kui sisetalla ja jalatsi vahele asetatakse vahekiht (nt lisatallad, sokid), tuleb kontrollida jalatsi/lisatalla kombinatsiooni
elektriomadusi.

ANTISTAATILISTE JALATSITE KASUTAMISE JUHISED

Lugege see info tahelepanelikult I3bi, sest sellest voib soltuda teie ohutus.

Antistaatilisi jalatseid tuleb kasutada siis, kui soovitakse vdhendada elektrostaatilise laengu arajuhtimisest tulenevat elektrostaatilist laengut ning sellega
sademete tottu stttimise ohtu, nt tuleohtlike materjalide ja aurude puhul, ning kui té6kohal olevate madalpingeseadmete elektrilddgiohtu ei saa taielikult

vélistada. Anstistaatilised jalatsid loovad jala ja pinnase vahel takistuse, kuid ei pruugi pakkuda taielikku kaitset. Antistaatilised jalatsid ei sobi tdddeks voolu
juhtivatel elektrisisteemidel. Siiski tuleb arvestada, et antistaatilised jalatsid ei paku piisavat kaitset staatilise laengu tottu tekkivate elektrilédkide eest, sest
tekitavad takistuse ainult jala ja pinnase vahel. Kui staatilise laengu tottu tekkiva elektrilédgi oht pole taielikult kdrvaldatud, on lisameetmed selle riski valtimiseks
hadavajalikud. Need meetmed ning allpool mainitud lisatestid peavad olema td6koha ohutusprogrammi rutiinsed osad. Antistaatilised jalatsid ei paku kaitset
vahelduv- voi alalispinge tottu tekkivate elektrilodkide eest. Kui on oht puutuda kokku vahelduv- voi alalispingega, tuleb kaitseks raskete vigastuste eest kanda
elektriliselt isoleerivaid jalatseid. Antistaatiliste jalatsite elektritakistus voib paindumise, maardumise ja niiskuse tottu oluliselt vdheneda. Need jalatsid ei pruugi
margades tingimustes kandmise korral téita oma ettendhtud funktsiooni. Pikemal kandmisel niisketes ja médrgades tingimustes vdivad | klassi jalatsid imada niiskust
jamuutuda elektrit juhtivaks. Il klassi jalatsid taluvad niiskust ja mérgust ning neid tuleb kasutada ainult plahvatusohu korral. Kui jalatseid kantakse tingimustes,

kus tallamaterjal maardub, peab kandja enne ohupiirkonda sisenemist alati kontrollima jalatsite antistaatilisi omadusi. Antistaatiliste jalatsite kasutamisel peab
porandakate olema sellise takistusega, et see ei kaotaks jalatsite kaitset. Soovitatav on kasutada antistaatilisi sokke. Seetottu tuleb tagada, et jalatsite, kandja ja
keskkonna kombinatsioonis oleks tagatud elektrostaatiliste laengute &rajuhtimise ettendhtud funktsioon ning et jalatsid pakuksid teatud kaitset kogu oma kasutusaja
jooksul. Seetdttu on soovitatav, et kasutaja seaks sisse ettevottesisese elektritakistuse kontrolli ja viiks seda regulaarselt I&bi.

SISETALLAD

Kui turvajalatsil on eemaldatav sisetald, kehtivad testitulemused tervikjalatsile koos sisetallaga. Seetottu tohib sisetalla asendada ainult samavaarse tootega,
mida pakub ja soovitab jalatsi tootja. Kui jalatsil on mitte-eemaldatavad sisetallad, on jalatsit koos sellega testitud ning seda ei tohi muuta téiendava sisetalla
paigaldamisega. Eespool nimetatud soovituste eiramise korral vdivad kaitseomadused negatiivselt muutuda ning tootja garantii tiihiseks muutuda.

AEGUMISKUUPAEY

Jalatsite aegumine kasutuseelse hoiustamise kadigus soltub keskkonnatingimustest ja nende kestusest. Soovitame hoida jalatseid kuni 5 aastat alates
tootmiskuupdevast, mis on naidatud keeleetiketil. Mittenduetekohane hoiustamine (vt toote hooldus) voib mojutada ettendhtud kaitset. Aegumiskuupdeva enne ja
parast kasutamist ei ole voimalik ennustada. Turvajalatseid tuleb enne kandmist regulaarselt kontrollida. Aegumiskuupé&eva ei tohi lletada. Jalatsite séilivus soltub
kasutamise kestusest ja intensiivsusest, hoiustamisest, puhastamisest ja hooldusest.
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I“FOR“ACIJA “AUBOTOJ“I Modelis Modelis Galimi Dydziai Normos Kodas

Numeris

Sveikiname pasirinkus Kramp apsaugine avalyne, kuri suteiks patogumo Low Shoe S3 Berlin KF260201 37-48 S3CISCFO SR
ir uztikrins sauguma darbe. Si avalyné pagaminta vadovaujantis Europos
reglamentas dél asmens apsaugos priemoniy (2016/425) reikalavimais

iryra sertifikuota (zr. 48 psl). Prie$ avédami atidziai perskaitykite §j Winter Boot S3 Berlin KF260203 37-48 S3CISCFOSR
informacinj lankstinuka, kuriame paaiskinama, kokio lygio apsauga

High Shoe S3 Berlin KF260202 37-48 S3CISCFOSR

suteikia &i avalyné remiantis ant gaminio pateiktomis zymomis. Low Shoe S3 Amsterdam KF260301 37-48 S3SFOSR
=L Low Shoe S3 T/L Amsterdam KF260302 37-48 S3SFO SR
GAMINIO ZYMEJIMAS
High Shoe S3 Amsterdam KF260303 37-48 S3SFO SR
UK 5
C cA CE zyma Low Shoe S1P Paris KF260101 36-48 S1PSFO SR
EN IS0 20345:2022+A1:2024 Europos standarto numeris Low Shoe S1P T/L Paris KF260102 36-48 STPSFO SR
Sandal S1P T/L Paris KF260103 36-48 STPSFO SR
Low Leisure Shoe Rome KF260401 37-48 01FO SR
TEC“"'"ES REKOMENDACIJOS High Leisure Shoe Rome KF260501 37-48 06 FO SR
Pirsty apsauga uztikrinama dviem lygiais:
SAUGOS
EN IS0 20345:2022+A1:2024 apsauginé avalyné su apsaugine nosele, atsparia 200 dzauliy smagiams SAVYBES
ir 15000 niutony suspaudimui SB
EN IS0 20347:2022+A1:2024 Darbiné avalyné be su apsauginémis nosimis
0B

Galimos papildomos saugos savybés. Jos pazymeétos ant gaminio kodais, kurie paaiskinti Zemiau:

P atsparumas perdarimui (metalu) - PL atsparumas perdarimui (ne metalu 4,5 mm) - PS atsparumas perdarimui((ne metalu 3,0 mm) - C dalinis laidumas elektrai

- A antistatikas - HI Silumos izoliacija - Cl Salgio izoliacija- E energijos sugérimas kulno srityje - WR Bato atsparumas vandeniui - M pady pagalvéliy apsauga - AN
Kulksniy apsauga - CR Atsparumas pjovimui - SC Smagiams atsparios kepurés nusitrynimas - SR Slydimo saugai - WPA Pramirkumas ir jsiskverbimo absorbcija - HRO
Siluminis atsparumas - FO atsparumas degalams - LG laikymasis ant kopééiy

Kai taikomos nurodyty papildomy savybiy kombinacijos, jos trumpinamos naudojant tokj Zzymeéjima.

S1 SB+A+E S6 S2+WR
S2 S1+WPA s7 S3+WR
S3 S2 +P/PL/PS 01 OB+A+E
sS4 SB+A+E 02 02 + WPA
S5 S4 +P/PL/PS

Gaminio zenklinimo informacija pateikiama ant liezuvio etiketés. Ant baty pazyméta pagaminimo data.

Sis gaminys pagamintas i§ medziagy, kurios atitinka Europos standarto EN ISO 20344:2021 reikalavimus ir kurios priskiriamos prie nekelian&iy susirGpinimo. Visa
Kramp apsauginé avalyné taip pat atitinka standarto EN ISO 20345:2022+A1:2024 reikalavimus, o darbiné avalyné ergonomikos, patogumo ir konstrukcijos pozidriu
atitinka standarto EN ISO 20347:2022+A1:2024 reikalavimus. Savo gaminio atitikties deklaracija rasite skyriuje ,Paslaugos” Siame puslapyje: www.kramp.com.

ATSPARUMAS PERDURIMUI

Sios avalynés atsparumas perdarimui buvo matuojamas laboratorijoje naudojant standartinius vinis ir jéga. Mazesnio skersmens vinys, kurioms tenka didesnés
statinés ar dinaminés apkrovos, padidina perdarimo pavojy. Tokiu atveju reikia svarstyti alternatyvias prevencines priemones. Siuo metu AAP avalynéje yra trijy tipy
perddrimui atspards vidpadziai. Jie sudaryti i$ metaliniy ir nemetaliniy medziagy. Visi tipai atitinka minimalius atsparumo perdarimui reikalavimus pagal standarta,
kuriuo pazenklinta i avalyné. Taciau visi tipai pasizymi kitais privalumais ir trakumais, tarp jy:

Metalas (pvz., S1P, S3): maziau jtakos turi astraus daikto forma / pavojus (t. y. skersmuo, geometrija, astrumas), taciau dél avalynés gamintojo meistriskumo gali
neapimti visos apatinés pédos srities.

Nemetalas (PS arba PL, arba kategorija, pvz., SIPS, S3L): gali buti lengvesnis, lankstesnis ir turéti didesnj uzdengimo plota, tadiau apsauga nuo perdarimo gali skirtis
priklausomai nuo astraus objekto formos / pavojaus (t. y. skersmens, geometrijos, astrumo). Galima dviejy tipy apsauga. PS tipas gali geriau apsaugoti nuo mazesnio
skersmens objekty nei PL tipas.

ATSPARUMAS SLYDIMUI

Sis gaminys buvo isbandytas pagal EN ISO 20345:2022+A1:2024/EN IS0 20347:2022+A1:2024. Atsparumas slydimui buvo i$bandytas jvairiomis salygomis. Sie
simboliai paaiskina, kokioms salygoms tinka avalyné.

Avalyné virsija pagrindinius atsparumo slydimui reikalavimus, taikomus plovikliu (natrio laurilsulfatu) apdorotoms keraminéms plyteléms.

0 - Specialios paskirties avalynei su spygliais, metaliniais dygliais ar panasiais elementais bei avalynei, skirtai naudoti labai specifinése darbo vietose (minkstame
grunte, pvz., smélyje, purve, miske ir t. t.), bandymas netaikomas.

SR - Avalyné virsija maziausius atsparumo slydimui reikalavimus, taikomus glicerinu apdorotoms plyteléms.

Atsparumo slydimui kategorija nurodyta ant atskiros kartoninés dézutés etiketés ir ant bato liezuvélio etiketés.

Atitiktis nurodytam standartui nereiSkia, kad avalyné visiskai pasalina pavojy paslysti. Esant lygiai / slidZiai dangai patartina ypac¢ saugotis nelaimingy atsitikimy dél
paslydimo.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

www.kramp.com
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Apsauginé avalyné sukurta taip, kad ji baty itin tvirta ir gali bati dévima daugelyje pramonés Saky, taciau kai kuriose situacijose gali bati gerokai sumazinta produkto
eksploatacija ir veikimas.

Svarbu, kad avalynés tipas baty kruop$c¢iai parinktas, kad baty uztikrinta optimali apsauga ir naSumas aplinkai, kurioje jie yra skirti dévéti. Jei neaisku, svarbu, kad tarp
pirkéjo ir pardavéjo blty konsultuojamasi, jei jmanoma, uztikrinant tinkama avalyne.

Mes primygtinai rekomenduojame reguliariai tikrinti ir valyti savo avalyne (vir§utine ir apatine) ir pakeisti, kur yra per daug nusidévéjusios ar pazeistos, kad
iSlaikytuméte kuo aukStesne apsauga, nasuma ir komforta. Jei avalyné sugadinta, ji neuztikrins optimalaus apsaugos lygio ir todél turi bati nedelsiant pakeista.
NIEKADA NENAUDOKITE NUOLAIDOS SAUGOS AVALYNES!

PRODUKTO PRIEZIURA

Si avalyné ateina perdirbamy pakuogiy. Kai negalima naudoti, mes rekomenduojame iSvalyti produkta ir laikyti jj | komplekta mai$a sausoje, gerai vedinamoje vietoje.
(Optimalus laikymo salygos: 10 - 20°C, esant drégmé 60-70%).

Vandens apsemtos avalyné neturi bati dziovinami Silumos Saltiniy, nes tai gali sugadinti virSutiné. Rekomenduojame batus, vésioje, sausoje, gerai vedinamoje
patalpoje, kad net dZiovinimo. Niekada nenaudokite koroziniy ar stipriy valikliy.

GRUDUY 0DOS - Nuvalykite drégnu skuduréliu, kad pasalintuméte nesvarumus, démés ir tt Tada naudokite tinkama vasko laka, kad pagerintuméte vandens atsparuma ir
iSlaikytumeéte odos elastinguma.

NUBUCK IR SUEDE ODA - I8valykite drégnu skuduréliu, kaip ir grady odos (ne sociyjy). Kai sausas, $velniai nuplaukite pavirsiy su zalvariniu ,zom$os $epetéliu” arba
suede / nubuko valymo bloku, kad atkurtuméte apdaila.

PADAI - $valyti juos su nuobodu peiliu ar standziu Sepeciu.

IS DALIES LAIDZIOS ELEKTRAI AVALYNES NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Ladzu rapigi izlasiet So informaciju, jo no ta var bat atkariga jasu personiga drosiba.

I1$ dalies elektrai laidZig avalyne reikéty naudoti tik, kai reikia kuo grei¢iau sumazinti elektrostatinj kraivj, pvz., tvarkant sprogmenis. IS dalies elektrai laidzios avalynés
negalima naudoti, jei néra visiskai pasalintas elektros smagio pavojus dél kintamosios ar nuolatinés srovés elektros jrangos arba daliy su jtampa. Siekiant uztikrinti,
kad Si avalyné baty i$ dalies laidi, jos virsutiné varzos riba nurodyta 100 kQ) naujos avalynés atveju. Naudojimo metu i$ laidZios medZiagos pagamintos avalynés
elektriné varza dél lenkimo ir neSvarumy gali zymiai pakisti, todél reikia uztikrinti, kad gaminys galéty atlikti numatyta elektrostatiniy kraviy issklaidymo funkcija visa
naudojimo laika. Dél to naudotojui rekomenduojama, jei reikia, nustatyti vidinés elektrinés varzos testa ir reguliariais intervalais jj atlikti. Sie ir toliau nurodyti testai
turéty bati jprasta nelaimingy atsitikimy darbo vietoje prevencijos programos dalis. Jei avalyné dévima salygomis, kai pado medziaga uzter§iama medziagomis,
galin¢iomis padidinti avalynés elektrine varza, prie$ jeidamas | pavojingg zong avétojas visada turéty patikrinti avalynés elektrines savybes. Rekomenduojama mavéti
elektrai laidzias kojines. I$ dalies laidZios avalynés atveju grindy dangos varza turéty bati tokio dydzio, kad nepanaikinty avalynés apsaugai. Naudojimo metu tarp
vidinio bato pado ir avétojo pédos neturi bati izoliaciniy elementy. Jei tarp vidpadzio ir pédos dedamas jdéklas (pvz., vidpadziai, kojinés), avalynés ir vidpadzio derinio
elektrinés savybés turi bati patikrintos.

ANTISTATINES AVALYNES NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Atidziai perskaitykite Sig informacija, nes nuo to gali priklausyti jasy asmeninis saugumas.

Antistatiné avalyné turéty bati naudojama, kai batina sumazinti elektrostatinj kravj, iSsklaidant elektrostatinj kravj ir tokiu badu iSvengiant kibirkstinio uzsidegimo
pavojaus, pvz., degiy medziagy ir garu, ir kai negalima visiskai atmesti elektros smagio pavojaus dél darbo vietoje esancios elektros tinklo jtampos prietaisy.
Antistatiné avalyné uztikrina varza tarp pédos ir grindy, ta¢iau galimai neuztikrina visiSkos apsaugos. Antistatiné avalyné netinka dirbant prie elektros jrangos su
jtampa. Reikia atsizvelgti, kad antistatiné avalyné nepakankamai apsaugo nuo elektros smagiy dél statinés iSkrovos, nes ji tik sukuria varza tarp pédos ir zemeés. Jei
elektros smagio pavojus dél statinés idkrovos néra visiskai pasalintas, reikia imtis papildomy priemoniy $iai rizikai isvengti. Sios priemonés bei toliau minimi papildomi
bandymai turéty bati jprasta nelaimingy atsitikimy darbe prevencijos programos dalis. Antistatiné avalyné neapsaugo nuo elektros smugiy dél kintamosios arba
nuolatinés jtampos. Jei kyla kintamosios arba nuolatinés srovés jtampos pavojus, siekiant apsisaugoti nuo sunkiy suzalojimy batina avéti elektra izoliuojancig avalyne.
Antistatinés avalynés elektriné varza gali zenkliai pakisti dél lenkimo, nesvarumy ar drégmés. Si avalyné galimai neatlieka numatyty funkcijy, jei avima vandeningomis
salygomis. | klasés avalyné gali absorbuoti drégme ir tapti laidi elektros srovei, jei ilgai dévima drégnomis ir vandeningomis salygomis. Il klasés avalyné yra atspari
drégmei ir vandeniui, todél turéty bati avima tik tuo atveju, jei yra poveikio rizika. Jei avalyné dévima salygomis, kai pado medziaga uzterSiama medziagomis, pries
jeidamas j pavojinga zong avétojas visada turéty patikrinti avalynés antistatines savybes. Antistatinés avalynés atveju grindy danga turéty bati turi bati pakankamai
atspari, kad nepanaikinty avalynés apsaugai. Rekomenduojama mavéti antistatines kojines. Dél to batina uztikrinti, kad avalynés, jos avétojy ir aplinkos derinys

galéty atlikti numatyta elektrostatiniy kraviy iSsklaidymo ir tam tikro lygio apsaugos funkcijg per visg avalynés naudojimo laika. Dél to naudotojui rekomenduojama
requliariais intervalais ir daznai atlikti vidinés elektrinés varzos testa.

VIDPADZIAI

Jei perkamos avalynés viduje yra iSimamas vidpadis, tai reiSkia, kad avalynés eksploatacinés savybés jvertintos

atliekant testus su avalyne su iSimamu vidpadziu. Prireikus pakeisti iSimama vidpadj, jj reikia keisti gamintojo sidlomu identisku vidpadZiu, siekiant islaikyti
sertifikuotas savybes. Jei perkant avalyne jos viduje néra iS§imamo vidpadzio, galite bati tikri, kad avalynés eksploatacinés savybés jvertintos atliekant testus su
avalyne be iSimamo vidpadzio. Jei naudojamas kitas nei gamintojo sitlomas vidpadis, batina patikrinti bendras avalynés ir iSimamo vidpadzio elektrinio laidumo
savybes. Draudziama keisti originalig asmens apsaugos priemonés konfigaracija (sertifikuota konfiglracija).

GALIOJIMO LAIKAS

Avalynés galiojimo laikas laikymo prie$ naudojima metu priklauso nuo aplinkos salygy ir trukmeés. Rekomenduojame batus laikyti maksimaliai 5 metus nuo pagaminimo
datos, kuri nurodyta ant baty. Netinkamas laikymas (zr. gaminio priezitra) gali paveikti numatyta apsauga. Negalime numatyti galiojimo laiko prie$ naudojima ir jo
metu. Pries kiekvieng avéjima apsaugine avalyne reikia reguliariai tikrinti apzidrint. Galiojimo laikas neturéty bati virSytas. Baty patvarumas priklauso nuo naudojimo
trukmes ir intensyvumo, laikymo, valymo ir priezidros
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LIST z I“FOR“ACIJA"I Model Stevilka Velikosti Koda norme

modela

Cestitamo, ker ste se odlogili za varnostne evlje Kramp, da bi izbolj3ali Low Shoe S3 Berlin KF260201 37-48 S3CISCFOSR
svoje osebno udobje in varnost pri delu. Ta izdelek je izdelan v skladu z
zahtevami evropska uredba 2016/425 za osebno varovalno opremo in

gaje certificiral priznan priglaeni organ (glej stran 48). Preden zacnete Winter Boot S3 Berlin KF260203 37-48 S3CISCFOSR
nositi svoje varnostne cevlje, skrbno preberite ta list zinformacijami, ker

High Shoe S3 Berlin KF260202 37-48 S3CISCFOSR

so v njem razlozene oznake na &evljih in pojasnjujejo, kateremu razredu Low Shoe S3 Amsterdam KF260301 37-48 S3SFOSR
varnosti ustrezajo. Low Shoe S3 T/L Amsterdam | KF260302 37-48 S3SFOSR
O0ZNACEVANJE IZDELKA High Shoe S3 Amsterdam KF260303 37-48 S3SFO SR
Low Shoe S1P Paris KF260101 36-48 STPSFO SR
c UK Znak skladnosti
Low Shoe S1P T/L Paris KF260102 36-48 STPSFO SR
EN IS0 20345:2022+A1:2024 Pravna podlaga X
Sandal S1P T/L Paris KF260103 36-48 STPSFO SR
Low Leisure Shoe Rome KF260401 37-48 01FO SR
High Leisure Shoe Rome KF260501 37-48 06 FO SR
TEHNICNA NAVODILA
Obstajata dve stopnji zascite za kapice, ki S¢itijo sprednji del noge: SAUGO,S
SAVYBES
EN IS0 20345:2022+A1:2024 Delovni ¢evelj z zas¢itno kapico za prste na nogah, ki zagotavljajo zas¢ito proti sunkom z energijo SB
do 200 dZulov in zme¢kaninam z do 15.000 Njutnov
EN IS0 20347:2022+A1:2024 Delovni ¢evlji brez zas¢itne kapice za prste 0B

Mozne so dodatne varnostne lastnosti. De so oznacene na izdelku in jih lahko razberete na podlagi naslednjega seznama:

P odpornost proti prebadanju (kovinsko) - PL odpornost proti prebadanju (nekovinsko 4,5mm) - PS odpornost proti prebadanju (nekovinsko 3,0mm) - C delno
elektroprevodno - A antistati¢no - Hl toplotna izolacija - Cl izolacija proti mrazu - E blaZenje sile v predelu pete - WR vodoodpornost ¢evlja - M zas¢ita sredine podplata
- AN zascita gleznjev - CR odpornost proti rezanju - SC obraba kapice za za$¢ito proti udarcem - SR protizdrsnost - WPA prevodnost vode in vpijanje - HRO odpornost
proti vrocini - FO odpornost proti gorivu - LG oprijem na lestvi

Ce pride do kombinacije dolo&enih dodatnih lastnosti, se te v nadaljevanju oznagujejo skrajsano.

S1 SB+A+E S6 S2+WR
S2 S1+WPA S7 S3+WR
S3 S2 +P/PL/PS 01 OB+A+E
S4 SB+A+E 02 02 + WPA
S5 S4 +P/PL/PS

Podatki o izdelku so na jeziku &evlja. Cevlji so ozna&eni z datumom proizvodnje.

Taizdelek je izdelan iz materialov, ki ustrezajo zahtevam evropske Direktive EN ISO 20344:2021in so uvr§¢eni med neoporecne.

Poleg tega z vidika ergonomije, udobja in konstrukcije vsi zas¢itni cevlji ustrezajo zahtevam Direktive EN IS0 20345:2022+A1:2024, delovni ¢evlji pa Direktive EN ISO
20347:2022+A1:2024. 1zjavo o skladnosti svojega izdelka si lahko priklicete v obmo¢ju Storitve na strani: www.kramp.com.

ODPORNOST PROTI PREBADANJU

Odpornost proti prebadanju teh &evljev je bila izmerjena v laboratoriju z uporabo standardiziranih zebljev in sil. Zeblji manjsih premerov in veéje statiéne ali dinamiéne
obremenitve povecajo tveganje za prebadanje. V tem primeru je treba upostevati alternativne preprecevalne ukrepe. Trenutno obstajajo tri vrste vlozkov za zas¢ito
pred prebadanjem ¢evljev PSA. Ti so izdelani iz kovinskih in nekovinskih materialov. Vsi tipi izpolnjujejo minimalne zahteve za zas¢ito pred prebadanjem v skladu s
standardom, s katerim so oznaceni ti ¢evlji. Kljub temu imajo vsi tipi prednosti in slabosti, med drugimi tudi naslednje:

Kovinsko (npr. S1P, S3): Oblika ostrega predmeta/nevarnosti manj vpliva nanjo (torej premer, geometrija, ostrina), vendar pa zaradi ¢evljarske izdelave morda ne
pokriva celotnega spodnjega dela podplata.

Nekovinsko (PS ali PL ali kategorija npr. SIPS, S3L): Lahko je lazje in proznej$e in ima vecjo pokrivnost, vendar pa se lahko zas¢ita pred prebadanjem spreminja
glede na obliko ostrega predmeta/nevarnosti spreminja glede na obliko (npr. premer, geometrija, ostrina). Na voljo sta dva tipa zasgite. Tip PS po moznosti nudi boljso
zascito pred predmeti z manjsim premerom kot pa tip PL.

ZAVIRANJE ZDRSA

Taizdelek je bil testiran glede na skladnost z EN IS0 20345:2022+A1:2024/EN IS0 20347:2022+A1:2024. Zaviranje zdrsa je bilo testirano v razli¢nih pogojih. Simboli v
nadaljevanju pojasnjujejo, za katere pogoje so primerni ti ¢evlji. Cevlji presegajo osnovne zahteve v smislu zaviranja zdrsa na kerami&nih plogéicah, ki so bila obdelana
s ¢istili (Sodium Laurel Sulfat).

0 - za Cevlje, ki so bili zasnovani za posebne namene in vsebujejo konice, kovinske $pice ali podobno, ter za uporabo na zelo posebnih delovnih mestih, (mehka tla, npr.
pesek, blato, gozdni les, itd.) testiranja ni bilo mogoce uporabiti.

Cevlji presegajo minimalne zahteve v smislu zaviranja zdrsa na kerami&nih ploséicah, ki so bila obdelana s ¢istili (Sodium Laurel Sulfat).

SR - Kategorija zaviranja zdrsa je navedena na kartoncku in na jeziku ¢evlja. Skladnost z zgoraj navedenim standardom ne pomeni, da evlji preprecujejo vsa tveganja
na podlagi zdrsa. Svetjuemo posebno previdnost pred nesre¢ami z zdrsom na gladkih/drsecih povrsinah.
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NAVODILO ZA UPORABO

Varnostna obutev je zasnovana izjemno robustno in se lahko nosi v ve¢ini industrijskih okolij, Ceprav se Zivljenjska doba in zmogljivost izdelka lahko pod nekaterimi
poqoji izjemno skrajéa. Izbira ustrezne obutve je zelo pomembna, da bi zagotovili optimalno zas¢ito in zmogljivost v okolju, kjer jo nosite. Ce ste negotovi, je zelo
pomembno, da vam svetuje prodajalec, da bi tako zagotovili, da imate na voljo pravo obutev; trajno pa priporo¢amo, da obutev redno preverjate in Cistite (zgornji del in
podplat)in jo ob preveliki obrabi ali poskodbah zamenjate, da bi tako dobili najve&jo raven zas¢ite, zmogljivosti in udobja. Ce je obutev pokodovana, potem NE MORE
zagotoviti najve&je mozne zadgite. V tem primeru je treba obutev takoj zamenjati. NIKOLI NE NOSITE POSKODOVANE ZASCITNE OBUTVE!

NEGA IZDELKA

To obutev prodajamo v embalazi, ki se lahko reciklira. Ce obutve ne uporabljate, priporo¢amo, da izdelek ogistite in ga shranite v prilozeni embalaZi na suhem, dobro
prezracevanem mestu. (Optimalni pogoji za shranjevanje: 10 - 20 °C ob relativni vlaznosti 60 - 70 %). Premocene obutve ne smete susiti na virih toplote, ker bi lahko
tako poskodovali vrhnji material. Priporo¢amo, da pustite, da se ¢evlji sami posusijo v hladnem, suhem, dobro prezracevanem prostoru.

Nikoli ne uporabljajte jedkih ali agresivnih ¢istilnih sredstev.

BRAZDASTO USNJE - Z vlazno krpo ocistite umazanijo, madeze itd. Nato uporabite kakovostni vosek za ¢evlje, da bi izbolj$ali lastnost odbijanja vode in ohranili
proznost usnja.

USNJE NUBUK IN VELUR - O¢istite z vlazno krpo (ne mokro) tako, kot brazdasto usnje. Po su$enju uporabite krtaco za usnje velur ali blok za ¢is¢enje usnja velur/
nubuk, da bi znova obnovili fini§ usnja.

PODPLATI - O¢istite jih s topim nozem ali krtaco s trdimi $¢etinami.

NAPOTKI ZA UPORABO ZA DELNO ELEKTROPREVODNE CEVLJE

Prosimo, da skrbno preberete te informacije, od njih je morda lahko odvisna vasa osebna varnost.

Delno elektroprevodne ¢evlje uporabljajte, ko je treba zmanjsati elektrostati¢ne naboje v kar najkrajSem moznem ¢asu, npr. pri ravnanju z razstrelivi. Delno
elektroprevodnih ¢evljev ne smete uporabljati, ¢e nevarnost elektri¢nega udara prek elektri¢nih naprav ali delov pod izmeni¢no ali enosmerno napetostjo, ni v celoti
odpravljena. Da bi zagotovili delno prevodnost teh ¢evljev, je zgornja meja odpornosti novih ¢evljev specificirana kot 100 kQ. Med obratovanjem se lahko elektri¢na
odpornost ¢evljev iz prevodnih materialov obutno spremeni zaradi prepogibanja in umazanije, zagotoviti pa je treba tudi, da izdelek lahko skozi celotno Zivljenjsko
dobo izpolnjuje predvideno funkcijo prevajanja elektrostati¢nih nabojev. Zato priporo¢amo, da uporabnik po potrebi uredi interno testiranje elektri¢ne odpornostiin to
tudi izvaja v rednih intervalih. To in v nadaljevanju navedena testiranja morajo biti rutinsko del programa za prepreéevanje nesre na delovnem mestu. Ce ¢evlje nosimo
pod pogoji, kjer se material podplata onesnazi s snovmi, ki lahko povecajo elektri¢no odpornost ¢evlja, mora nosilec pred vstopom v nevarno obmocje vselej preveriti
elektricne lastnosti Cevljev. Priporo¢amo uporabo elektro-izolacijskih nogavic. Pri delno prevodnih €evljih mora biti odpornost podloge podplata tako velika, da ne
iznigi zad¢ite Gevljev. Pri uporabi ni dovoljeno vstavljati izolacijskih elementov med notranji podplat &evlja in nogo nosilca. Ce je vstavek (npr. viozek, nogavice) med
notranjim podplatom in nogo, je treba preveriti elektri¢ne lastnosti kombinacije ¢evljev/vstavka.

NAPOTKI ZA UPORABO ZA ANTISTATICNE CEVLJE

Prosimo, da skrbno preberete te informacije, od njih je morda lahko odvisna vasa osebna varnost.

Antistati¢ne Cevlje uporabljajte, ¢e je treba zmanjsati elektrostati¢ni naboj zaradi odvajanja elektrostati¢nega naboja in s tem preprec¢evanje nevarnosti vnetja isker
na primer gorljivih snovi in plinov, in €e z napetostnimi napravami ni mogoce v celoti izkljuciti nevarnosti elektri¢nega udara na delovnem mestu. Antistati¢ni ¢evlji
predstavljajo upor med noznim podplatom in tlemi, po moZnosti pa ne nudijo popolne zas¢ite. Antistati¢ni ¢evlji niso primerni samo za delo z elektroprevodnimi
elektricnimi napravami. Vendar je treba upos$tevati, da antistati¢ni ¢evlji ne predstavljajo zadostne zas¢ite pred elektricnim udarom zaradi stati¢nega naboja, saj
ustvarijo upor samo med noznim podplatom in tlemi. Ce nevarnost elektriénega udara zaradi statidne razelektritve ni popolnoma odpravljena, so neizogibni dodatni
ukrepi za preprecevanje tega tveganja. Ukrepi in spodaj navedeni dodatni testi naj bodo rutinsko sestavni del programa za preprecevanje nesre¢ na delovnem mestu.
Antistati¢ni ¢evlji ne predstaljajo zas¢ite pred elektriénim udarom zaradi izmeni¢nega ali enosmernega toka. Ce obstaja nevarnost izpostavljenosti izmeni¢nemu ali
enosmernemu toku, je treba za za$¢ito pred hudimi poskodbami nositi elektri¢no izolirane ¢evlje. Elektri¢ni upor antistati¢nih ¢evljev se lahko zaradi upogibanja,
umazanije ali vlage ob&utno spremeni. Ce te Gevlje nosite v mokrih pogojih, po moznosti ne izpolnjujejo funkcije, ki jim je pripisana. Ce &evlje razreda | dlje ¢asa

nosite v vlaznih in mokrih pogojih, lahko vpijejo vlago in postanejo prevodni. Cevlji razreda Il so odporni proti vlagi in mokroti in se jih uporablja, ko obstaja nevarnost
eksplozije. Ce ¢evlje nosimo pod pogoji, kjer se material podplata onesnazi, mora nosilec pred vstopom v nevarno obmocje vselej preveriti elektri¢ne lastnosti Cevljev.
Pri antistati¢nih ¢evljih mora biti podloga podplata tako odporna, da ne izni¢i zas¢ite ¢evljev. Priporo¢amo uporabo antistati¢nih nogavic. Zato je treba zagotoviti, da
kombinacija evljev, nosilcev in okolja omogoca opravljanje funkcije odvajanja elektrostati¢nih nabojev in doloceno zascito v celotni Zivljenjski dobi. Zato priporo¢amo,
da uporabnik uredi interno testiranje elektri¢ne odpornosti, ki jo izvaja v rednih in pogostih intervalih.

VLOZKI

Ce ima varnostni Gevelj odstranljivo viozek, se rezultati testa nanasajo na celotni Gevelj z viozkom. Zato je treba viozek zamenjati le z enakovrednim izdelkom, ki ga
dobavlja in priporoc¢a proizvajalec. Le ima Cevelj fiksni vlozek, je bil ¢evelj tudi tako testiran in ga ni dovoljeno spreminjati z vlaganjem dodatnega ali nadomestnega
podplata. Neupostevanje zgoraj navedenih priporogil lahko negativno spremenijo zas¢itne lastnosti in zaradi tega preneha veljati proizvajal¢eva garancija.

DATUM ZAPADLOSTI

Datum zapadlosti ¢evlje med skladi§¢enjem pred uporabo je odvisen od okoljskih vplivov in trajanja.

Priporo¢amo skladi$€enje cevljev najvec¢ b let od datuma proizvodnje, ki je naveden na ¢evlju.

Nepravilno skladis¢enje (glej nega izdelka) lahko vpliva na predvideno zas¢ito. Datuma zapadlosti pred in med uporabo ne moremo napovedati. Pred vsakim nosenjem
je treba varnostne Cevlje pregledovati v rednih intervalih. Datuma zapadlosti ni dovoljeno prekoragiti. Obstojnost ¢evljev je odvisna od trajanja in intenzivnosti uporabe,
skladi$¢enja, ¢i§€enja in vzdrzevanja.
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